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פערוץצַנען: 


יהודה המכבי 

עטרה -- זיין געליבטע און נאָענטע מיטקעמפערין 
קעניג אַנטיאָכוס עפּיפאַנעס 

קעניגין 

מענעלאַאוס -- פאַלשער כהן-גדול 

אַריליוס -- יידישער העלענער, פּאָטער פון עטרהן 
אָרפילאַ -- ווייב פון אַריליוסן, שטיפמוטער פון עטרהן 
יונתן 6 

שמעון ו 

יוחנן 
אליעזר 
חולדה -- נאָענטע מיטקעמפערין פון די מכבייער 
דער מוהל 

דער זקן אליעזר 

חנה מיט די זיבן זין 

אַזאַר -- קנעכט ביי אַריליוסן 

ליזיאַס -- אַנטיאָכוסעס מיליטער-אָנפירער 

מאַקראָן -- שטאַטסמאַן און בעל-ייועץ פון אַנטיאַכוסן 
רופא 


| ברידער פון יהודה המכבי 


קאַמערדינער, הויפלייט, פּליטים, פּליטות, יונגעלייט, יידישע 
פרויען, שומרים, תלינים, סאָלדאַטן, שקלאַפן'הענדלער, קריגס- 
לייט, אַנטרונענע, דאַמען, שליחים, 


אָרט פון דער האַנדלונג: יהודה. 
צייט: זעכציקער יאָרן פון צװייטן יאָרהונדערט פאַר דער 
נייער צייט-רעכענונג. 


בילד איינס 


אין פּאַלאַץ פון אַנטיאָכוס עפּיפאַנעס. טראָךזאַל. אין זאַל -- פאַרי 
שידענע גריכישע געטער-סטאַטוען. אַ קאַמערדינער שטויבט אָפּ און 
פּוצט די קעניגלעכע שטול. 


קאַמערדינער : 


(זינגט) 


דעם קעניג פאָלגט זיין חייל, 
מיך פאָלגט מיין פלעדערוויש; 
און ווו נאָר איך באַפּעל אים 
דערלאַנגט ער באַלד אַ וויש, 


איינמאָל בין איך אױבנאָן -- 

ווען איך פּוץ דעם קעניגס טראָן. 

וי דעם סצעפּטער האַלט איך מיר 
דעם פלעדערוויש און כ'הערש, רעגיר. 


דעם קעניג פאָלגט זיין חייל, 
מיך פאָלגט מיין פלעדערוויש, 
און װו נאָר איך באַפעל אים 
דערלאַנגט ער באַלד אַ וויש. 


שמייסן שמייסט דעם שררהס רוט -- 
מיין פלעדערוויש -- גלעט ווייך און גוט. 
גרויס מיין זכיה, אָן אַ שיעור -- 

דאָס קעניגלעכע שטויב אויף מיר. 


דעם קעניג פאָלגט זיין חייל, 
מיך פאָלגט מיין פלעדערוויש, 
און װוו נאָר איך באַפעל אים 
דערלאַנגט ער באַלד אַ וויש. 


(אַ צווייטער קאַמערדינער קומט אַריין) 


צווייטער קאַמערדינער : 
דו זינגסט זיך גאָר... כ'האָב וויכטיקע ידיעות.. 


ערשטער קאַמערדינער : 
(שרעקנדיק זיך) 
איך וויל נישט הערן גאָרנישט, כ'וויל נישט, וויל נישט... 
רכילות האָב איך מורא אויסצוהערן. 
איך בין אַן ערלעכער, געטרייער קאַמערדינער, 
מיין טבע איז: נישט מישן זיך אין הויף-ענינים. 
און מיטן קעניג אַנטיאָכוס, אונדזער האַר, 
האָב דו צו טון.. 


צווייטער קאַמערדינער: 
שווייג שטיל און הער מיך אויס, 
עס האָט דער שטאַלמײסטער געזאָגט מיר אָקאָרשט 
אַז ס'האָט דער שר-המשקים אים פאַרטרויט 
דאָס, װאָס די קעכין האָט אים גאָר בשתיקה 
דערציילט.., 


ערשטער קאַמערדינער : 
(נייגעריק) 
אַז... 
(כאַפּט זיך אָבער צוריק און האָט מורא צו הערן) 
כ'וויל נישט הערן גאָרנישט... כ'וויל נישט... 
(נאַך אַ פּױיזע, נישט קאָנענדיק ביישטיין דעם נסיון) 


אַז װאָס ?.. 


צווייטער קאַמערדינער : 
אַז אונדזער קעניג האָט שוין ווידער 


געליטן אַ מפּלה אין מצרים, 


ערשטער קאַמערדינער : : 
אַזױ ?4 הער-אויף, כ'האָב מורא פאַר רכילות.. 
(נאָך אַ פּויזע, פאַרחידושט) 
װאָס זאָגסטו... 


צווייטער קאַמערדינער : 
װאָס דו הערסט... מען שושקעט זיך אין פּאַלאַץ.. 


ערשטער קאַמערדינער : 
אוי וויי... איך הער נישט, כ'טו מיר מיין מלאכה... 
(נעמט פּוצן דעם טראָן מיט התמדה און גיך. נאָך אַ וויילע) 


װאָס נאָך ?יי 


צווייטער קאַמערדינער : 
פּוץ אָפּ דעם טראָן װי ס'דאַרף צו זיין. 

זיין גרימצאָרן קאָן באַלד דער קעניג אַנטיאָכוס 
נאָך אויסגיסן אויף אונדז. ווייל ווען ער ווערט 
געשלאָגן פון אַ שטאַרקן, לאָזט ער אויס 

דעם כעס אויף שװאַכערע פון אים. װעסט זען, 

ער װועט, װי שטענדיק, נאָך אַ ביטערער מפּלה, 
זיך װוידער נעמען צו דעם לאַנד יהודה... 


ערשטער קאַמערדינער : 
(אין שרעק) 

די געטער זענען עדות אַז איך הער נישט, 

באַשיצן זאָלן מיך די מעכטיקע פון בייז... 


צווייטער קאַמערדינער : 
זע, היט זיך אויס,. דער עיקר זאָלסט נישט היינט 
דערצערנען מיט אַן איבריק װאָרט דעם קעניג. 


= - 
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ערשטער קאַמערדינער : 
די געטער זענען עדות, אַז איך שווייג.. 


צווייטער קאַמערדינער : 


און מיר אויך זענען עדות אַז די געטער שווייגן... 
(הערט זיך צו און קוקט צום פענצטער. פּלוצלינג) 

פאַרענדיק שנעל, דער קעניג איז געקומען! 

איך זע אים גיין אַהער מיט זיינע הויפלייט ! 


ערשטער קאַמערדינער : 


(פאַרענדיקט שנעל, נעמט צונויף אין איילעניש זיינע מכשירים. 


קוקנדיק צום פענצטער) 


ער קאָן היינט אױיסלאָזן דעם כעס אויף יעדן איינעם. 
ס'איז גלייכער, ער זאָל אונדז נישט זען אַצינדער.. 


(ביידע קאַמערדינער אָפּ אין איילעניש, פּױזע. דער הויפּט-אײנגאַנג 
מאַכט זיך אויף. עס קומט אַרײין אַנטיאָכוס, באַגלײט פון זיין סוויטע, 
אָנגעטון אין כלי-זין און פּאַנצער. ער איז אויפגערעגט, פאַרביטערט 
און פאַרמאַטערט פון וועג) 


ערשטער הויפמאַן : 

(אַרײנקומענדיק) 
חכמים !... װוער האָט זיך געקאָנט דען ריכטן, 
אַז רוים װעט פּלוצים קומען גאָר צוהילף 
מצרים,,, 


צווייטער הויפּמאַן : 
אָבער אונדזער גרויסער קעניג 


באַויזן האָט דעם פיינט מיט חכמה און גבורה 
בשלום אומצוקערן זיך מיט זיינע מחנות.. 


דריטער הויפּמאַן : 


און שעצן דאַרף דער קעניג װאָס מצרים 
האָט נישט געקאָנט דעריאָגן אונדזער חייל.. 


פערטער הויפמאַן : 


איין העלפאַנט איז געבליבן בלויז ביים שונא שטעקן, 
פאַרקרעקט זיך מיט אַ שפּיז, דער נאַרישער שלים-מזל. 
ס'איז אויך נישט קיין פאַרלוסט, אַ קאַליקע, אַ זקן, 

אַ קריכער, װאָס ער טוג שוין נישט צו גאָרנישט.. 


אַנטיאָכום : 
(פּלוצלינג) 
הערט-אויף מיט אייערע חניפה-רייד און שטותים ! 
לאָזט מיך צופרידן איידער כ'ווער דערצערנט! 


די הויפלייט : 
(דערשראָקן, איינער צום צווייטן, װעלנדיק חנפענען אַנטיאָכוסן) 
-- גערעכט, 
-- גערעכט. 
--- אוודאי. 
-- לאָמיר לאָזן 


צופרידן אונדזער קעניג אַנטיאָכוס. 


ערשטער הױפּמאַן : 


מען דאַרף דעם קעניג אויסטון. 


רוש קאַמערדינער ! 


קאַמערדינער : 
(קומט אַריין) 
אָט בין איך, מיינע פיליגעשעצטע האַרן. 


ערשטער הויפמאַן : 
טו אויס דעם קעניג די מלבושים און ס'כלי-זין! 


קאַמערדינער : 
(בוקט זיך טיף) 
וי ס'איז אייך וווילגעפעלן, מיינע האַרן. 


(טוט אויס אַנטיאָכוסן מיט גרויס מי זיינע גאַרטלען, כליזין און 


פּאַנצער. אַנטיאָכוס עטעמט אָפּ פון דערלייכטערונג. קאַמערדינער 
צו זיך) 


מען הייסט מיך אָנטון -- טן איך אָן דעם קעניג, 
מען הייסט מיך אויסטון -- טו איך אויס דעם קעניג, 


(אַנטיאָכוס באַזעצט זיך אויפן טראָן. די הויפלייט גיבן זיך צייכנס 
אויף שטום-לשון צו פאַרלאָזן אים. שאַרן זיך אַרױס שטיל און פאָר- 
זיכטיק צוזאַמען מיטן קאַמערדינער) 


(אַלײן,. צו די געטער-סטאַטוען) 


קערט-אויס די שטים פון קעניג אַנטיאָכוס, 

איר צאָרנדיקע געטער פון אָלימפּ, 

װאָס איר האָט מיך אויפסניי געשטראָפט מיט חרפּה! 
אומשטערבלעכע ! צי הערט איר נישט און זעט נישט 
וי פונעם שררה ביז צום לעצטן דינער 

מען שפּעט פון מיר, מען לאַכט פון מיר, מען חוזקטן 
איך האַלט צום נאַר דעם סצעפּטער אויף מיין אַקסל 
און װוי זיין נאַרישע פאַרוויילונגס-מיץ דער לץ -- 
איך טראָג די קרוין אויף לייטישן געלעכטער. 

איך קאָן נישט קוקן קיינעם גלייך אין פּנים, 

חוץ אייך. אומשטערבלעכע און פול מיט גנאָד, 

און דו, אַ צעאוס מעכטיקער, דו גאָט פון געטער ! 
צי װעט איר שפּעטן אויך פון מיר און לאַכן?! 

צי האָט איר נישט באַװיליקט מיינע תפילות 

פאַר מיין אַװעקגײן אין מלחמה מיט מצרים? 

צי איז אייך נישט געווען צום טעם דאָס בראָטפלייש 
פון מיינע בראַנדאָפּפער, װאָס כ'האָב פאַר אייך געבראַכט! 
צי אפשר קערט איר אָפּ פון מיר דאָס פּנים 

ווייל ס'לעסטערט אייער רום דאָס לאַנד יהודה? 
נאָך ברענט אין מיר דער כעס פאַר דער צעשטערונג 
פון אייער מעכטיקייט אין שטעטל מודיעין, 


קעניגין : 


אַנטיאָכום : 


קעניגין : 


ווו ס'האָבן אומגעבראַכט מיין פריינט אַפּעלעס 

דער אַלטער עובריבטל מתתיהו 

און זיינע זין, די רויבער און גזלנים. 

און וויסן זייט, אַז ווער עס לעסטערט אייך 

דער לעסטערט אויך דעם קעניג אַנטיאָכוס; 

דעם וועט באַגעגענען מיין האַרבסטע שטראָף. 
אויך וויסן זייט: די יידן, מיינע שונאים, 

װאָס פרייען זיך אַצינד מיט מיין מפּלה, 

װעט באַלד פאַרגיין די פרייד און די גדולה. 

ווייל אויב האָב איך נישט בייקומען געקאָנט מצרים -- 
זיי װעל איך בייקומען מיט אייער הילף. 

און וויסן זאָלן זיי, פאַר זיי בין איך דערווייל נאָך 
דער קעניג אַנטיאָכוס עפּיפאַנעס! 


(פאַרזינקט אין שװוערן שווייגן) 


(קומט אַריין, בלייבט שטיין נישט דרייסט. אַנטיאָכוס באַמערקט 
זי נישט) 
רק בייז איז ער און פינצטער, געטער מיינע! 


(הייבט-אויף דעם קאָפּ. שווייגט) 


עס כאַפּט מיך אָן אַ שרעק, און מורא האָב איך 

זיך צורירן צו דיר, גלייך וי איך װאָלט 

נישט זיין דיין ווייב, נאָר דיינס אַ דינסט, אַ שקלאַפין. 
דיין האַרץ איז תמיד קאַלט, וי דיין כלי-זין. 

פון בענקשאַפט גיי איך אויס, מיין שיינער הערשער. 
פאַרפאַלן ווערסטו אין די שלאַכטן דיינע 

און איך בלייב איינזאַם אין מיין רייכן פּאַלאַץ. 

דאָס קעניגלעכע בעט איז קאַלט און ליידיק. 

צוליב דיין טראָן האָסטו ס'געלעגער מיינס פאַרלאָזן. 
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אַנטיאָכוס 


קעניגין : 


אַנטיאָכוס : 


100 


דו רירסט זיך, זע איך, גאָרנישט צו צו מיר, 

ביסט ווייט פון מיר און רק פאַרנעמסט זיך שטענדיק 
מיט שונאים, חייל, רײיטװאָגנס און פּאַנצערס 

און אויך מיט קעמלען, העלפאַנטן אַפילן, 

נאָר נישט מיט מיר, דיין ווייב. זאָל אפשר גאָר 
פאַרנעמען זיך מיט מיר דער קאַמערדינער? 


4 
+ 


ביסט קעניגין און טראָגסט צוגלייך מיט מיר 

דעם עול פון מלכות, פון מיין גרויסער הערשאַפט. 
מיט מיר צוגלייך באַדאַרפסטו אויך צו טיילן 
די פּלאָגן מיינע און נישט בלויז דעם תענוג. 

דיך גייט נישט אָן, זע איך, װאָס אַ באַזיגטער 
האָב איך זיך אומגעקערט פון קריג און װאָס מצרים 
האָט נישט געלאָזט זיך אייננעמען. אויך זע איך 

וי ס'גייט דיך גאָרנישט אָן װאָס אין יהודה 

די יידן ווערן חוצפּהדיקער, פרעכער, 

און קאָנען ווערן נאָך אַ שלעכטער בײישפּיל 

פאַר די מדינות װאָס מיין מאַכט באַװעלטיקט, 


מיין מעכטיקער, מֵיין גרויסער, שיינער הערשער, 
דו װעסט נאָך אייננעמען אַ סך מדינות 

און בייקומען אוודאי און אוודאי : 

וועסט קאָנען די עקשנות פון יהודה. / 

עס װעלן נאָך די גרעסטע שטעט און לענדער 
פאַר דיר זיך גנעדיק בוקן און זיך שפּרײטן, 
דערווייל שפּרײיט אויס פאַר מיר די אָרעמס דיינע 
און מיך נעם איין און איבער מיר געוועלטיק... 


(ווערט אַביסעלע צוגעלאָזענער) 


קעניגין : 


(וויל אים אַרוסנעמען דעם סצעפּטער פון האַנט. צערטלעך) 


לאָז אָפּ דעם סצעפּטער... מיך, דיין ווייב, נעם ליבערשט 
אין דיינע הענט אַריין, אין דיינע אָרעמס... 


(פּױיזע. עס קומט אַריין אַ קאַמערדינער) 


קאַמערדינער : 
צום קעניג, אונדזער גרויסן האַר פון האַרן. 
עס װאַרטן צוויי סאָלדאַטן פאַר דער טיר 
מיט גאָר אַ וויכטיקער, געטרייער שליחות. 
באַװיליקט זיי דער קעניג אויסצוהערן! 


אַנטיאָכום : 
(גיט אַ צייכן מיטן סצעפּטער אַז די סאָלדאַטן זאָלן אַרײנגײן. קאַ- 
מערדינער אָפּ. עס קומען אַריין די צוויי סאָלדאַטן. איינער פון זיי 


האַלט אַ ווייס טוך) 


ערשטער סאָלדאַט : 

איך האָב דעם גרויסן כבוד צו דערלאַנגען 
דעם קעניג אָט-דעם יידישן טראָפַײ; / 
װאָס מיר האָבן פאַרכאַפּט, 

(ווייזט אויפן צווייטן סאָלדאַט) 

מיר ביידע. 

(צווייטער סאָלדאַט שאָקלט מיטן קאָפּ אויף באַשטעטיקונג) 
דאָס איז דאָס שלייער-טוך פון גאָר אַ דרייסטער יידין, 
װאָס אונדז, די אונטערטעניקע, געלונגען 
איז צו פאַרכאַפּן, ליידער, אָן דער יידין. 


קעניגין : 


(אַרױסגײענדיק אַן אומצופרידענע) 
רק שטענדיק די ענינים פונעם מלכות... 


(אָפּ) 
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אַנטיאָכוס : 


(אויפגעלעבט און באַקוקנדיק דאָס טוך, צו ביידע סאָלדאַטן) 


דערציילט, דערציילט, געטרייע דינער מיינע. 


ערשטער פאָלדאַט : 


דאָס איז געווען נישט ווייט פון בית-'המקדש, 
דעם טעמפּל זייערן, ביים שטעלן אַ מזבח 
פאַר צעאוס דעם אַלמעכטיקן. אַן עולם יידן 


האָט נישט דערלאָזט, און מיר זענען געווען געצווונגען 


באַנוצן דאָס געווער. אַ יונגפרוי זייערע, 

אַ שיינע און געגליכן צו אַ געטין, 

מיט אָטידעם שלייער-טוך אויף איר געזיכט, 
האָט אָנגערעדט צו שטעלן זיך אַנטקעגן. 


צווייטער פאַלדאַט : 


מען זאָגט, זי גייט אַרום אויף אַלע מאַרקן 

און לידער זינגט זי וועגן זייער גאָט, 

פאַרכישופט יעדן מיט איר שיינער שטימע 

און רופט צו לעסטערן דעם קעניג און די געטער. 


ערשטער סאָלדאַט : 


מיר שיינט, דאָס איז די טאָכטער פון אַריליוס, 
דעם קעניגס פריינט, דעם יידישן העלענער 
און גרויסן עושר פון ירושלים. 


אַנטיאָכוס : 
עטרה? 


צװוייטער סאָלדאַט : 
יאָ, עטרה, דאַכט זיך, איז איר נאָמען. 
ערשטער סאַלדאַט : 


הכלל, ביי דעם געשלעג איז זי אַנטרונען. 
איך האָב באַװיזן בלויז דאָס טוך צו כאַפֿן.. 


צװוייטער סאָלדאַט : 


(פאַלט אַרײין אין די רייד) 
צוזאַמען מיט אַ פּאַטש פון אירע הענטלעך... 
אַ מזל פון אַ יונג, ווייל ס'איז עטרה 
אַ שיינהייט, זאָגט מען, איינע אין יהודה, 
װאָס אירע אויגן פינקלען וי די שטערן 
און ס'לייכט איר פּנים וי די מאָרגנזון 
און... 


אַנטיאָכוס : 
(רייסט איבער פּלוצלינג) 
שטיל ! גענוג ! איך וויל דאָס מער נישט הערן! 
ס'האָט אַ פאַרשאָלטענע און פרעכע מויד 
באַלײידיקט און פאַרשוועכט די גרויסע ערע 
פון גריכישן סאָלדאַט און איר, װאָס טוט איר? 
איר לאַכט זיך גאָר דערפון, איר שפּעט און חוזקט! 
כ'קאָן הייסן טייטן אייך !... 
(נאָך אַ פּױיזע און באַרואיקונג) 
איר קאָנט שוין גיין! 


ביידע סאָלדאַטן : 
! (בוקן זיך. אָפּ) 


אַנטיאָכום : 
(באַטראַכטנדיק פון אַלע זייטן דאָס טוך. מיט אַ ווייכן, הנאהדיקן טאָן 
אימיטירנדיק דעם סאָלדאַט) 
כי, כי, און אירע אויגן פינקלען װי די שטערן, 
און ס'לייכט איר פּנים וי די מאַרגנזון... 
(נעמענדיק נעענטער צו זיך דאָס טוך, גלעטנדיק עס און שפּילנדיק 
זיך דערמיט) 
עס שמעקט מיט רויזנזאַפּט און אירע זאַלבן, 
איך שפּיר דעם אָטעם פון דער שיינער יונגפרוי, 


(דריקט צו זיך דאָס טוך) 
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דו ביסט מיר וי אַ באַלזאַם צו מיין האַרצן.. 
איך שפּיר, זי וועט מיר שוין קיין רו נישט געבן... 


(קעניגין קומט אַרײן ביי די לעצטע ווערטער) 
קעניגין : 
װאָס הער איך פון מיין טרייען אַנטיאָכוס ?... 
אַנטיאָכוס : 
(אַביסל פאַרלוירן,. ענדערט דעם טאָן) 
איך זאָג, זי װעט מיר שוין קיין רו נישט געבן, 


די... שטאָט ירושלים, אויב זי האָט נאָר 
אַזעלכע דרייסטע מוידן װי עטרה... 


מיין געטלעכער, זי איז נישט ווערט אפילו 

אַז דו זאָלסט האַלטן אין דיין האַנט איר טראַנטע, 
עס פּאַסט נישט פאַרן קעניג אַנטיאָכוס, 

אַן אומכבוד... 


אַנטיאָכוס : 
(צביעותדיק) 
יאָ, איך מיין אויך אַזוֹי.. 


קעניגין : 


(נעמט אַרױס פון זיין האַנט דאָס שלייער-טוך מיט גרינגשעצונג און . 


פאַראַכטונג, שליידערט עס אַװעק אין אַ זייט) 


נעם בעסער מיינע שטעטער אין דיין האַנט, 
(ווייזט אָן אויף אירע קליידער) 

נא, זע, אַ פּראַכט.. 

| (עס קומט אַרֹײן אַ קאַמערדינער) 


קאַמערדינער : 
ס'פאַרלאַנגט צו זען דעם קעניג 
דער יידישער העלענער מענעלאַאוס 
און נאָך אַ מאַן, װאָס איז מיט אים געקומען, 


אַנטיאָכום : 
ניין, נישט אַרײנלאָזן. 


קאַמערדינער : 
(אומקערנדיק זיך) : 
איך פאָלג, מיין האַר. 


(פאַר זיך) : 
מ'הייסט נישט אַרײנלאָזן, איז לאָז איך נישט אַרײן. 


(איז זיך מיישב פאַרן אַרױסגײן. צו אַנטיאָכוסן) 


ס'ברענגט מענעלאַאוס פונעם כהן"גדול יאַזאָן 
דעם שטייער-אָפּצאָל פונעם לאַנד יהודה. 


אַנטיאָכום +. 
לאָז אים אַרין. 


קאַמערדינער : 
(אַרױסגײענדיק) 
איך העֶר און פאָלג, מיין קעניג. 


(פאַר זיך) 
מ'הייסט מיך אַרײנלאָזן, איז לאָז איך גלייך אַרין... 


(אָפּ) 
אַנטיאָכום : 
: (נעמט דעם סצעפּטער אין האַנֹט, מאַכנדיק אַ שטרענגע, גאווהדיקע 
מינע) 
קעניגין : 
(אַרױסגײענדיק אַן אומצופרידענע) 
שוין װידער די ענינים פונעם מלכות.. 


(אָפּ. עס קומען אַרײן מענעלאַאוס און אַריליוס. בוקן זיך טיף) 


מענעלאַאום און אַריליוס : 
געלויבט זאָל זיין דער קעניג אַנטיאַכוס. 


(אָנװײיזנדיק אויף אַריליוסן) 
דאָס איז מיין פריינט אַריליוס, דער העלענער. 
דעם קעניגס אונטערטאַן, אַמאָל געהייסן אהרון, 
און גרויסער עושר פון ירושלים. | 


אַנטיאַכוס : 
אַריליוס... און דיין טאָכטער הייסט עטרה ? 


אַריליום : 


(מיט בושה) 


עטרה, יאָ, נישט אַנדערש נאָר אַזױ גאָר 
וויל זי מען זאָל זי רופן.. 


אַנטיאַכוס : 


גוט, אַריליוס, 
אַך, זייער גוט װאָס ביסט אַהערגעקומען, 
כ'האָב וויכטיקס גאָר מיט דיר צו רעדן. שפּעטער. 


אַריליום : 
אַ דאַנק, אַ דאַנק דעם קעניג פאַרן חסד. 


אַנטיאַכוס : 
(צו מענעלאַאוסן) 
װאָס האָט דיך אייגנטלעך אַהערגעבראַכט צו מיר!ּ 


מענעלאַאוס ; 

(ווייזנדיק אַנטיאָכוסן אַ זעקעלע געלט) 

ס'האָט מיך געבראַכט אָט דאָס, װאָס כ'האָב געבראַכט. 

כ'דערפיל די שליחות פונעם כהן-"גדול יאַזאָן 

איך האָב דעם כבוד איבערגעבן אונדזער קעניג 

דעם יאָר-אָפּצאָל, די שטייערן פון לאַנד יהודה. 
(דערלאַנגענדיק דאָס זעקעלע געלט מיט אַ קלונג) 

דער קעניג וועט באַװיליקן מסתמא.. 


אַנטיאָכום : 


(נעמענדיק דאָס געלט און אַװעקלײגנדיק עס אין אַ זייט) 
דאָס געלט אַליין איז נישט גענוג. װאָס טויג מיר 
דאָס זיצן אויף אַ זאַק מיט גאָלד און זילבער, 
אַז אונטער מיר באַגלייך איז האַס און שנאה. 
עס זענען אונטערטעניק מיר מדינות 
און פעלקער גאַנצע האָבן זיך פאַר מיר געבויגן, 
נאָר בלויז דאָס לאַנד יהודה איז פאַרעקשנט 
און װידערשפּעניקט מיר און שטעלט זיך מיר אַנטקעגן. 
װאָס טוט דערויף מיין כהן"גדול יאַזאָן ? 
ער שיקט מיר געלט? -- ס'איז ווינציק נאָך, ס'איז װוינציק! 


מענעלאַאוס : 


אַנטיאָכום : 


(ווייזט אויף אַריליוסן, וועלכער שאָקלט מיטן קאָפּ אויף הסכמה! 
כ'האָב גראָד געװאָלט אַ שמועס טון דערוועגן 
מיט אונדזער האַר, דעם קעניג אַנטיאָכוס. 
וי כ'זע עס, און װי ס'זעט עס אויך מיין פריינט, 
באַמיט זיך יאַזאָן גוט צו זיין מיט יעדן, 
כדי צו וווילגעפעלן אַלע צדדים, 
איין אויג זיינס שמייכלט, כלומרשט, טריי צום קעניג, 
דאָס צווייטע שמייכלט צום געמיינעם פאָלק, 
צו די קבצנים און די דאָרפסלייט פון יהודה. 
סיי וי איז דער המון אים אומגעהאָרכזאַם, 
מען שעלט אים און מען לאַכט אים אויס מיט חוזק, 
מען שפּעט פון אים, און אַז מען שפּעט פון אים -- 
במילא שפּעט מען אויך פון אונדזער קעניג. 
און אויב ס'איז יאַזאָן פריינטלעך צום המון 
און נאָכגיביק -- איז ער, װוי דער המון, 
אַ פריינט פון אונדזער שונא -- פון מצרים. 


איז װאָס דיין מיין דעריבער, מענעלאַאוס, 
מיין טרייער אונטערטאַן ? רעד ווייטער, כ'הער דיך. 


מענעלאַאוס : 


אַריליוס : 


אַנטיאַכוס : 


אַריליוס : 


איך מיין, אַ כהן"גדול דאַרף דער קעניג 

אַזאַ, װאָס דינען זאָל געטריי זיין הערשאַפט; 
אַ כהן-גדול מיט אַ שטאַרקן אָרעם, 

אַ שטרענגער מאַן, װאָס מורא האָבן זאָלן 
פאַר אים די יידן פון ירושלים, 


גערעכט איז מענעלאַאוס, אונדזער פריינט, 

אַ שטרענגער כהן-גדול איז אונדז נויטיק, 
אַזאַ, װאָס מיט דער הילף פון אונדזער קעניג 
זאָל שיצן אונדזער לעבן און פאַרמעגן. 

ווייל וויסן זאָל דער קעניג, אונדזער האַר, 
ס'ווערט באַלד פאַר יעדן אָרנטלעכן בירגער 
און אַדלמאַן אוממעגלעך פריי צו לעבן. 

די יונגען, די פאַרבאָרגענע גזלנים 

פון אַלטן מתתיהו חשמונאי 

באַנוגן זיך נישט בלויז מיט ליגן אין די היילן; 
זיי פאַלן פּלוצים אָן אויף אונדז ביינאַכט 

און נעמען צו ביי אונדז דאָס האָב-און"גוטס. 
זיי נעמען שפּייז און געלט און אויך צומאָל 
אַן אייזל, צי אַן אָקס און אויך אַפילן 

דאָס לעבן פון אַן אַדלמאַן אַ הויך-געשעצטן, 
װאָס דינט געטריי דעם קעניג אַנטיאָכוס. 
דערפאַר, מיין האַר, גערעכט איז מענעלאַאוס, 
מען דאַרף שטאָט יאַזאָנען באַשטימען תיכף 
אַן אַנדערן, אַ שטרענגן כהן-גדול. 


און ווער װועט זיין דאָס אָטידער כהן-"גדול ? 


מיין האַר, דער-קעניג, דאַרף אים ווייט נישט זוכן, 


ער שטייט דאָ פאַרן טראָן און מענעלאַאוס הייסט ער.. 


אַנטיאָכום : 


אַזױ גאָר ? מענעלאַאוס? מענעלאַאוס, 

דו שטאַמסט דאָך נישט צומאָל פון דעם כהנים-יחוס ! 
(פּױיזע. כמעט וי פאַר זיך, אין אַ זייט) 

װאָס אייגנטלעך באַדאַרף איך גאָר אַלײן 

זיך קימערן פאַר זייער כהן-גדול? 
(מיט איראָניע) 

ס'איז נישט צוליב יעהאָװואַ און זיין טעמפּל... 

כ'װאָלט אָן דעם כהן-גדול אויך געקאָנט 

געוועלטיקן, װוי אומעטום, אין לאַנד יהודה, 

נאָר כ'האָב פון תמיד אָן געזוכט אַ מאַן 

אין וועמען ס'האָט פאַרטרויען דער המון 

און וועמען איך פאַרטרויען קאָן אינגאַנצן. 

דאָס פאָלק, װאָס האָט מיך פיינט, זאָל שעצן אים, 

דאָס פאָלק זֹאָל מיך נישט זען נאָר זײער כה- גדול.. 

היינט ווי"זשע קאָן עס טויגן, מענעלאַאוס, 

דו שטאַמסט צומאָל נישט פון כהנים-יחוס ? 


מענעלאַאום : 


אַריליום : 


פאַרביי די צייט ווען עמעץ װאָלט מיט גוטן 

געקאָנט דעם צוטרוי פון המון געווינען. 

אויך יאַזאָנס פאַלשע שמייכלען און חניפה 

פאַרבלענדן קאָנען אים נישט מער. איצט דאַרף מען 

בלויז ווייזן דעם המון דעם בלענד פון קעניגס װאָפן.. 
(באַװײיזט נאָך אַ זעקעלע געלט) 

מיין יחוס ? הע, הע, הע... אָט איז מיין יחוס... 
(דערלאַנגט אַנטיאָכוסן דאָס זעקעלע געלט מיט אַ קלונג) 

כ'בין זיך מתחייב צו דעם קעניג אַנטיאָכוס 

צו העכערן דעם שטייער-אָפּצאָל פון יהודה 

און פאַרן געלט איז ערוב אונדזער פריינט אַריליוס, 


כ'בין ערוב און איך האָב, אַ דאַנק די געטער, 
מיט װאָס, מיין גרויסער האַר. 
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אַנטיאַכוס : 


ס'וועט פּועלן יענער 
װאָס אונטערטעניק מאַכן וועט יהודה. 


מיין האַר, איך װעל דאָס מאַכן. הער די עצה 

פון דיין געטרייען דינער וי אַזױ נאָך 
אַריינצונעמען אויך דאָס לאַנד יהודה 

אין קרייז פון דיין באַװעלטיקונג און הערשאַפט. 
דאָס, װאָס עס מאַכט האַרטנעקיק און פאַרעקשנט 
דאָס פּראָסטע פאָלק, די דאָרפסלייט און אביונים, 
דאָס איז יעהאָװואַ, זייער גאָט, און זייער תורה 
פון עפּעס אַ גערעכטיקייט און יוֹשׁר.. 


(אין אַ זייט, דרך אגב, צו אַריליוסן, און מיט חניפה צו אַנטיאָכוסן) 


זיי גייען לערנען גאָר גערעכטיקייט און יושר 
דעם קעניג אַנטיאָכוס, הע, הע, הע... 


= 


רעד ווייטער, קלוגער מענעלאַאוס, כ'הער דיך. 


דעריבער מיין איך, דאַרף מיין האַר װאָס גיכער 
פאַרביטן זייער תורה אָן רחמנות, 

אויב ס'קאָן די שװוערד פון קעניג נישט דערגרייכן 
יעהאָװואַ אין זיין הימל, װועט זי זיכער 

דערגרייכן גלייך זיין תורה אויף דער ערד. 

דער מעכטיקער און צאָרנדיקער צעאוס 

װאָס דו וועסט זיי אַרײנשטעלן אין בית-'המקדש, 
ער זאָל זיי זיין אַ װאָרנונג און אַ שרעקבילד, 

און אויך די גבורה פונעם קעניגס װאָפן 

צעברעכן װעלן די עקשנות פון יהודה. 

די אימה, וי די שװוערד, זאָל שטיין פאַר אירע תושבים, 
זאָל גלייך דער קעניג, אונדזער האַר, באַפּעלן 


אַנטיאָכוס : 


אַן אָפּטײילונג באַװאָפּנטע סאָלדאַטן 

אַרײנמאַרשירן אין דער פעסטונג אַקראַ 

מיט פּאַנצערן, מיט קאַסקעס און כלי-זין. 

דער עולם זאָל זיי זען און מורא קריגן. 

דער עיקר, די סאָלדאַטן זאָלן גיין און גיין, 

ס'זאָל אויסזען, אַז זיי זענען אָן אַ שיעור, 

און בלאַנקען זאָל דאָס װאָפן און די פּאַנצערס. 
װאָס מער עס בלאַנקט, אַלץ גרעסער איז די אימה. 
דעם עולם שרעקט מען אָפּ דערמיט, הע, הע... 
ס'וועט אויך יהודה זיין העלעניש אויב דער קעניג 
וועט מיך באַשטימען פאַרן כהן-גדול. 


דו ביסט באַשטימט, געטרייער מענעלאַאוס. 


מענעלאַאוס און אַריליוס ; 
(בוקן זיך טיף, פאַרנעמען זיך אַרױסצוגײן) 


אַנטיאָכוס : 


אַרילים ; 


אַנטיאָכוס : 


אַריליוס און 


אַנטיאָכוס : 


װאַרט צו, װאַרט צו, פאַרבלייבט, ס'איז נאָך נישט אַלצדינג. 
(ווייזט אַריליוסן עטרהס שלייער-טוך) | 
איז אפשר דיר באַקאַנט דאָס טוך, אַריליוס 1 


(באַקוקט דאָס טוך. אַנטשלאָסן) 
לגמרי נישט. מיר אומבאַקאַנט אינגאַנצן, 


דאָס איז דיין טאָכטערס שלייער-טוך... 


מענעלאַאוס : 
עטרהס ? 


און װוילט איר וויסן װוי עס קומט צו מיר 1 
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5 (אואדאט זפאאקשנטא דס ראי צינל יו 


מענעלאַאום און אַריליוס : 
נוֹ! 


אַנטיאָכום : 
ס'האָבן מיר געבראַכט דאָס מיינע זעלנער, 
זיי, וועמען זי האָט זיך געשטעלט אַנטקעגן 
ביים אויפשטעלן פאַר צעאוס אַ מזבח, 
(צו אַריליוסן, אָנװייזנדיק אויפן טוך) 


דערקענסט דאָס נישט! 


אַריליוס ; 
וי קום איך דען, מיין האַר, 
צו קענען אַלצדינג פון איר פרויען-קליידונג ? 
כ'זאָל אַכטונג געבן אויף אַ טוך ? צי דען 
בין איך אַ פרויענצימער, כ'זאָל זיך מישן ! 


אַנטיאָכוס : 
(ווייזט אויף אַ ראַנד פון טוך) 
װאָס איז דאָס פאַר אַ צייכנס אױיסגעהאָפטן ! 
(אַריליוס און מענעלאַאוס באַקוקן דאָס טוך) 


מענעלאַאוס : 
דאָס זענען ראשי-תיבות, האַר: ,יוד" ,מם". 


אַנטיאָכום : 
װאָס זאָלן זיי באַדײיטן 1 אפשר גאָר 
דער נאָמען פון אַ חתן צי געליבטן? 
מען זאָגט, זי האָט צו טון מיט די גזלנים 
פון אַלטן מתתיהן. 


אַריליום : 
װאָס, מיין טאָכטער ? 
איך גלויב עס נישט... נאָר אפשר, װער קאָן וויסן 
פון אַלע אירע דרכים די געהיימע. 


אַנטיאָכוס : 


אַריליום : 


אַנטיאָכום : 


אַריליום : 


אָפט קומט זי נישט אַהים, ווייל מיט מיין ווייב, 
איר שטיפמוטער, איז זי נישט גאָר בשלום, 


אַזױ... דו ווייסט נישט, זאָגסטו מיר... אַריליוס, 
דו װעסט עס מוזן וויסן פון היינט אָן! 

כ'נעס דיינע גיטער און פאַרמעגן פאַר משכנות 
אויב זי װעט זיך נישט אָפּגעפינען תיכף, 
האַסט דריי מעת-לעת צו זוכן !.. 


געטער מיינע! 
עטרה איז דאָך נישט קיין קינד, צי קאָן איך 
דען ערוב זיין פאַר אירע גענג און מעשים ? 


מענעלאַאוס : 


(גיט א צייכן אַריליוסן, ער זאָל נישט רעדן אַזױ שאַרף. צו אַנטיאָכוסן 
- פּשרותדיק) / 

נישט נויטיק װאָרענען, מיין האַר. אויב ס'איז עטרה 

אַזאַ, װעט אונדזער פריינט אַליין זי ברענגען... 

(גיט אַ צייכן אַריליוסן, ער זאָל שווייגן. קוקט זיך איין אינעם ראַנד פון 

טוך מיט די ראשי-תיבות, װי וועלנדיק זיך דערמאנען און טרעפן) 


קיוד" = * אי ,יוד" {מט"א. דעם נאָמען מוז איך קענעןי. 


(צו אַריליוסן) 
כ'שיק אויסקוקערס אַרױס, איר נאָכצושפּירן 
אויף אַלע מערק און גאַסן. טאָמער קומט זי 
אַהײים, גיב תיכף מיר דערפון צו וויסן. 


זיי זיכער, קעניג. : 
(וויל נעמען דאָס שלייער-טוך) 
זאָל מיר זיין דערלויבט 
צו ווייזן איר דאָס טוך ביי מיין פאַרהערן. 
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אַנטיאָכום : 


דאָס בלייבט ביי מיר... ביי מיר... און איך אַליין 
װועל איר שוין ווייזן דאָס און זי פאַרהערן!.. 
(האַלט דאָס טוך וי אַ דעראָבערונג. גייט אַראָפּ האַסטיק פון טראָן 
מיט זעלבסטזיכערקייט און טריאומף) 
ביי מיר !... דאָס װועט מיך פירן אויף די שפּורן 
פון מיין פאַרשװערערין און שיינער יונגפרוי 
און פון די רויבער, די באַשיצער אירע! 
(מיט כעס) 
זי האָט געװואַגט מיין מאַכט און רום צו שטערן! 
(צו די געטער-סטאַטוען) 
אומשטערבלעכע ! זי האָט אייך װוידערשפּעניקט, -- 
דאָס װידערשפּעניקן זיי מיך כסדר! 
דו צעאוס, גאָט אַלמעכטיקער פון געטער, 
דורך דיר װעל איך זיי זיין אַ שרעק און װאָרנונג 
אין טעמפּל זייערן, אין זייער בית-המקדש! 
באַפּעלן גיב איך גלייך די הױפּטלײט מיינע. 
(צו אַריליוסן און מענעלאַאוסן) 
װאָס שטייט איר ?! כ'האָב אייך דריי מעת-לעת געגעבן !.. 


(לאָזט זיך אַװעקגײין שנעל און האַסטיק. אין דער זעלבער צייט 
לאָזן זיך אַװעק אין אַן אַנדערער ריכטונג מענעלאַאוס און אַריליוס. 
אַנטיאָכוס אַרױסגײענדיק) 


זי האָט געװאַגט מיין מאַכט און רום צו שטערן!. 


פּליטים און פּליטות : 
(זינגען) 


בילד צוויי 


אין די בערג פון יהורה. מיט זייטנשטעגן און באַרגשפּאַלטְן קומען 
אָן פּליטים און פּליטות. 


דורך טאָל, דורך באַרג און פעלדזן 
מיר ציען מיד און שווער. 

דער דורשט אויף אונדזער גומען, 
אין אונדזער אויג די טרער, 

מיט זעק און שטויב אויף לענדן, 
די קעפּ אין אַש און בראָך, 

אַבי נישט טראָגן קיינמאָל 

די בושה און דעם יאָך. 


אוי, וויין, ירושלים ! 

דיין פּראַכט איז היינט פאַרמיאוסט, 
און דיינע הייליקטימער 

צעטראָטן און פאַרװויסט, 

געגליכן צו אַ שקלאַפין 

ביסטו, געליבטע שטאָט, 

געבליבן ביסט אויף הפקר 

און אויפן פיינטס באַראָט. 


שיו ייר טראט דאק קע - יאני 


מיר קאָנען מיטן אכזר 

נישט הויזן מער צוזאַם, 

ער וויל מיט שווערד און פייער 
פאַרלענדן אונדזער שטאַם. 
דרום האָבן מיר געזעגנט 

דעם אַקער און די צװאַנג, 
אַליין אין בית'המקדש 

די האַרפע יאָמערט באַנג. 


מיר האָבן אונדזער וװױינאָרט 
פאַרלאָזט מיט קינד און רינד, 
אויף אַלע וועגן װאָגלט 
ישראלס הויזגעזינד. 

אַװעק, אַװעק װאָס ווייטער 
פון רשע און זיין גזר -- 
מיר וועלן זיך נישט בוקן 
צום אָפּגאָט און צום האַר. 


ואויף דער בינע בלייבן עטלעכע פון די אָנגעקומענע פּליטים און 
פּליטות, מידע פון וועג. מאַנכע צעזעצן זיך אויפן באָדן. צװישן זי 
-- דער זקן אליעזר) 


געלויבט צו גאָט, אַז מ'איז שוין אָנגעקומען.. 


קוקט-אָן אַ װיסטעניש, בלויז בערג און פעלדזן. 
און װי דער האַרטער פעלדז, װעט זיין מסתמא 
גענוג דאָס לעבן אונדזערס האַרט און שווער. 


דער זקן אליעזר : 
דו זינדיקסט, אשה, מיט די רייד, דו זינדיקסט, 
זאָג כאָטש אַ לויב צו גאָט װאָס דו געפינסט זיך דאָ, 
און נאָך אַמאָל פאַרשעם נישט זיינע פעלדזן. 


אַ פּליטה : 


צי דען געהערט נישט יעדער פעלדז צו זיין באַשאַף ! 
צי האָט ער דען נישט אין ששת ימי בראשית 
מיט יעדן שטיינדעלע זיך אָפּגעגעבן! 


ס'איז װאָר, נאָר װאָס דערלאָזט ער, גאָט אין הימל, 
אַז מאַכן זאָל מען איצט פון זיינע שטיינער 
מזבחות פאַרן מיאוסן אָפּגאָט צעאוס, 
צי אין די פעלדזן, װאָס ער האָט באַשאַפן, 
צו לאָזן קינדער-קעפּלעך יידישע צעפּלעטן, 
(זי ווייזט-אָן אויף אַן עופהלע, װאָס עס טראָגט אַ פּליטה) 
אומשולדיקע, אַזעלכע-אָ... אוי וויי מיר, 
איך זאָל נישט זינדיקן מיט מיינע רייד. 


דער זקן אליעזר : 


באַדענק זיך װאָס דו רעדסט גאָר, אשה. זינדיקסט. 
אַ גאָטספאָרכטיקער ייד באַדאַרף אַזױ נישט פרעגן. 
וי דער באַשעפער טוט, מסתם דאַרף זיין אַזױ, 

און קיינער דאַרף אים נישט קיין דעה זאָגן 


פּליטה מיטן קינד אויף דער האַנט : 


נאַט זעט, איר האָט מיר אויפגעוועקט דאָס קינד, 

דאָס האָט איר אויפגעטון מיט דעם גערודער. 
(קינד וויינט) 

נו, שאַ, מיין יינגעלע, דיין מאַמע האַלט דיך 

און נישט דער רשע, שאַ... יהודה המכבי 

װועט ברענגען דיר אַ שפּילעכל פון שלאַכט. 

וועסט זען, ס'וועט אַרום דיר דער אָדלער קרייזן, 

דיר אויף דיין קעפּעלע אַ ברכה ברענגען; 

דיין וויגעלע וועט זיין דער פעלדזן-שפּאַלט, 

די ווינטן װעלן דיך צום שלאָף פאַרוויגן, 

אַבי זאָלסט נישט באַדאַרפן װאַקסן אונטן 

אַ מיאוסער געצנדינער און אַ שקלאַף. 
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ווערסט מאָרגן אַלט אַ װואָך, מיין שיינער בחור, 
און ווערסט געמלהט צו דער צייט. װאָס פעלט דיר? 
װאָס דאַרפסטו נאָך ? פאַרװאָס-זשע זאָלסטו וויינען! 


אַ פּליט : 
מען זאָגט, אַז פאַרן טוט האָט מתתיהו 
באַשטימט פאַר קינדער אין די בערג אַ מוהל 
פאַר ניי-געבוירענע, און אַז מען רופט אים 
דער מוהל פון דער װדערשפּעניקײיט.. 


דער מוהל : 
(קומט-אָן, ציט אַרױס דאָס מעסער פון זיין גאַרטל) 
אָט בין איך דאָ, מען זאָל מיך נאָר באַדאַרפן, 
דאָס פאָלק זאָל נאָר זיך פרוכפּערן און מערן. 
(רופט אויס} 
ווער דאַרף עפּעס? 


פליטה מיטן קינד : 
דער ברית געפאַלט אויף מאָרגן, 


דער מוהל : 

מיין מעסער האָט נישט ליב צו וװאַרטן, לוט זיין טבע, 

ער קאָן נישט איינרוען, פאַרשטעקט ביי מיר אין גאַרטל, 

דער פאָטער מתתיהו פאַר זיין שטאַרבן 

געגעבן האָט אַ היתר. פאַר מיין חלף, 

ער זאָל, חוץ מלה זיין, אויך מעגן אין אַ נויט-פאַל, 

די מערדער ממיתן און די רשעים : 

און ס'זאָל אויף אים נישט בלֵייבן קיין פּגימה... 
(ווייזט אויפן מעסער) 

װעל איך מיט אים אַ בונד מיט גאָט פאַרשניידן 

און שניידן אויך מיט אים די רוצחים און העלענער, 
(פּױזע) 

איי, װאָסערע נגישות און אכזריות 

זיי טוען אָן די קינדער פון ישראל... 


אַ פליט : 
פאַרברענען פּאַרמעטן מיט אונדזערע געבאָטן. 


אַ צווייטער : 
און נעמען צו פון מויל דעם לעצטן ביסן, 


אַ פּליטה : 
און נעמען צו די כלות ביי חתנים. 
דער זקן אליעזר : 


איי, ברענען װעט מען זיי און בראָטן אין גיהנום 
און אויך די יידישע העלענער, די פאַרעטער, 
װאָס העלפן צו דעם רשע. 


ערשטער פּליט : 
די יחסנים, 
די פּני, די יידישע עשירים און די שררות.. 
צווייטער פּליט : 
פון אונדזערע מנהגים ווייכן זיי, אַנטלױפן, 


דער זקן אליעזר : 
זיי לייקענען אין גאָט דעם איינציקן, גערעכטן. 


דריטער פּליט : 
פון אונדזער לשון שפּעטן זיי און לאַכן. 


ערשטער פּליט : 


זי שטייט נישט אָן צו רעדן ס'זעלבע לשון 
װאָס מיר.., 


פּליטה מיטן קינר : 
פאַר שוװוילטאָג איז דאָס אַלץ, פאַר שוװוילטאָג.. 
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דער זקן אליעזר : 
װאָס דאַרפן זיי דען האָבן אַ גערעכטן גאָט 1 
זיי דאַרפן אַ שטיק האָלץ, אַ געץ, אַן אָפּגאָט, 
װאָס זאָל נישט קאָנען קוקן זיי אויף די ידים; 
נישט קאָנען שטראָפן זיי פאַר זייערע גזילות, 
פאַר אָנטון צרות ביטערע און עוולות 
צו אונדז, די פּשוטע און פּראָסטע לייט, 


ערשטער פּליט : 


יהודה, אונדזער גואל, װועט זיי גאָרנישט שענקען. 
נישט שענקען מענעלאַאוסן פאַר זיין באַרױבן / 
דעם אוצר פון די אָרעמע אין בית'המקדש. 

אַזאַ מין זאַך, אַזאַ מין זאַך גאָר אָפּטון... 


צווייטער פּליט : 
דאָס איז. נאָך קיינמאָל נישט געהערט געװאָרן... 


דריטער פליט : 


דער שרץ טוט דאָס אַלץ כדי געפינען 
לייטזעליקייט און חן ביי אַנטיאָכוס רשע 
און צו געפינען טאַקע אויך אין איינוועגס 
מיט װאָס צו צאָלן אים די צינזן פון יהודה. 


דער מוהל : 
איך פיל, רבותי, װוי מיין מוהל-מעסער 
קאַן מער נישט איינרוען ביי מיר אין גאַרטל! 


צווייטער פּליט : 
יהודה מוז עס וויסן! 


עטלעכט : 


צו יהודהן ! 
(עס קומט-אָן חולדה) 


אַ שטים : 
אָט איז זי, חולדה... 


אַלע 
פיר אונדז צו יהודהן! 


חולדה : 
איך פיר אייך באַלד.. 


אַ פּליטה : 
(הערט זיך איין) 
מיר דאַכט, איך הער עטרהן... 


(אַלע הערן זיך איין. עס דערטראָגט זיך פון ווייטן עטרהס זינגענדיקע 


שטים) 


צווייטע פּליטה : 
איך זאָג אייך, יידן, כ'קאָן דאָס נישט באַנעמען : 
עטרה, ס'טעכטערל פון גביר אַריליוס, 
זאָל זיין מיט אונדז, די אָרעמע און טרייע יידן. 


ערשטע פּליטה : 
וי מיינסטו, חולדה ? 


חולדה : 
כ'ווייס נישט, פרעגט יהודהן.. 
קיין אַנדער דאגה האָט איר שוין נישט איצטער. 
װאָס האָט איר נישט אַהערגעבראַכט די מאַנסלײט, 
די מענער אייערע ? 


צווייטע פּליטה : 
זיי קומען תיכף, 
(פּויזע) 
נאָר מאַנסלײט גיב איר, נאָר די מענער דאַרף זי... 
האָסט אויך געקאָנט יהודהן וווילגעפעלן, 
ביסט שיין אויפן געזיכט און אויפן אויסזען.. 
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חולדה : 


אַלע 


עטרה : 


איך װויל די חכמות אייערע נישט הערן. 
קומט, לאָמיר גיין. איך פיר אייך צו יהודהן. 


(אָפּגײענדיק) 
צו יהודהן, צו יהודהן, צו יהודהן! 


(אַלע אָפּ. עכרה קומט אָן, זעצט זיך צו אויף אַ פעלדזן-שטיין) 


(זינגט) 


איך האָב פון זיך אַראָפּגעװאָרפן 

עשירות, אוצרות, גלאַנץ פון גאָלד, 

און פון מיין האַלדז דעם צירונג-האַלדזבאַנד -- 
אוי, האַלדז מיך דו, װאָס האָסט מיך האָלט, 


אַך, וי קאָן איך דען צירונג טראָגן 

ווען ס'יטראָגט דאָס פאָלק די שקלאַפן-קייט; 
ווען ס'טראָגט אויף זיך ירושלים 

אַ זאַק מיט אַש, אָנשטאָט אַ קלייד. 


איך האָב מיין בעט פאַרטוישט אויף שטיינער, 
פּאַלײען -- אויף אַ פּראָסט געצעלט, 

אין שװואַרצער הייל, מיט מיין באַשערטן, 
אוי,. ליכטיק װועט מיר זיין מיין וועלט. 


איך על צום אָפּגאָט זיך נישט בוקן -- 
צום ליבסטן בויגן כ'וועל מיין קאָפּ, 

די שװוערד באַ זייט, װוי "שענסטע צירונג -- 
צוזאַמען װעלן מיר אין שלאַכט אַראָפּ, 


(קומט אָן) 


עטרה! כ'האָב דערהערט דיך נאָך פון ווייטן! 
ס'דערטראָגט צו מיין געהער אַ יעדער פעלדז 


עטרה : 


יהודה : 


די שיינקייט פון דיין קול און די מתיקות. 

אָ, זע וי אַלצדינג פרייט זיך מיט דיין קומען, 
דער מינדסטער קוסט און דאָרן בייגט זיך אָן 
צו דיר אין ליבשאַפט, אָפּשײ און אין שמחה. 


און דו? 


איך אויך! און טאַקע מער פון אַלעם! 
הגם אַ ואָך נישט מער איז פון מיין פאָטערס טוט 
און ס'הויערט נאָך דער צער אויף מיין נשמה, 
ווערט פול מיין האַרץ מיט פרייד ווען איך דערזע דיך. 
וי אַלץ באַגעגנט דיך מיט גרויס התלהבות, 
מיט מיר בראש. און העכער נאָך פון אַלץ און אַלע -- 
איך זאָג צו דיר : זאָל זיין געבענטשט דיין אָנקום ! 


יהודה! ליבסטער מיינער, פון גאָר ווייט 

דערזע איך דיך. די שיין פון דיינע אויגן 

און אויך דער בלענד פון דיין גבורה-שוװוערד 
דערגרייכן מיך ווו כ'זאָל זיך נישט געפינע . 

זי זענען מיר אַ ליכטיקייט אויף אַלע וועגן 

און אויך אַ טרייסט אין צייטן פון סכנה. 

דו זאָגסט, אַז אַלצדינג פרייט זיך מיט מיין קומען. 
דאָס פרייט מיך גאָר. נאָר איך, איך זע גאַנץ אָפט : 
נישט אַלע פרייען זיך. די לייט פון אונטן 

װאָס קומען זוכן דאָ אַ מקום-מקלט 

און די, װאָס גרייטן זיך צום שװוערד און פייל-און-בויגן, 
מיר קוקן נאָך מיט האַס פאַרשטעלטן. און אויך חולדה, 
זי רעדט צו מיר וי צו אַ פרעמדער, צו אַ שונא, 
ווער בין איך, פרעג איך זיך, און ווו באַלאַנג איך! 
עס קוקט אויף מיר מיין פאָטערס הויז מיט חשד, 

מיט שטראָף-רייד און מיט מוסר, ווייל איך ווייך עס, 


יהודה : 


עטרה : 


יהודה : 


און ס'קוקט דער באַרג אויף מיר מיט אומפאַרכרױען 
וי אויף דער טאָכטער פון אַריליוס דעם העלענער; 
עס קוקט דער באַרג מיט רוגזה און פאַראַכטונג 

וי כ'װואָלט זיך גאָרנישט אָנגעקערט מיט אים 

און נישט באַלאַנגט צו אים מיט לייב-און"לעבן. 


פון מענטשן-שנאה מאַך זיך נישט קייז צער. 

איך ווייס וי טריי עס איז דיין האַרץ און ערלעך, 
און דאָס דאַרף זיין פאַר דיר דער סאַמע עיקר. 

דו זאָלסט נישט דאגהן זיך װוי ס'קוקט אויף דיר 
דיין פאָטערס הויז פון רייכטום און בגידה 

און װוי עס קוקט אויף דיר דער באַרג פון רעטונג. 


- צי איז דיר װינציק װי אַזױ איך קוק אױף דיר? 


איך גלויב, אַז חולדה האָט נישט פיינט אין דיר 

די טאָכטער פון אַריליוס דעם העלענער, 

נאָר גיכער די באַשערטע פון יהודהן. 

איין פרוי דער אַנדערער פאַרגינט נישט, װי דער שטייגער, 
און נישט אומזיסט געזאָגט האָט שלמה אונדזער מלך, 

אַז צווישן טויזנט װעסטו נישט געפינען 

קיין איינע נישט קיין לייטישע און רעכטע.. 


און איך ! 


דו ביסט די ערשטע נאָך די טויזנט.. 
(פּױיזע) 


איך האָב געשפּאַסט, נאָר איצט איז נישט, עטרה, 
די צייט פאַר שפּאַס. עס רופט אונדז די אחריותי. 


איך ווייס, איך ווייס.. 


יהודה : 


עטרה : 


יהודה : 


דאָס פאָלק איז אויפגעצאָרנט 
צוליב דער שאַנד און רויב אין בית-'המקדש, 
עס רופט מיך ס'פאָלק צו שטראָף און צו נקמה. 
און בלויז אין שלאַכט קאָן איך די שטראָף דערגרייכן, 
אין די פאַרטרויטע אָפּגעשפּאָרטע פּרוטות 
אין אוצר פון די אָרעמע אין בית-'המקדש 
געלעגן איז די מי פון דאָרפסלייט און געזעלן, 
די האָפענונגען פון אלמנות און יתומים 
און טרוים פון כלה-מיידלעך און חתנים. 
כ'זאָג צו, עס װעט נישט זיין געשענקט, עטרה! 


ס'דאַרף יעדע פּרוטה ווערן אויפגעמאָנט. 
צו מענעלאַאוסן און זיינע גרויסע האַרן 
באַדאַרף מען רעדן גאָר די שאַרפסטע רייד. 


ווער קען נאָך רעדן אַזױ שאַרף, עטרה, 

וי אונדזער שװערד!.. אַמכעסטן, גלויב מיר, רעדט זי 
צום האַרץ פון די רשעים און פאַרעטער! 

איך װועל זי מאָרגן געבן זיי צו פילן, 

באַצאָלן זיי פאַר אַלץ. מען האָט דערוווסט זיך, 

זיי האָבן אונדז בדעה מאָרגן צו באַפאַלן.. 


וי שיין דו רעדסט, יהודה, ליבסטער מיינער,. 

ס'איז שאַרף דיין צונג וי שאַרף עס איז דיין שוועיד. 
ס'מעג ציטערן באַצייטנס אַנטיאָכוס 

פאַר דיין גבורהדיקן אויסגעשטרעקטן אָרעם 

אפילו איצטער ווען דו װאָלסט באַדאַרפט 

אין טרויער רוען נאָך דיין פאָטערס טויט. 


יהודה : 


עטרה : 


יהודה ; 


עטרה : 


יהודה ; 


עטרה : 


וי קאָן איך זיצן איצטער אין מיין טרויער 
פאַרזונקען, ווען מיך דאַרף דאָס פאָלק, דער ציבור? 
אַלײין מיין פאָטער װאָלט אין קבר נישט געהאַט 
קיין רו, ווען איך זאָל רוען צוליב אים 

אין צייט פון שלאַכטן, און דורך אָט-דער רו 

די שונאים געבן רו. מיין פאָטער קאָן איך 


בלויז מיט מיין שװוערד און פייל אין קאַמף באַערן 


געוועזן זיין צוואה איז צו מיר; 

זאָלסט קיינמאָל נישט קיין רו דעם שונא געבן, 
סיי ווען ער גייט באַפאַלן דיך, סיי ווען ער רוט, 
סיי ווען ער הוליעט פרעך אין לוסטיקע תענוגיםן 
זיי וואַך! זאָל ער אין ערגעץ דיך נישט זען, 

נאָר שפּירן זאָל ער, דו בִיסט אומעטום פאַראַנען 
און פאָרכטן זאָל ער טאָג און נאַכט אַפילו 

פאַר יעדן שטיין, פאַר יעדן בוים און קרייטער. 
צופרידן װאָלט געוועזן פון מיין טרויער 

דיין פאָטערס הויז. 


וי אַנדערע, זיינס גלייכן, 


זיי פאָרזיכטיק, עטרה, היט זיך אויס 
מען זאָל נישט וויסן דאָרט פון דיינע דרכים. 


מיר שיינט, זיי ווייסן נישט ביז איצטער, נאָר.. 


װאָס נאָר 1.. 


כ'מיין, גאָרנישט.. 


יהודה : 


יהודה : 


עטרה : 


יהודה ; 


עטרה : 


װאָס ביסטו באַטריבט ז 
װאָס איז דער מער מיט דיר? דערצייל, עטרה, 


ס'האָט נישט קיין שייכות מיט מיין פאָטערס הויז. 
ס'איז גאָר פון דיין מתנה דער געשעצטער, 

פון שלייער-טוך... איך קלער גאַנץ אָפט, צי דאָס 
װאָס איך האָב עס פאַרלוירן, קאָן נישט זיין 

אַ שלעכטער סימן גאָר פאַר אונדזער בונד פון ליבע.. 


הער-אויף און מאַך זיך נישט קיין צער דערוועגן, 
ס'האָט צוגענומען ס'טוך דער זעלנער, נייערט 

די ליבע אונדזערע פאַרבלייבט אין האַרצן. 

װאָס מיינסטו האָט געטון דער פרעכער זעלנער 

מיט מיין מתנה, מיטן טוך 1 מסתמא 

האָט ער דערמיט געגרויסט זיך פאַר זיין מויך, 

די ראשי-תיבות מיינע אויסגעריסן 

און איר דערנאָך דאָס טוך אַװעקגעגעבן. 


מער גאָרנישט, מיינסטו! 


גאָרנישט מערי. עטרה.. 
װאָס פרעגסטו מיך דען אַזויפיל דערוועגן! 
כ'הויב אויך שוין אָן אין דעם אַרײינצוקלערן.. 


! צי האָסטו עפּעס וועגן דעם פאַרבאָרגנס 


און דו באַהאַלטסט עס אויס פאַר מיר, עטרה! 


איך על דערציילן דיר דעם גאַנצן אמת, 
אַ בייזער חלום האָט זיך מיר געחלומט: 
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4.4 2 


שטימען : 


אַ פרוי : 


אַן אָפּגאָט, אַ פאַרזעעניש אַ מיאוסער 
האָט מיר דאָס שלייער-טוך געבראַכט און פּלוצים 
פאַרוויקלט ער מיט אים מיין האַלדז און שטיקט מיך. 
יהודה! -- שריי איך מיט די לעצטע כוחות -- 

דאָס שלייער-טוך! דאָס שלייער-טוך! יהודה!4. -- 
דאָס ערגסטע פון דעם חלום איז געװועזן -- 

מיין פאָטער װעקט מיך אויף און פרעגט; עטרה, 


װאָס פאַר אַ שלייער-טוך און װאָס פאַר אַ יהודה 1!. 


(עס קומען אָן די פּליטים און פּליטות, חולדה, דער מוהל, דער זקן 
אליעזר, און יהודהס ברידער : יונתן, יוחנן, שמעון און אליעזר) 


געטראָפן צו יהודהן! 
צו יהודהן ! 


אַבי מען זעט יהודהן! 


אַ צווייטע פרוי : 


אַז איך זע אים, 
יהודהן, ווערט מיר לייכטער אויפן האַרצן 


אַ דריטע פרוי : 


יהודה, רעטער אונדזערער, הער צו, 
באַרױיבטע זענען מיר פון בית-המקדש. 


אַ צווייטע פרוי : 


ייהודה, זע ס'זאָל תיכף מענעלאַאוס 
דאָס האָב און גוטס אונדז אומקערן, באַצאָלן. 


באַרױבט איז איצטער יעדער ייד, װאָס ול 
נישט אָפּקערן פון גאָט, פון פאָלק און פרייהייט, 
צי מענעלאַאוס װעט אייך אומקערן, באַצאָלן 
דאָס האָב-און"גוטס, דאָס געלט, בין איך מסופּק, 


אַלע: 


נאָר אַז באַצאָלן אים װעל איך, דאָס שווער איך 

ביי אָט דער שװוערד, װאָס כ'האָב אין קאַמף דערװאָרבן 
ביי אַפּאָלאָניוסן דעם אױיבערהאַר און שררה. 

איך שווער, וי כ'האָב מיין פאָטער צוגעשווירן 

ווען כ'האָב צום לעצטן מאָל, מיט מיינע ברידער, 
באַגלײט אים צו זיין רוֹ קיין מודיעין, 


(הייטערקייט און התלהבות צװוישן די פאַרזאַמלטע) 


יהודה אונדזער טרייסט און אונדזער רעטער! 


עטלעכע פרויען : 


יהודה : 


יהודה, אונדזער האָפענונג און גלויבן! 


װאָס פירט איר נישט אַהער די מאַנסלײט, פריען? 


זיי װעלן קומען צו דערצייט מסתמא, 


כ'זע װינציק מאַנצבילן. װאָס װאַרטן זיי נאָך? 
עס זאָל זיי אויספאַנגען דער רשע אַנטיאָכוס? 
צי אפשר גלויבט נאָך ווער זיין דינער מענעלאַאוס 
און נאַרן נאַרט אים גאָר זיין נאָמען כהן-גדול? 


ביז איצטער פלעגט מען הערן נאָך פון לייטן: 
ס'איז זיכער מענעלאַאוס נישט דאָס זעלבע 
װאָס אַנטיאָכוס עפּיפאַנעס רשע, 

ס'שלאָגט פאָרט אין מענעלאַאוסן אַ יידיש אָדער, 
בלויז ער איז זיך מתעסק מיטן ביתיהמקדש, -- 
ביז.. 
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דער זקן אליעזר : 
(רייסט איבער) | : 
יי, וויי, דער אָפּגאָט אינעם בית'המקדש.. 
מענעלאַאוס האָט זיך אָנגעהױבן בלויז 1 וויי, וו אָפּגאָ 
מתעסק זיין מיט די פאַרטרויטע געלטער יונתן: 


אין אוצר פון אלמנות און יתומים.. דעם אוצר פון די אָרעמע אַרױסגענומען, 
אַריינגעשטעלט דערפאַר דעם אָפּגאָט צעאוס.. 


(התלהבותדיק) 


יהודה, אונדזער ליכט און אונדזער חכמה! -- מיר קאָנען דאָס נישט מער אַריבערטראָגן ! 
יהודה, אונדזער אויסגעשטרעקטער אָרעם! -- מיר קאָנען דאָס נישט שווייגן מער, יהודה! 
(צדיקת חנה קומט אָן ראַפּטום, פאַרברעכט די הענט אין גרויס צער, 
אַלע איבעראַשט און שווער געטראָפן צוליב איר מצב) 


יהודה : 


מיר װועלן דאָס נישט שווייגן, ברידער מיינע. 
(צו חנהן װאָס ליגט אויף דרערד) 
אַן אומגליק, יידן, וויינט און קלאָגט, אַן אומגליק! שטיי אויף, שטיי אויף, צדיקת חנה! איצטער 
(פאַלט מיטן פּנים צו דער ערד) איז נישט די צייט פון נידערן אין יאָמער. 
עס איז די צייט פון אויפשטיין ! קער זיך אום 
און ברענג מיר דיינע זיבן זין צו אונדזער מחנה. 


הנה : 


װאָס האָט אַזוינס פּאַסירט, צדיקת חנה!! 


חנה : 


איך גיי און ברענג זיי גלייך. 
(אונטערגעהויבן דורך עטרהן, חולדהן, און אַנדערע פרויען) 


: ' יהודה : 
דער אָפּגאָט צעאוס אינעם בית-המקדש ! 
= יי און װער עס וויל נאָר 


זאָל גיין און רופן אַלעמען צום װאָפן. 
וויי, וויי, דער אָפּגאָט אינעם בית-המקדש. 


(חנה פאַלט ווידער צו דרערד) דער זקן אליעזר : 


איך, איך װעל גיין, יהודה, און װעל רופן. 

און אויב עס איז באַשערט מיר אַ סכנה, 

װאָס כ'האָב דערלעבט אויף מיינע אַלטע יאָרן, |ן/ בין איך שוין אַלט, זאָל בעסער מיך דאָס טרעפן. 
וויינט, יידן, וויינט און קלאָגט און פאַסט תעניתים, : 


דער זקן אליעזר : 


יהודה : 


מיין אָפּשײי פאַר דעם חסד, אליעזר. 


איך דענק, אַז בעסער איז צו גיין זיך שלאָגן : : (אָפּגיענדיק אין אַ זייט מיט זיינע ברידער, מיט עטרהן, חולדהן 
אַ זאַטער און נישט אױסגעשעפּט פון פאַסטן.. 


און מיטן מוהל) 
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חוץ מונטערן דאָס פאָלק באַדאַרף מען אויך יהודה : 
אַ טרייען מענטש, װאָס זאָל ביים שונא זיין 

אַן אויסקוקער, זאָל מיט געניטשאַפט פאָרֹשן 

װי שטאַרק עס איז דער פיינט און וויפל ציילט ער, 


ווו שטייט ער און אין ו ייטן ציט ער. | 
ן אין וועלכע זייטן ציט ער דאָס שלעכטס, װאָס ווערט געטון צוליב דעם גוטן, 
איז עמעץ גרייט צו גיין פון גוטן ווילן? 
איז גוט און איז נישט מער קיין שלעכטס במילא. 


עטרה, וועסטו טאַקע קאָנען שלעכטס פון 
דיין פאָטערס הויז אָן מינדעסטער חרטה? 
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עטרה : 
א מען קאָן פאַרטרױען דיר שליחותן, עטרה. 
חולדה . (צו אַלע אַרומיקע) 
איך. און אַלע איר געטרייע קעמפער מיינע, 
: באַװײיזט עס אויך מיט גבורה װי עטרה, 
זאָל אייער װאָפן זיין געגרייט אויף מאָרגן. 
(אַלגעמײינע התלהבות און האָפּערדיקייט) 


1 
ילעבש טיט ר רעל על רעדעב שיו דרע לט רעדנעב ר ילע על יבער ר לאמכאנ 


יאמב ;אה 


שטימען : 


.ואנ 


אַלע: 


(צו יהודהן) יהודה, אונדזער האָפענונג און גלויבן! 


איך האָב געזאָגט די 
ך האָב געזאָגט די ערשטע דער זקן אליעזר : 


יהודה : | דערבאַרעם זיך, יהודה, און געדענק, 
(שווייגט אַ וויילע װוי אין פאַרלעגנהייט. אַנטשלאָסן) ס'איז שבת באַלד. מיט דיין מלחמה-פירונג 
איז גוט, עטרה, גיי און זיי מצליח, . וועסטו מחלל שבת זיין, חלילה. 
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יהודה : 
(צו יהודהן) מיין פאָטער מתתיהו איז געוועזן 

כ'וועל אויסקוקן דעם פיינט און קודם-כל מוותר אויפן שבת און ער האָט געבאָטן: 
מיין פאָטערס הויז, וווהין עס קומט כסדר 18 אויך גאָט אַלײין װעט מוחל זיין דעם חטא. 
דעם קעניגס טרייער דינער מענעלאַאוס. אויב װעט איר נידערן צוֹ דרערד דאָס װאָפן 
כ'האָב נעכטן זיך דערוווסט, אַז ביי מיין פאָטער וועט אייך אום שבת מנצח זיין דער שונא, 
האָט ער אַ שפּײיכלער עסן איינגעהאַנדלט פאַרטיליקן אויף שטענדיק, ס'זאָל נישט בלייבן 
פאַר די סאָלדאַטן פונעם קעניג אַנטיאָכוס, קיין איינציק נפש אויף צו דינען גאָט און היטן 
מיר דאַרפן זען באַצײיטנס, אַז די שפּײן | זיין שבת. און צי שלאָגט זיך נישט דער קריגער 
זאָל עסן מיט הנאה אונדזער חייל, אויך פאַר זיין שבת און פאַר אַלע טעג און יאָרן!! 


(צו חנהן) 
שטיי אויף, צדיקת חנה, פון דער ערד 
און צינד אַ פייער אָן לכבוד שִבת! 
זאָל זיין דאָס ליכט אַ צייכן פאַר יהודה! 

(חנה הייבט זיך אויף און צינדט-אָן אַ פייער) 
און בענטש דאָס ליכט און בענטש אונדז דאָס כלי-זין! 

(דאָס פייער ווערט העלער און גרעסער) 
און איצט זאָל יעדן איינעם זיין באַװוסט: אין הויז פון אַריליוסן. לינקס אַ טעראַסע. אויף דער טעראַסע -- 
ווער גאָט אין האַרצן האָט און אין דער האַנט יינגלעך און מיידלעך, װאָס פלעכטן בלומעןקראַנצן פאַרן גאָט פון 
אַ שװוערד, אַ שפּיז, אַ בויגן צי אַפילן : : וויין און שיכרות, באַקכוס. לעבן זיי -- דער קנעכט אַזאַר, װעלי 
אַ האַק, אַ שטאַנג, אַן אייזן, דער זאָל גרייט זיין ! / כער פאַרנעמט זיך מיט צוברענגען קערב בלומען. װען דער פאָר 
באַגינען גייען מיר זיך שלאָגן מיטן שונא. ׂ האַנג הייבט זיך אויף, הערט מען זינגען די מיידלעך און יינגלעך, 
אַקעגן גייט אים, שולטער ביי אַ שולטער, אויפגעלייגט און לוסטיק-צעלאָזט צוליב דעם מאָרגנדיקן יוםיטוב 
וי מענער מיט נקמה-לוסט און גבורה. 5 לכבוד דעם גאָט באַקכוס. 
און ווען איר טרעפט אים אָן, געדענקט כסדר 
די עופהלעך צעשיידטע פון די מוטערס, 
געליבטע שוועסטער אונדזערע פאַרשעמטע, 
געדענקט די הייליקייטן די פאַרשוועכטע, | 
די שאַנד און שמאַך און חלול פון ישראל, - 2 די בלום ווערט אויסגעריסן, 
און שאַלט אַ שאַלונג הויך אין אַלע שופרות. דעם דאָרן לאָזט מען שטיין, 
די שלאַכט באַגינט! צום װאָפן, ברידער מיינע! מיר פלעכטן בלומען-קראַנצן 
פאַר אונדזער גאָט פון וויין. 
אַ יום-טוב װעט דאָס זיין 
פאַר אונדזער גאָט פון וויין! 
יעהאָװאַ בלויז אין הימל 
אַ ניכטערער וװועט זיין !4 


בילד דריי 


געזאַנג פון די יינגלעך און מיידלעך : 


(שופרות שאַלן. דאָס ליכט ווערט העלער און העלער) 


(אויפהויבנדיק הענט און כלי-זין) 


יהודה, אונדזער אויסגעשטרעקטער אָרעם! 


יהודה, אונדזער גואל, אונדזער רעטער! יעהאווא האט געשוווירן : 
ער ײ 5 


ס'וועט מער קיין מבול זיין, 
געמיינט האָט ער פון װאַסער, 
פון װאַסער -- נישט פון ויין! 
אַ מבול װעט דאָס זיין 

פון בראָנפן און פון וויין, 
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ופי 'י 


ווייל שיכור זיין באַפױלן די מיידלעך און יינגלעך : 
האָט אונדזער גאָט פון ויין! אַ יוםיטוב װועט דאָס זיין 
| פאַר אונדזער גאָט פון ויין! 
יעהאָװאַ בלויז אין הימל 
אַ ניכטערער וועט זיין! 
(זעצן זיך צוריק אַװעק פלעכטן זייערע בלומעױקראַנצן. עס באַי 
ווייזן זיך אַריליוס און אָרפילאַ) 


(הייבן זיך אויף, מאַכן אַ ראָד, אַרײנציענדיק דעם קנעכט אין דער 
מיט, כדי צו שפּאָטן פון אים. זינגען ווייטער) 


די צונג, מעג זיין װי שטומפּיק, 
ווערט שאַרפער נאָך אַ טרונק, 
נאָך משקה שלאָגט זיך בעסער 
דעם חשמונאים-יונג. 

נאָך משקה שלאָגט זיך פיין! 
אַן אָפן פאַס װעט זיין 

דאָס גאַנצע לאַנד יהודה 

פאַר אונדזער גאָט פון װיין! 


אַ פאַרגעניגן װוי די קינדער מאַכן פריילעך. 

אין הויז איז היינט אַ נחת, געטער זיסע ! 
(דערהערט קולות פון דרויסן) 

װאָס איז דאָס פאַר אַ טומל דאָרט, אַריליוס? 


(לאַנגע צעלאָזטע געלעכטערס. עמעץ באַלייגט אין שפּאַס אַזאַרס 
יֹ = 
קאָפּ מיט בלומען-קראַנצן און דערנער) : דאָס קומען די קבצנים שוין צו מיר, 
איך זאָל זיי טון די טובה און זיי לאָזן 
יי מיר פאַרזעצן זייערע משכנות. 
שטימען : די 5 יי 
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-- אַזאַר, זיי פריילעך, װוי ס'האָט גערן באַקכוס, 
דער גאָט פון וויין! 
-- זיי פריילעך, באַלד איז יום-טוב! 
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איך על דערווייל אין װויינגאָרטן זיך דורכגיין 
ביז װאַנען ס'וועט דאָס ערב-רב אַװעק. 
זי קענען אומריין מאַכן מיר דאָס הויז, 
- שפּריץ אויס נאָך זיי מיט רויזנזאַפט דאָס חדר, 
צי הערסטו װאָס איך רעד צו דיר, אַריליוס ? 
(אַרױסגײענדיק) 
פּאַס אויף און קוק זיי שטאַרק אויף די ידים... 


מען טאָר נישט חוזק מאַכן פון אַ קנעכט, 
פאַרשייטע יונגעלייט... װי קום איך דען 

גאָר פריילעך זיין, אַז טרינקען טרינק איך נישט 
דעם וויין פון באַקכוס, אונדזער גאָט פון שיכרות! 
מען טאָר נישט חוזק מאַכן פון אַ קנעכט, : 

עס װעלן אייך די געטער דאָס נישט שענקען.. 


עניג רעבעג טל 
די 
צֶ ישי עי 


(- { יו 
(די יונגעלייט ענטפערן אויף אַזאַרס רייד מיט שפּאַטישע געלעכ- : נו, פיר זיי שי אַרײין, אַזאַר, װאָס שטייסטו?! 
טערס, פאַרהילכן אים מיט זייערע קולות. זינגען ווייטער) : (אַזאַר לאָזט אַרײן עטלעכע אָרעמע יידישע פרויען) 
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(צו דער ערשטער פרוי) 
נו,. װאָס פאַרלאַנגסטן, פרוי ! 


כ'בין אָן אַ פּרוטה... 
וויל איך אויף ברויט דאָס שבת-קלייד פאַרזעצן, 
איך דאַרף אויף שבת... 


די מיידלעך און יינגלעך : 
(מיט שפּאָט און ביטול) 
כאַ, כאַ, כאַ, אויף שבת !.. 


מען טאָר פון אָרעמע נישט חוזק מאַכן, 
פאַרשייטע יונגעלייט... 


אַזױ, אויף שבת.. 
נישטאָ קיין שבת מער! 
(באַקוקט זאָס קלייר און װאַרפט עס צוריק דער פרוי מיט גרינג-" 
שעצונג) 
קיין קליידער דאַרף איך נישט, 
אויף קליידער האָט מיין שאַצקאַמער קיין אָרט, 
אויף גאָלד און זילבער בלויז!.. 
(פרוי אָפּ אַ פאַרביטערטע. אַריליוס צו דער צװיײיטער פרוי') 
און דו, װאָס האָסטו? 
צווייטע פרוי ; 
כ'האָב אַ קידושין-פינגערל געבראַכט 
פון לויטער גאָלד... 


דאָס װעל איך זען אַלין, 


(באַקוקט דאָס פינגערל, װאַרפט עס ערגעץ אַרײן, דערלאַנגט דער 
פרוי געלט און פאַרצייכנט עפּעס. פרוי אָפּ) 


אַריליוס : 
(צו דער דריטער פרוי) 
און װאָס האָסטו? 


דריטע פרוי : 
איך האָב אַ שלאַפן פאָטער.. 


אַריליוס : 
(רייסט איבער) 
דאָס דאַרף איך נישט, דאָס האָט ביי מיר קיין ווערדע. 


זריטע פרוי ; 
איך האָב געבראַכט דאָס קישן פונעם חולה, 
| ווייל דאַרפן דאַרף איך אַ רפואה-שלמה. 
(וויל דערלאַנגען דאָס קישן) 


אַריליוס : 
(נישט װעלנדיק עס אָנרירן. מיט גרינגשעצונג און צביעות) 
איך נעם נישט צו דאָס קישן פון קיין חולה, 
און קיין רפואהישלמה האָב איך נישט, 
פּרוביר דאָס קישן צו פאַרזעצן ביי יעהאָװואַ !.. 


(דריטע פרוי אָפּ. מיידלעך און יינגלעך אויף דער טעראַסע לאַכן) 


פערטע פרוי : 
אַ זילבעריבעכער האָב איך פון דור-דורות.. 


- 


(נעמענדיק דעם בעכער אוּן באַטראַכטנדיק אים) 
דעם יחוס דאַרף איך נישט, איך דאַרף דעם ווערט. 
(לייגט אַװעק דעם בעכער וי עפּעס מינדערװערטיקס, ציילט אויס 
געלט דער פרוי, פאַרצייכענענדיק עפּעס) 
וי הייסטו, פרוי? - 


אַריליוס : 


פערטע פרוי : 
בת-ישבע איז מיין נאָמען. 


אַריליום : 
בת-שבע, הערסטו גאר ! 


די מיידלעך און יינגלעך : 
(מיט שפּאָט) 
כאַ, כאַ, בת-שבע ! 
בת'שבע, שרה-רבקה, רחל-לאה !... 
(לאַכן) 
אַריליוס : 
בתישבע, פע, 


פערטע פרוי : 
ס'איז נישט אַזױ דער עיקר 


דער נאָמען פונעם מענטש, װווי ס'איז דער מענטש פון נאָמען. 


(ווייזנדיק אויף די מיידלעך און יינגלעך) 
אַז לאַכן זאָל מען פון אַ מענטשנס נאָמען 
באַדאַרף מען האָבן לייכטע קעפּ, ר' אהרן... 


אַריליום : 
הע, װאָס פאַר אַ ר' אהרן בין איך דיר ? 
אַריליוס איז מיין נאָמען! 

פערטע פרזי ; 


גאָר פאַרגעסן, 
איצט װועל איך שוין געדענקען, ר'... אַריליוס... 


(אָפּ, די איבעריקע פרויען דערנעענטערן זיך מיט זייערע משכנות. 
עס באַווייזט זיך אין טיר אָרפילאַ) 

אָרפילאַ : 
עס װאַרט מיט מיר אין גאָרטן מענעלאַאוס. 


אַריליוס : 


גיי זאָג אים, אַז איך על אים גלייך עמפאַנגען 
(אָרפילאַ אָפּ) 
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אַריליום : 
(צו די פרויען) 
מער האָב איך נישט קיין צייט, קומט איבערמאָרגן. 


(די פרויען אין אַ פאַרלעגנהייט, נישט געפינענדיק קיין רייד) 


אַריליוס : 
װאָס װאַרט איר נאָך! 
(צו אַזאַרן, אָנווייזנדיק אים אַרויסצופירן די פרויען) 
אַזאַר, װאָס שטייסטו דאָרטן?! 


(טרייבנדיק די פרויען, שטיל, פאַר זיך) 
ס'איז וויי צו דעם געיאָגטן װאָס ער מוז נאָך 
געיאָגטע יאָגן... 
(צו די פרויען, העכער) 

נו, געגאַנגען, שנעלער ! 
(די פרויען אָפּ לינקס. די מיידלעך און יינגלעך באַגלייטן זיי מיט 
שפּאָטישע געלעכטערס, הייבן זיך אויף מיט אויסגעפלאַכטענע 
קראַנצן און לאָזן זיך צוזאַמען מיטן באַדינענדיקן אַזאַר צום אַרויס- 
גאַנג, זינגענדיק) 


די מיידלעך און יינגלעך : 
די בלום װוערט אויסגעריסן, 
דעם דאָרן לאָזט מען שטיין, 
מיר פלעכטן בלומען-קראַנצן 
פאַר אונדזער גאָט פון וויין. 
אַ יוםיטוב װועט דאָס זיין 
פאַר אונדזער גאָט פון װיין! 
יעהאָװואַ בלויז אין הימל 
אַ ניכטערער וועט זיין! 


(פאַרלאָזן צוזאַמען מיט אַזאַרן די בינע פריילעך און טומלענדיק. 
אַריליוס אָפּ אויף אַ וויילע. קומט צוריק אַרײן מיט מענעלאַאוסן 
אין דער זעלבער צייט ווען די יינגלעך און מיידלעך גייען אַרױס 
זינגענדיק) 
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אַריליום : 


(נאָכקוקנדיק די אַרױסגײענדיקע) 
יונג בלוט. האָסטו געהערט וי דאָס איז פריילעך! 
נאָר דו מיין פריינט, ביסט עפּעס היינט באַטריבט.. 
דערצערנסט באַקכוסן מיט אָט-דער מרה-שחורה. 
ס'איז יום-טוב מאָרגן, ביסט דער עלטסטער פּריסטער, 
און צעאוס דיינער שטייט אין בית-'המקדש. 
װאָס פעלט דיר נאָך ?... דערצייל, מיין פריינט, מיר בעסער 
װאָס הערט זיך טאַקע דאָרט אין טעמפּל דיינעם.. 


מענעלאַאוס : 


װוי קאָן איך דען נישט זיין באַטריבט, אַריליוס? 
ס'איז װאָר, אַז צעאוס שטייט אין בית-המקדש, 
װאָס קומט אַרױס, מיין פריינט, אַז קיינער שטייט נישט 
אין זיינע דלד אמות און אַז קיינער 

קומט דאָרט נישט בוקן זיך צו אים. פאַרלאָזט 

און עלנט שטייט ער דאָרט, אַזש ס'כאַפּט מיך אָן אַ מיטלייד. 
כ'בין כהן-גדול, יאָ, װאָס קומט אַרױס 

אַז כ'האָב נישט דאָרט ביי וועמען אויסצופירן 

מיין דינסט און פּריסטערשאַפּט. דאָס פּראָסטע פאָלק 
קומט מער נישט אינעם טעמפל. קאָנסט דאָ זען 
װאָס פאַר אַ ווערדע און װאָס פאַר אַ האַפט 

עס האָט די טריישאַפט זיינע צו זיין בית-המקדש.. 
איך גיי אַרום דאָרט איין-אַלײן אין אימה 

און כ'הער דעם אָפּקלאַנג בלויז פון מיינע טריט, 
װאָס שרעקן מיך און טרייבן מיך אין שאול-תחתיה, 
ווייל אויסער מיר און אויסער צעאוס אויף זיין בימה 
איז דאָרט קיין לעבעדיקער נפש נישט פאַראַן 

איך גיי אַרום אין פּוסטן בית'המקדש 

און שווייג, און אויף זיין בימה לעבן מיר 

אויך צעאוס שווייגט, מסתם פון גרויס פאַרדרוס, 
פאַר בושה קאָן איך אים נישט קוקן אין די אויגן. 
חוץ דעם, וי קאָן איך פריילעך זיין, אַריליוס, 


אַריליוס : 


ווען כ'ווייס פון אומגליק, װאָס קאָן דיר געשען, 
אויב דו װעסט נישט באַווייזן צו דער צייט 
עטרהן ברענגען צו דעם קעניג אַנטיאָכוס. 


איך דאַנק דיר פאַר דיין טריישאַפט, מענעלאַאוס, 
און פאַר דיין גרויסער זאָרג פאַר מיינעטוועגן.. 


מענעלאַאוס : 


אַריליום : 


איך שלאָף נישט גאַנצע נעכט ווייל איך פאַרגעס נישט 
אין דעם, אַז אַנטיאָכוס האָט פאַרשפּראָכן | 
צו נעמען דיינע גיטער און פאַרמעגנס 

אויב ער װעט נישט עטרהן זען נאָך דריי מעת-לעת, 
דו ביסט ביי אים באַגלײיבט אַז דו וועסט ברענגען 
פאַר זיין געזיכט עטרהן, נאָר די צייט איז קורץ, 
און ווייס, אַז כאָטש עס שעצט דיך אַנטיאָכוס, 

נאָך מערער שעצט ער די פאַרמעגנס דיינע.. 

און אויב ער האָט פאַרשפּראָכן זיי ביי דיר צו נעמען, 
קאָנסט גלויבן זיינע רייד, ער איז בטוח 

און ער װעט זיין פאַרשפּרעכונג האַלטן ערלעך.. 


איך קען זיין ערלעכקייט, װוי כ'קען דיין טריישאַפט. 
און איך ווייס אויך, וי דו, װאָס מיך קאָן טרעפן, 
אויב ס'וועט עטרה צו דער צייט זיך נישט באַווייזן, 
צי ווייסטו אָבער אויך, וי איך, פון אומגליק 

װאָס מיך קאָן טרעפן אויב זי װעט זיך י אַָ באַוייזן ? 


מענעלאַאום : 

כ'בין ערוב דיר, אַריליוס, אַז עטרהן 

װועט קיין שום בייז ביים קעניג נישט געשען. 

דו ביסט צום יום"טוב-כוס צו אים פאַרבעטן, 

דו דאַרפסט זי מיטנעמען צו אים, װוי קיינמאָל גאָרנישט, 
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(פאַרטרוילעך) 
עס קאָן גאָר אפשר גריילעך זיין, מיין פריינט, 
אַז װוי נאָר זי װעט זיך פאַר אים באַווייזן 
זאָל זי אַזױ ביי אים גאר נושא-חן זיין 


אַז ער װעט גלייך אין אַלץ בכלל פאַרגעסן.. 
אַריליום : 


וי װאַגסטו אַזױ טראַכטן פון מיין טאַכטער? 
כ'פאַרװוער דיר, מענעלאַאוס, די רמזים.. 


מענעלאַאוס : 
װאָס האָב איך דען אַזױנס געזאָגט, חלילה! 
צי טאָר איך אפשר נישט עטרהן לויבן 
דערמאָנען גאָר איר חן און אירע מעלות ‏ 


אַריליוס : 
הער אויף און ברענג מיך נישט אַרײן אין כעס. 
איז איצטער גראָד די צייט מיך צו דערצערנען, 
גראָד ווען ס'איז ערב-יום-טוב און דיין באַקכוס 
פאַרטראָגט נישט קיין מחלוקת און קיין צאָרן, 
קיין טרערן, קיין געוויין, נאָר וויין און וויין ? 
האָסטו דען נישט געהערט נאָר-װאָס דאָס זינגען, 
אַז מאָרגן, מיט די געטערס הילף, װועט זיין 
אַן אָפן פאַס דאָס גאַנצע לאַנד יהודה? 


(די מיידלעך און יינגלעך באַווייזן זיך ווידער מיט די בינטלעך בלו- 
מען, זינגענדיקע און טאַנצנדיקע אין אַ קרייז, אָנגענומען ביי די 
הענט. אַזאַר צווישן זיי מיט אַ קאָרב בלומען אויפן קאָפּ) 


די מיידלעך און יינגלעך : 
(זינגען, דורכגייענדיק די בינע) 
די צונג, מעג זיין וי שטומפּיק, 
ווערט שאַרפער -נאָך אַ טרונק, 


נאָך משקה שלאָגט זיך בעסער 
דעם חשמונאים-יונג! 


נאָך משקה שלאָגט זיך פיין! 
אַן אָפן פאַס וועט זיין 

דאָס גאַנצע לאַנד יהודה 
פאַר אונדזער גאָט פון וויין! 


(אָפּ) 


מענעלאַאוס ; 


יאָ, יאָ, אַן אָפן פאַס װעט זיין יהודה... 
כ'באַשטײ, זאָל גיסן וויין פון אַלע לאָגלען. 
דערווייל מיט בלוט פאַרגאָסן איז יהודה. 
עס הערט נישט אויף די פינצטערע מרידה, 
און גראָד דער חשמונאים-יונג, ער שלאָגט! 
קיין משקה דאַרף ער נישט, אַז ער זאָל שלאָגן פיין.. 
דיר מעג איך זאָגן דאָך, מיין פריינט: נישט גוט. 
ס'זאָל זיין בסוד: דער קעניג ליידט מפּלות.. 
געוויס, פאַרזיכערט איז ער מיט נצחון, 

דערווייל איז ער דערצערנט און דערשלאָגן, 

כאָטש ווען ער זעט מיך איז ער פול מיט גאווה, 
און כלומרשט מונטערדיק איז ער, וי ס'פּאַסט, 
נאָר איך באַנעם די פינצטערע מחשבות זיינע 

און די געפילן ביטערע, װאָס אונטער 

זיין שיינעם פּאַנצערשילד פול גלאַנץ און גדלות. 
אָפט קום איך צו צום פּאַלאַץ און בלייב שטיין, 
נישט וויסנדיק ווי כ'וועל אים גריילעך טרעפן, 
און צי מיין קומען קאָן אים נישט דערצערנען. 
אין טויער דריי איך זיך אַרום און טראַכט 

צי כ'זאָל אַרײנגײן מיט אַ װאָרט, אַן עצה. 

און כ'ישוב זיך און ישוב... הערסט, אַריליוס, 

וי וװוויל װאָלט דאָס געווען ווען קאָנסט צעשטרייען 
דעם קעניג זיינע פינצטערע רעיונות 

מיט ברענגען היינט אין פּאַלאַץ דיין עטרהן ! 
װאָלסט אים גערעטעט פון זיין מרה-"שחורה 

און דיך אין איינוועגס אויך און דיין פאַרמעגן.. 


אַריליוס : 


דו ברענגסט מיך ווידער שוין אַריין אין צאָרן. 


מענעלאַאוס ; 


אַריליום : 


און אַז עטרה ברענגט דיך גלייך צום אומגליק! 
פאַרגעס נישט, אַז עטרה איז דיין שונא!.. 


עטרה איז מיין שונא... יאָ, איך ווייס עס.. 

פאַר דיר איז זי אַ שונא בלויז, אַ שונא.. 

פאַר מיר איז זי אַ שונא און אַ טאָכטער, ליידער.. 
(פּױזע. פאַר זיך) 

פאַרװאָס, פאַרװאָס ביסטו מיין קינד, עטרה? 

פאַרװאָס ביסטו נישט אויסגערונען גלייך 

אַמאָל אין דיינע מאַמעס אינגעוויידן? 


מענעלאַאום : 


אַריליוס : 


װאָס הער איך פּלוצים גאָר פון דיר, אַריליוס ? 

דו האָסט בדעה גאָר זיך צו באַקלערן איצטער! 

דער קעניג, זע איך, דאַרף אויף גאָרנישט װאַרטן.. 
(אַנטשלאָסן) 

און זאָל ער וויסן דאָס באַצייטנס! 


(אָפּ שנעל) 


מענעלאַאוס! 
(נאָך אַ פּױזע. מיט זיך אַלײן) 

עטרה אָדער דאָס פאַרמעג, ס'פאַרמעג אָדער עטרה.. 
געווינען דאָס פאַרמעג, דאָס הייסט פאַרשפּילן 
עטרהן. און געווינען זי, עטרהן, הייסט 
פאַרשפּילן דאָס פאַרמעג... דאָס הייסט... דאָס הייסט.. 
און אפשר איז גערעכט גאָר מענעלאַאוס : 
עס װעט אֹיר נישט געשען קיין שלעכטס ביים קעניג 
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אַרפֿילאַ : 


אַריליום . 


אַריליום : 


אַרפילאַ : 


אַריליום : 


דער קעניג אָבער, ווייס איך, איז, מיט רעכט, 

גאָר שטרענג און ריקזיכטלאָז צו זיינע שונאים.. 

נאָר אויב איך װעל אַליין עטרהן ברענגען 

וועט ער געוויס פיל מילדער זיין צו איר.. 

אויב נישט... און טאָמער ער אַליין געפינט זי שפּעטער, 
איז דאַן פאַרשפּילט ס'פאַרמעג און אויך עטרה.. 

יאָ, אפשר גאָר אַזױ... ניין, װאַרט... און אפשר... 

און טאָמער גאָר אַזױ... ניין... אפשר... אפשר... 


(קומט אַריין) 
מען זעט זי נישט דיין טעכטערל, אַריליוס. 
דעם דריטן שוין מעת-לעת, דערבאַרעמדיקע געטער! 


אויף יום-טוב, גלויב איך, װעט זי זיך באַווייזן. 
מיר דאַרפן זיך פאַרלאָזן אויף די געטער. 


הער אויף צו רעדן מיר מיט דיינע געטער! 

געדענק! דו ברענגסט אויף מיר אַ גרויסע צרה! 

איך דאַרף דיין טאָכטער איצטער, נישט קיין געטער. 
אומגליקלעך מאַכן װעט זי מיך, געדענק! 

זאָל זי מיר זיין דאָ אויפן אָרט, דו הערסט, אַריליוס ?! 


וו זאָל איך זי דיר נעמען גלייך, אָרפילאַ? 
צי מוז איך וויסן אַלע אירע דרכים ? 


דו מוזט ! דו ביסט אַ פאָטער, מוזטו וויסן ! 


װאַרט צו און לאָמיר רואיק אַלץ באַקלערן. 


יֹ 


ער הייסט מיך װאַרטן גאָר! ביז װאַנען, פרעג איך ! אַריליום : 
ביז בלייבן װעל איך אָן איין העמד און פרוטה!! איך װאָרן דיך, זאָלסט גיין מיט מיר, ווייל אַנדערש 


וועט ערגער זיין פאַר דיר, געדענק, איך װאָרן. 
אַריליום : 1 


דו ביסט אַ שטיפמוטער, דערפאַר ביסטו צו אייליק, | עטרה : 


װאָס קאָן נאָך ערגער זיין װוי אַנטיאָכוס רשע!?. 


אַרפילאַ : 
דו ווילסט מיך לאָזן אָן איין פּרוטה, גזלן ! אַריליוס : 
מיין האַרץ! ווו זענען מיינע באַלזאַם-טראָפּנס 1!.. 4 | הער אויף מיט אָט-די שימף-רייד : רשע... רשע... 
//(נאָך אַ פּױיזע) 
עטרה, טעכטערל, דיין פאָטער בעט דיך, 
פאַרלאָז די מיאוסע אָפּגעפליקטע שלעפּער, 
די שמידן און די פּראָסטע אָקסן-טרייבער, 


אַריליום : 
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(קוקט צום דרויסן. פּלוצלינג) 
אָט איז עטרה ! 
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אָרפילאַ +. 
| עטרה : 
(קוקט זיך איין און קומט צו זיך שנעל) 


יאַ! אַ לויב די געטער !.. 
כ'לויף מענעלאַאוסן מודיע זיין !.. אַ לויב די געטער !.. אַריליום : 
(אָפּ אין איילעניש. פּױזע. עטרה קומט אַרײן) זיי זענען אירע ברידער... אירע ברידער... 
אַריליום : און איך וער בין? צי בין איך נישט דיין פאָטער!! 


זיי זענען ס'פאָלק, זיי זענען מיינע ברידער. 


דו ביסט געקומען צו דער צייט, עטרה.. . עטרח : 
ערה ; , דו ביסט מיין פאָטער, יאָ, מיין פאָטער, נאָר.. 
: (צוויידייטיק) אַריליוס : 
כ'מיין אויך, אַז כ'בין געקומען צו דער צייט.., װאָס נאָר1 
שרילום. | איך וויל דאָס הערן גלייך, איך וויל דאָס הערן! 


װאָס פאַר אַ כבוד עס דערװאַרט דיך, טאָכטער, 
דו ביסט מיט מיר צום יום-טוב-כוס פאַרבעטן 
צום קעניג. 


עטרה : 
מיין פאָטער און נישט בלויז מיין פאָטער, ליידער... 


אַריליוס : 

כ'דאַנק דיר פאַרן כבוד, פאָטער, ר כ'בין גאָרנישט, איך... און זיי, די ווילדע רויבער, 
נאָר איך, זיי מוחל, וועל מיט דיר נישט מיטגיין. 6 זיי זענען אירע ברידער, אירע ברידער !. 
| (פּויזע) 


דער מוהל : 


יהודה : 


אויב זענען זיי דיר בילכער פון דיין פאָטער 

און טייערער פון זיין פאַרמעג אַפילן, 

ביסטו נישט מער מיין טאָכֿטער, הערסט, עטרה ?! 
איך גיי אַליין, נאָר װועסט עס גוט געדענקען!. 


(לאָזט זיך אַװעקגיין האַסטיק,. פאַרהאַלט זיך אַ וויילע ביי דער 
טיר, אומקערנדיק זיך מיטן פּנים צו עטרהן, וי ער װאָלט זיך 
געישובט וװעגן עפּעס. אָפּ אַנטשלאָסן און אין איילעניש. פּױזע. 


עס קומען אַרײן עטלעכע באַװאָפּנטע יידן, צװישן זיי דער מוהל) 


(צו זיי) 
אַלץ גייט כשורה... רואיק, נאָר אָן מורא... 
אין הויז איז קיינער נישט, אַחוץ אַזאַר, געבליבן. 
צי זענט איר גרייט? 


עס װאַרטן אומגעדולדיק 
די אייזלען אָפּצופירן אונדזער משא. 
(עס קומט אַריין יהודה) 


(איבעראַשט) 
זעט, זעט, יהודה איז אויך דאָ, יהודה! 
האָסט זיך אַנטשלאָסן דאָ צוֹ קומען איצטער.. 


אַנטשלאָסן זיך... ס'איז איצט מיין קריגס-הפסקה... 
ביי אַנטיאָכוסן איז ערב יום-טוב.., 

און אַלע זיינע שמירות דרימלען מיד באַטרונקען 
לכבוד באַקכוסן, דעם גאָט פון משקה... 

דערפאַר בין איך געקומען איצט... און אויך דערפאַר 
ווייל, פּשוט, ס'האָט אַהער צו דיר געצויגן... 


יהודה : 


דער מוחל : 


יהורה : 


(קומט אַריין מיט אַ בינט שטריק) 
מיין גוטע האַרינטע... איר, מיינע גוטע האַרן.. 
קוקט אָן די שטריק, 

(צו עטרהן) 

דיין פאָטער האָט, עטרה, 

געהייסן, אַז איך זאָל מיט זיי דיך בינדן 
אויב דו װועסט פּרווון פונעם הויז אַװעקגײן.. 
נאָר איך, װוי װאָלט איך דאָס געקאָנט גאָר טון? 
אַז וויי צום פינצטערן, געפּלאָגטן קנעכט אַזאַר, 
װאָס ער, געבונדענער, דאַרף צווייטע בינדן.. 


(צו עטרהן) 
דיך בינדן... דאָס פאַרשאַפט מיר חשד און אומרן.. 
(צו אַזאַרן) 
דער שטריק װועט נוצן דיר צום בינדן אונדזער לאָדונג. 


מיין גוטער האַר, געהערט, אַז איר האָט אַלע אָפּשײ 
פאַר פּראָסטע לייט, פאַר אָרעמע און קנעכט אַפילן, 
מיך אויך נעמט מיט מיט אייך, מיך אויך, איך בעט אייך, 


(איבעראַשט) 
דו ביסט דאָך נישט קיין ייד ! וי איז דאָס מעגלעך ?! 


ס'איז װאָר, אַז איך בין נישט קיין ייד, כ'בין אָבער 
אַ קנעכט.., 


האָסט רעכט, מיין פריינט, האָסט רעכט אינגאַנצן 
דו גייסט מיט אונדז. װער ס'ליידט איז אונדז אַ ברודער. 
װאָס איז דיין אַרבעט, דיין מלאכה! 
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יהודה : 


יהורה : 


דער מוהל : 


כ'בין אַ שלייפער, 
כ'וועל אייך די שװוערדן שאַרפן טאָג און נאַכט. 


דו גייסט מיט אונדז. 
אַ דאַנק, מיין גוטער האַר. 


גיי ווייז די מענטשן מיינע אָן די שפּייכלער 

מיט שפּייז, באַשטימטע פאַרן קעניגס חייל, 
(צו די איבעריקע) 

נאָר האַלט די שווערדן אַלע אָנגעגרײט, 


(אַלע ציען אַרױס די שװערדן) 
בלויז איך בין אָן אַ שווערד, אָן מינדסטן װאָפֿן... 


(דערלאַנגענדק אים זיין שװערד און אַרױסציענדיק פאַר זיך דעם 
חלף) 


נא, נעם די שווערד פון מיר, אַזאַר, און איך 
װועל אויך נישט בלייבן, װוי מען זעט, אָן װאָפן.. 
(אַלע אָפּ, חוץ עטרה און יהודה) 


(פאַרטרוילעך) 
מיין פאָטער האָט געװאָלט פון מיר, יהודה, 
כ'זאָל גיין מיט אים צו אַנטיאָכוס רשע 
צו פייערן מיט זיי דעם גאָט פון שיכרות. 


יהודה : 


עטרה : 


יהודה ; 


עטרה : 


יהודה : 


און דו האָסט אָפּגעזאָגט... יאָ, איצט באַנעם איך 
דעם שכל פון די שטריק פאַר דיר... עטרה, 
מיר דאַרפן נישט פאַרזאַמען דאָ קיין רגע... 

(ציט אַרױס די שװערד, איינקוקנדיק זיך צום דרויסן) 
מיר דאַרפן נעמען אָפּשײד גלייך. עטרה, 
געדענקסט מסתמא נאָך אין דיין שליחות... 


כ'געדענק... צי קלינגט נישט אין דיין קול באַדױער, 
װאָס כ'האָב אַליין דעם וועג מיר אויסגעקליבן, 

דעם וועג ווו דיך װעל איך נישט זען, מיין ליבער, 
און ווו כ'וועל זען דעם איינשטעל און סכנה. 


װוי װאַגסטו גאָר מיך פרעגן דאָס, עטרה! 


ווען דו ביסט ערגעץ ווייט פון מיר און בענקסט, 
צי פאַלט נישט צוליב מיר דיין מוט און גבורה? 


ווען כ'בענק נאָך דיר ווערט גוט און מילד מיין האַרץ, 
נאָר שטרענגער ווערט אין האַנט מיין שװוערד, מיין בויגן -- 
און כ'צי פאָרויס מיט חייל צו דעם שונא.. 


און דעמאָלט אויך געדענקסטו מיך, מיין ליבער ? 


אין יעדן בליץ פון מיין געשאַרפטער שװוערד 
דיין אָפּבילד זע איך ליכטיק, שיין, װי תמיד... 


מיין אָפּבילד... 
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יהודה : | יהודה : 


יאָ, דיין אָפּבילד, מיין עטרה, כ'מוז שוין גיין צו מיינע לייט, 
און כ'גיי דערמיט ווי מיט אַ ליכט אין חשכות. 


שיוט = 


ר יהת .חור אציו } ואפת ראי 4 סאג 4 -רוי.-ייה. 4--י. ייא 


טרה : 
עטרה : == אויך איך צו מיינע. זיי געזעגנט, ליבער, 
וווהין ? | 
יחודה : 2 יהודה : 


צו דיר... און בלויז דער פיינט איז מיר אַ שטערונג | הצלחה, גליק, אין וועג אַריין אונדז ביידן. 


אין וועג צו דיר.., און כ'צי פאָרויס מיט גבורה.. ' (עס הערן זיך גאָר נאָענט די טריט פון די באַװאָפּנטע יידן. עטרה 


(הערט זיך איין און ווערט װאַכזאַם) ' | און יהודה אָפּגײענדיק אין צוויי קעגנזעצלעכע ריכטונגען) 
כ'הער טריט,,.. ווער זאָל דאָס זיין ? צי טריט פון שונאים? | 


צי טריט פון פריינט? / עטרה : 


(נאָכן איינקוקן זיך אַ וויילע) װ אונדז ביידן. גיי בשלום, ליבער מיינער. 
דאָס זענען מיינע לייט.., 1 


א אע 


יהודה : 
זי קומען שוין צוריק. דאָס הייסט, אַז יעדער | און לאָמיר טרעפן זיך צוריק בשלום. 


פון אונדז דאַרף נעמען זיך זיין וועג באַזונדער. 
עטרה : 


יהודה : בשלום גיי. 


נאָר אייניק אין דער ליבע און אין -טריישאַפט. 


ןה יהודה : 


כ'וועל מונטערן דאָס פאָלק אויף אַלע גאַסן, לוט גי 
אויך אומגיין װעל איך צװוישן שונאס חייל, 
איך על זיך פאַר אַ צויבערין פאַרשטעלן, 
אַ טרעפערין, זיי פירזאָגן דאָס מזל, 


דעם אמת זאָגן.. 


עטרחה: 
' בשלום. 
(ביידע פאַרשווינדן) 


יהורה ; 


מיינסט מסתם דעם ליגן.. . 


עטרה : 
דער ליגן, װאָס איז פאַרן אמת, איז במילא 
אוויך אמת... 


ר 6 א 
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נאַט אייך מיין שװוערד, מיין פּאַנצער און מיין בויגן 
(װאַרפט זיי צו די געטער-סטאַטוען) 

און שלאָגט אייך זעלבסט פאַר אייער כבוד-וועגן 

און גייט אייך פון מיין פּאַלאַץ, גייט ! װאָס שטייט איר 1! 

כ'בין שטאַרקער נאָך פון אייך ! און הערט, זייט וויסן, 

בילד פיר : איך בין אַלײן אַ גאָט, אַ גאָט פון געטער ! 

און פאָרכט פאַר מיר אין אימה, פאָרכט און ציטערט! 
אין פּאַלאַץ פון אַנטיאָכוס עפּיפאַנעס. אַלץ וי אין ערשטן בילד, 
אַנטיאָכוס גייט אַרום אַן אומרואיקער און אויפגערעגטער, ווענדנדיק 
זיך צו די געטער-סטאַטוען. 


מענעלאַאוס : 
(קומט אַרײין געלאַסן און נישט דרייסט) 
צי האָב איך גריילעך נישט געשטערט דעם קעניג 
מתפּלל זיין צו די אומשטערבלעכע גאָר איצטער ? 
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הערט אויס, הערט אויס, איר רוגזהדיקע געטער. וי אַנטיאָכום : 
צי דען האָט איר אויף אייביק אָפּגעקערט שוין (אין אויפרעגונג) 

פון מיר דעם בליק, לייטזעליקייט און חסד, אומשטערבלעך בין איך זעלבסט און בין אַלמעכטיק ! 
כ'זאָל דאַרפן גאָר אין כעס און הארבן פאָרווורף אַ גאָט בין איך אַלײן, אַ גאָט, אַ גאָט פון געטער ! 
מיין צאָרנדיקע שטים צו אייך פאַרהייבן? און פון היינט אָן װועט איטלעכער באַדאַרפן 
באַשײנפּערלעך איך זע, אייך קימערט גאָרנישט | מתפּלל זיין צו מיר, צו מיר, צו מיר !.. 

מיין שווערע נידערלאַגע, מיין מפּלה. 

מפּלה -- און דורך וועמען גאָר פאַראורזאַכט! -- 
דורך יידן װידערשפּעניקע, פאַרשװוערער! 

אַלײין דער טייוול װאָלט מיך נישט געקאָנט 

פאַרשעלטן מיט אַזאַ מין שטראָף און חרפּה. 

װאָלט כאָטש אַ קעניגרייך פאַרשאַפּט מיר די פאַרלוסטן, 
אַ גרויסע הערשאַפט, אַ ממשלה אַ באַװווסטע, 

װאָלט דאָס מיך נישט געווען אַזױ דערנידריקט, 

הערט אויס, אומשטערבלעכע און גרויסע געטער! 

צי האָב איך נישט געשיקט די הױפּטלײט מיינע 

צו שלאָגן זיך מיט אייערע צעשטערער, | 
און אויך פאַר אייער רום און אייער גרויסקייט ! אַנטיאָכום : 
איַז װאָסלזשע שטייט איר און עס אַרט אייך גאָרנישט 

אויך איצטער, ווען מען לעסטערט אייער נאָמען! 

אויב שווייגט איר איצטער אויך, וועל איך אייך זאָגן: 


מענעלאַאוס : 

(מיט הכנעה) 

נו, גוט, װעל איך מתפּלל זיין. ס'וועט קיינער 

דעם קעניג נישט דערווידערן, חלילה. 

דער קעניג זאָגט אַ גאָט -- זאָל זיין אַ גאָט... 

פאַרװאָס דען נישט ? ס'האָט קיינער נישט דאַקעגן.. 
(פּױיזע) 

איך האָב צו וויסן שוין געגעבן אַלע יידן 

אַז יונג-און-אַלט זאָל קומען זיך פאַרזאַמלען 

צום ציילן זיי, וי ס'איז מיין האַר, דיין ווילן, 
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נאָר איך װעל נישט פאַרלאָזן זיך און װאַרטן.. 
באַפױלן האָב איך אויך די זעלנער מיינע 
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צו ברענגען אין געפענגענישן אַלע יידן. 
װאָס מער איך זע זיי לעבן מיר געפאַנגען 
אַלץ קלענער פיל איך די סכנה מיינע. 
װאָס מער זיי כאַפּן און װאָס מער פאַרזאַמלען. 
אויב װועט דאָס אויך נישט העלפן, מענעלאַאוס, 
װעל איך אָן ריקזיכט און רחמנות ברענגען 
פאַרטיליקונג און טויט צו יעדן נפש, 
ביז רו װועט הערשן אינעם לאַנד יהודה... 

(פּױזע) 
באַלד װעל איך די געפאַנגענע פאַרהערן. 

(נעמט דאָס שלייער-טוך, ווייזנדיק דערויף) 
איצט ווען איך ווייס שוין וי די אותיות מאַכן, 
על איך זיי צווינגען באַלד נישט בלויז צו עסן 
דאָס חזיר-פלייש פון אונדזערע קרבנות, 
נאָר זאָגן מיר, דער עיקר, ווו ס'געפינט זיך 
יהודה המכבי, זייער הױפּטמאַן. 
(נעמט צוריק דאָס כלי-זין, געװאָרפן פריער צו די געטער-סטאטוען) 


מענעלאַאוס : 


(מיט באַדוױער, כמעט וי צו זיך) 
כ'מיין, זי... אַמבעסטן ווייסט מסתם, עטרה.. 


אַנטיאָכום : 


זיי וויסן, מענעלאַאוס, אויב אַריליוס 

װעט זי נישט ברענגען גלייך, װעט ער נישט דאַרפן 
מער ערוב זיין פאַר איר מיט זיין פאַרמעגן, 

נאָר מיט זיין לעבן, מיט זיין קאָפּ װועט ער באַצאָלן, 
הערסט, מענעלאַאוס?! 


מענעלאַאוס : 


כ'הער... 
(פאַר זיך) איך נאַר און שוטה 
האָב גאָר באַדאַרפט איר נאָמען צו דערמאָנען.. 


אַנטיאַכום ; 


(דערהערנדיק אַ טומל און איינקוקנדיק זיך צום איינגאַנג) 
און איצטער גיי, פאַרלאָז מיך, מענעלאַאוס. 
מען פירט מיר די געפאַנגענע צום פאָרשן, 
כ'האָב גערן גאָר אַליין זיי צו פאַרהערן, 
ס'זאָל קיינער מיר נישט שטיין דערביי, הערסט, קיינער ! 
ווייל דער, װאָס שטייט דערביי און קוקט זיך צו 
איז, דאַכט זיך מיר, אַ שטערונג און אַ שטרויכלונג 
און נעמט מיר צו אַ טייל פון דער הנאה... 


מענעלאַאום : 


אַנטיאָכום : 


אַנטיאָכום ; 


(מיט הכנעה) 
איך גיי, איך גיי, מיין האַר, נאָר מיין השגחה 
פאַרלאָזט דיך קיינמאָל נישט. איך בלייב אין פּאַלאַץ, 
ווייל טאָמער... כ'ווייס... באַדאַרף מען מיינס אַן עצה... 
מיין עצה קאָן נישט קײינמאָל שאַטן.. 

(אָפּ) 


(שרייט) שמירה !ָ 
די יידישע געפאַנגענע! 


(עס מאַכט זיך אויף דער הױיפּט-אײנגאַנג. אין הינטערגרונט זעען 


זיך געשטאַלטן פון געפאַנגענע. עס קומען אַרײין שומרים, בוקן זיך 
צו אַנטיאָכוסן) 


(צו זיי) דעם ערשטן! 
(שומרים פירן אַריין דעם זקן אליעזר) 
אַריינברענגען דאָס חזיר-פלייש פון קרבן! 

(שומרים טוען דאָס) 
תלינים ! 


(עס באַווייזן זיך פון אַ זייטן טיר צוויי תלינים. אַנטיאָכוס מיט אַ 
הויך קול געװענדעט צום איינגאַנג בכדי די געפאַנגענע זאָלן הערן) 
צוגרייטן דאָס שװואַרצע חדר! 
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די פייערטעפּ, די קאָכעדיקע סמאָלע! 
די קעסלען און די גליענדיקע צװאַנגען! 

(די צוויי ‏ תלינים פאַרשווינדן. אַנטיאָכוס צום ערשטן שומר) 
װאָס איז מיט דעם געפאַנגענעם דער מער? 


אַנטיאָכוס : 
דו ווייסט און װעסט מיר זאָגן באַלד, נאָר פריער 
עס-אויף אַ שטיקל חזיר-פלייש פון קרבן 
פאַר צעאוס, אונדזער האַר... 


יש ערעזא 


(אַ שומר ברענגט צו חזיריפלייש אויף אַ טאַץ) 
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(אָנװײזנדיק אויף אליעזרן) פאַרזוך, ס'איז גוט.., 
מ'האָט רעדן אים געהערט אויף זייער לשון, דער זקן אליעזר : 
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װאַס נאַר דער טייוול קאָן פאַרשטיין. מסתמא 
האָט ער געשאָלטן אונדזער האַר. װאָס דען"זשע 


קאָן פּלאַפּלען זייער צונג? 


אַנטיאָכום : 
אי יט וער ביסטו, ייד? 


דער זקן אליעזר : 
אַן אַלטער מאַן בין איך, אַ זקן, און מיין נאָמען 


איז אליעזר. 


אַנטיאָכום : 
חן געפינסטו, אַלטער, 


אין מיינע אויגן. װי עס שיינט מיר, ביסטו 
דער עלטסטער און דער קליגסטער צווישן אַלע. 


דער זקן אליעזר : 
לייטזעליקייט און חן װאָלט איך געװאָלט 
געפינען בלויז ביי אונדזער גאָט אין הימל, 


אַנטיאָכום : 
דו ענטפער מיר, פאַרשאָלטענער, ווו ס'איז 
יהודה המכבי, אייער הױפּטמאַן. 


דער זקן אליעזר : 
צי גלויבט דער קעניג דען, אַז ער איז אַזאַ שוטה 


װאָס זאָגן װעט ער מיר ווו ער געפינט זיך? 


אַ יישר-כוח פאַרן גנאָד און כיבוד, 

נאָר איך װעל פירן זיך וי גאָט האָט אונדז געבאָטן 
און נישט מטמא זיין װעל איך די לעפצן מיינע 
מיט טרפות, מיט פאַראַט און מיט מסירה. 


אַנטיאָכום : 
כ'מוז מודה זיין, דיין איינגעשפּאַרטקײט שעץ איך, 
כ'האָב דרך-ארץ פאַר דיין ווייסן קאָפּ, 
און כ'וועל דיך, אליעזר, מער נישט צווינגען 
צו טון װאָס אייער גאָט האָט אייך פאַרבאָטן, 
דערפאַר װעסטו מיר מוזן בלויז צוליב טון 
און כאָטש אַ שטיקל כשר פלייש פאַרזוכן. 


(אַ שומר ברענגט צו אַ טאַץ כשר פלייש) 


דיין לעבעדיקער גאָט, װאָס אַלצדינג ווייסט ער, 
װעט וויסן דאָך, אַז דו ביסט ריין פון זינד, 
באַדענק זיך, אַלטער. נעם, עס-אויף, ס'איז כשר... 


! דער זקן אליעזר : 


איך דאַנק דעם האַר פאַר היטן אונדזער כשרות. 
כ'פאַרשטײי, אַז אונדזער גאָט, װאָס אַלצדינג ווייסט ער, 
וועט וויסן אויך, אַז איך בין ריין, אומשולדיק, 

נאָר מיינע ברידער, די, װאָס שטייען דאָרט און קוקן, 
זיי וועלן מיינען, אַז דער אַלטער אליעזר 

האָט מורא פאַר די פייערדיקע ריטער 
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אַנטיאַכום : 


און האָט פאַראַטן זיי, און אויף דער עלטער 
דאַרף זיין פאַר זיי אַ ביישפּיל פון בגידה. 

װעל איך פון כשר פלייש נישט טועם זיין אפילו. 
סיי וי האָב איך שוין נישט צו לעבן לאַנג, 

וויל איך דעריבער שטאַרבן ליבערשט איידער 
פאַראַטן מיינע ברידער און מיין גלויבן. 


נו גוט, איז רוף-זשע אויס צו דיינע ברידער, 
אַז שטאַרבן ביסטו גרייט ווייל סיי וי סיי 
ביסטו שוין אַלט און װעסט שוין לאַנג נישט לעבן. 


דער זקן אליעזר : 


אַנטיאָכום : 


(נאָך אַן אינערלעכן ישוב) 
נו, גוט. 

(רופט צום איינגאנג) 

רבותי, יידן, הערט, זייט וויסן, 

כ'בין אַלט און שװואַך און װאַרט שוין אויפן טויט, 

(מיט אַ שטאַרקער שטים) 
נאָר כוח האָב איך נאָך גענוג צו קאָנען שטאַרבן 
פאַר מיין אמונה, פאַר מיין פאָלק און פרייהייט !.. 
(אַנטיאָכוס גיט פּלוצלינג אַ צייכן צו די שומרים אַװעקצופירן שנעל 
אליעזרן. זי ראַנגלען זיך מיט אים און שלעפּן אים אַװעק. אליעזר, 
נאָך אויסדרייענדיק דעם קאָפּ צום איינגאַנג, צו די געפאַנגענע) 
רבותי, הערט !.. 
(פאַרשװוינדט מיט די שומרים אין פּײיניקונגסיצימער. אַ צוייטער 
שומר פירט אַרײין חנהן מיט אירע זיבן זין) 


דאָס איז אַ פרוי, אַ מוטער 
מיט אירע זיבן זין. 


המ.. טאַקע זיבן א 


יאָ, זיבן זענען זיי, קיין עין-הרע, 
ס'זאָל נישט געמינערט זיין פון זיי קיין איינער 
און מיר זאָל זיין פאַר זייער מינדסטן נאָגל, 


אַנטיאָכום : 
וי כ'זע, ביסטו אַ גאָר געטרייע מוטער. 


דאָס שעץ איך שטאַרק, און כ'גלויב, אַז דו װועסט װועלן 
פאַרהיטן דיינע זין פון שלעכטס און ליידן 
און װועסט זיי הייסן זיין צו מיר געהאָרכזאַם, 


די קינדער, װאָס מיין לייב האָט אױסגעטראָגן, 
האָב איך דערצויגן, אַז זיי זאָלן פאָלגן 

בלויז אונדזער גאָט און די געזעצן זיינע 

פון יושר און פון צדק... 


אַנטיאָכוס ; 
שווייגן, חצופה ! 


דער עלטסטער זון זאָל צוקומען צו מיר ! 
חנה ; 
גיי, זון מיינער, מיין בכור, האָב נישט קיין מורא, 


עלטסטער זון : 
(טרעט אַרויס) 
אַנטיאָכום : 
דו ביסט דער עלטסטער, דאַרפסטו זיין אַ ביישפּיל 
פאַר אַלע דיינע ברידער. 


עלטסטער זון : 


יאָ, כ'פאַרזיכער 
דעם קעניג, איך על זיין פאַר זיי אַ בײישפּיל... 


אַנטיאָכום ; 


קוק איין זיך דאָרטן צום גיהנום-קאַמער, 
און הער זיך צו צו די יסורים-קולות 
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און ווייס װאָס דיך דערװאַרט און דיינע ברידער 
אויב דו װועסט מיר נישט אױסזאָגן דעם אמת 
און װועסט נישט טון מיין ווילן און פאַרלאַנג. 


עלטסטער זון: ' 

אַרױסגעװאָרפן, רשע, איז דיין טירחה, 
איך ווייס װאָס מיך דערװאַרט און מיינע ברידער, 
וועסט נישט דערשרעקן מיך מיט דיין גיהנום. 
איך גיי צו אים אַליין! 

(לויפט צום פּייניקונגס-קאַמער) 

האָב נישט קיין מורא, מוטער! 

האָט נישט קיין מורא, ברידער !... 

(אָפּ מיט די שומרים) 


צווייטער זון : 
(דערנעענטערט זיך צום ערשטן, צו אַנטיאָכוסן) 
זע, באַטריגער, 

איך װעל אַלין נישט לאָזן גיין אַ ברודער ! 


(ביידע ברידער אָפּ מיטן שומר) 
אַנטיאָכום : 
(צו די איבעריקע ברידער) 
ווער ס'איז דער יינגערער פון אייך, זאָל צוגיין. 


דריטער זון : 
(טרעט אַרויס) 
אַנטיאָכום : 
הגם ביסט יינגער, גלויב איך װועסט זיין קליגער 
און פאָלגן מיין פאַלאַנג... 


דריטער זון : 
איך װעל נישט פאָלגן, 


אַנטיאָכום : 


וועסט פאָלגן באַלד, מחוצף איינער ! 

(צו די תלינים) נעמט אים! 
(תלינים נעמען אַװעק דעם דריטן זון און פאַרשווינדן מיט אים. 
פערטער זון טרעט אַליין אַרױיס) 


אַנטיאָכום : 
דו פאָלגסט מיך ? 
פערטער זון : 
ערטע ניין. איך גיי מיט מיינע ברידער. 
(אָפּ אַלײן צום פּייניקונגס-צימער) 


אַנטיאָכום : 
דער פינפטער זון! 
(פינפטער זון טרעט אַרויס) 
אַ שאָד איז מיר דיין לעבן, 
נאָר קאָנסט עס רעטן אויב דו װעסט מיך פאָלגן : 
רוף אויס אַהין, אַז אַלע זאָלן הערן, 
אַז דו האָסט נישט קיין שייכות מיט יהודהן 
און אַז יהודה איז אַ דינער פון מצרים... 
נאָר טאָמער װעסטו זאָגן דאָס פאַרקערטע 
װועט גלייך די צונג דיר װוערן אָפּגעשניטן. 


פינפטער זון : 

קאָנסט אָפּשנײדן מיין צונג, נאָר וויסן זאָלסטן, 

אַז אָפּגעשניטן אויך אַפילו װעט זי 

נישט אויפהערן צו שעלטן דיך און זאָגן 

! דעם אמת און צו לויבן אונדזער גואל. 

(צו אַנטיאָכוסעס דערלעבן-שטייענדיקע לייט) 

װאָס שטייט איר, מערדער 1 נעמט מיך ! נו, װאָס שטייט איר ?! 
(גייט פּאָרויס צום אומקום. שומרים גייען אים נאָך) 


זעקפטער זון : 


איך גיי מיט אים. פאַרשפּאָר דיר רייד, באַטריגער ! 
(גייט מיט מיט זיין ברודער און די שומרים) 


אַנטיאָכום : אַנטיאָכום ; 


(צום זיבעטן זון) 
קום, יינגלינג שיינער, קום, דו ביסט דער יינגסטער.. 


(צוֹ חנהן) 
איך זאָג דיר נאָך אַמאָל, דו הייס אים פאָלגן 
זיכעטער זון : און איך װעל שענקען אים דאָס לעבן. 


(כמעט אַ יינגל, רעט אַרױס, פאַרלירנדיק זיך אַ וויילע) 
חנה : (פאַרטראַכט זיך אַ וויילע. מיט געמאַכטער אַנטשלאָסנקײט) 


גיי, קינד מיינס, איינציקס, גיי, האָב נישט קיין מורא. מסכים... 
(דערנעענטערט זיך ראַפּטום צום יינגל און קושט אים און האַלדזט אים} 


גיי, קינד מיינס, גיי אין דיינע ברידערס דרכים. 

פאַראַט נישט אונדזער פרייהייט און אמונה! 

(אַנטיאָכוס גיט אַ צייכן זיינע מענטשן װעלַכע װאַרפן זיך פאַנאַנדער- 
צורייסן מוטער און קינד. חנה בשעת מעשה און ביים פאַרשווינדן 


םעמ טי נק בש שנענ יט 


אַנטיאָכום : 
(צו חנהן) 
ווו איז דיין מוטער-האַרץ? דיין מוטער-ליבע!? 


: 
נקדעממצנטט טק קשמד 


(צו איר לעצט קינד) 
גיי, קינד מיינס איינציקס, גלייך און שטאָלץ, אָן מורא ! 


זיבעטער זון : 
(דערנעענטערט זיך צו אַנטיאָכוסן) 
אַנטיאָכום : 


(ווייזט אים זיין זיגלרינג) 
זעסט, יינגלינג, וי מיין זיגלרינג איז הערלעך.. 


(דאָס יינגל מאַכט אַ לייכטע באַװעגונג פון װעלן אָנרירן דעם זיגל- 


רינג און כאַפּט זיך באַלד צוריק) 


אָט װעל איך אים אַראָפּלאָזן אויף דרערד 
און דו. װועסט נאָר זיך אָנבײיגן אים נעמען, 
וועט הייסן האָסט געבוקט זיך צו דעם גאָט... 


זיבעטער זון : 
דיין זיגלרינג איז אומריין וי דיין אָפּגאָט. 
איך בין אויף ערלעכקייט דערצויגן און כ'וועל קיינעם 
נישט אָפּנאַרן. און כאָטש איך בין דער יינגסטער, 
וועסט מיך נישט איבעררעדן. קאָנסט מיך טױטן! 
דיין סוף װועט קומען סיי וי סיי בקרוב ! 


פון איר לעצטן זון) 

יהודה וועט פאַר אונדז נקמה נעמען! 
(אַנטיאָכוס דערנעענטערט זיך צו חנהן) 

מיך װועסטו נישט מיט דיינע הענט באַרירן! 
(דערנעענטערט זיך צום פענצטער) 

איך גיי צו אייך, געליבטע קינדער מיינע ! 
(װאַרפט זיך אַרױס דורכן פענצטער. אַ לאַנגע פּויזע) 


מענעלאַאוס : 
(לויפט אַרײין האַסטיק און אויפגעלייגט צעטראָגן) 
אַ גוטע בשורה האָב איך פאַרן קעניג! 
מֵיר דאַכט זיך, אַז איך בין אויף אירע שפּורן 
און מעגלעך, זי װועט באַלד דאָ זיין... עטרה !... 


אַנטיאָכום : 
(שטאַרק אויפגעלעבט) 
װאָס רעדסטו, מענעלאַאוס ?!... לאָמיך הערן!... 


מענעלאַאוס : 
אָקאָרשט האָב איך זיך דורכגעשלייכט דעם לאַגער 
פון אונדזער חייל און כ'דערזע מיר דאָרטן 


אַנטיאָכום : 


אַ פרוי, אַ צויבערין, װאָס זאָגט פאָרויס 

די ווירקלעכקייט צו אונדזערע סאָלדאַטן; 

כ'שטעל אונטער ס'אויער און איך מאַך זיך, כלומרשט, 
נישט זעען זי... איר קול איז מיר גאָר קענטלעך.. 
כאָטש אָנגעטון איז זי נישט צום דערקענען -- 

ס'איז זי, װאָלט איך געשוווירן ביי די געטער ! 


װאָס האָסטו אָפּגעלאָזט זי, מענעלאַאוס!! 


מענעלאַאום : 


אַנטיאָכום : 


האַלט מיך דער קעניג דען פאַר אַזאַ שוטה? 

כ'האָב צוגעשיקט צו איר דעם הױפּטמאַן ליזיאַס, 

ער זאָל זיך, כלומרשט, לאָזן פון איר טרעפן 

און לויבן זאָל ער שטאַרק איר מאַכט פון כישוף.. 
דערנאָך, אויס גרויס צופרידנקייט און אנערקענונג 

פאַר איר, זאָל ער צום קעניג זי פאַרבעטן. 

באַלד קומט זי, גלויב איך. איך על זיך פאַרשטעקן... 
מיין האַר װעט הייסן זיך די װאָרהײט זאָגן 

און אויב ס'איז זי -- װעל איך אַ צייכן געבן.. 

כ'הער טריט... ס'איז מעגלעך זי... אָט ווער איך נעלם.. 


(פאַרשװינדט הינטער אַ פאָרהאַנג. עס קומט אַרײן עטרה פאַרשטעלט 
פאַר אַ צויבערין, באַגלײט פון הױיפּטמאַן ליזיאַס) 


איך פיר אַריין אַ טרעפערין צום קעניג, 

אַ צויבערין, אַ יונגפרוי, װאָס האָט נאָר-װאָס 
די ווירקלעכקייט מיר וװונדערבאַר געטראָפן. 
װועט אפשר אויך באַװיליקן דער קעניג 

זיך לאָזן טרעפן? 


יאָ, כ'באַװיליק, ליזיאַס, 
(ליזיאַס פאַרשווינדט. אַנטיאָכוס גיט אַ צייכן עטרהן צוצוגיין צו אים) 


(דערנעענטערט זיך) 
אָ, װאָסער גנאָד און כבוד, כ'זאָל דעם קעניג 
די װואָרהײט זאָגן... גיב דיין האַנט, מיין האַר. 


אַנטיאָכום : 
מיט פאַרגעניגן. און נישט בלויז די האַנט, 
דעם גאַנצן גוף װאָלט איך דיר אָפּגעגעבן.. 


עטרה : 
דאָס דאַרף איך נישט. די האַנט איז מיר בלויז נויטיק, 
ווייל נישט פון גוף, נאָר פון דער האַנט בלויז טרעף איך... 
(נעמט אַנטיאָכוסעס האַנט) 
מיין האַר, דו טראַכסט כסדר פון אַ יונגפרוי 
װאָס האָט, װי כ'זע עס קלאָר, דיין האַרץ פאַרכישופט, 


אַנטיאָכום : 
(נעמט צו זיין האַנט פון עטרהס כדי צו באַרירן זי) 
וי פיין דו טרעפסט, מיין צויבערין, מיין שיינע. 
ס'געפעלט מיר ווויל דיין צויבער און דיין שיינקייט.. 


קעטרה : 
(פּרובירט אַראָפּנעמען פון זיך אַנטיאָכוסעס האַנט) 
לאָז אָפּ, מיין האַר, איך דאַרף דיין האַנט צום טרעפן.. 
דיין תאווה קאָן דערצערנען נאָך די געטער 
און אָפּטון װעלן זיי פון מיר דעם כישוף.. 
זע, זע, זיי קוקן ברוגזע אַהער דאָ... 


אַנטיאָכום : 
נישט ברוגזע, נאָר פול מיט קנאה, שיינט מיר.. 


עטרה : 


(נעמט אַראָפּ פון זיך אַנטיאָכוסעס האַנט און האַלט זי צום טרעפן) 


עס ווייזט מיר אויך דיין האַנט אויף גרויסע שלאַכטן, 
דו דאַרפסט מיר זאָגן בלויז, מיין האַר פון האַרן, 


אַנטיאַכום ; 


עטרה : 


אַנטיאָכום : 


עטרה : 


אַנטיאַכוס ; 


עטרה : 


אַנטיאָכום : 


ווען דו ביסט גרייט צו גיין מלחמה האַלטן, 
כ'זאָל וויסן, װאָס דערװואַרט די מחנות דיינע, 
נצחון צי, חלילה גאָר, מפּלה... 


כ'טרעט היינט אַרױס מיט שטאַרקע קריגער-מחנות 
פאַרטיליקן יהודה המכביס רויבער. 


(נאָך אַן אינערלעכער באַהערשונג) 
די צייכנס ווייזן אויף דיין האַנט: נצחון... 


(דעקט פּלוצלינג אויף דעם שלייער פון עטרהס פּנים. אין דער זעל- 
בער צֵייט דערהערט זיך אַ הוסט פון מענעלאַאוסן פון הינטערן 
פאָרהאַנג) 


וי װונדערבאַר האָסט מיר געזאָגט דעם אמת !.. 
און איצט װעל איך דיר אויך דעם אמת זאָגן: 
מיין שיינע צויבערין, דו ביסט עטרה!.. 


ווער בין איך ?... 


ביסט מיין ליבער גאַסט עטרה... 
(נעמט עטרהס שלייער-טוך מיט די ראשי-תיבווז) 
איך מיין, דאָס שלייער-טוך דאַרף זיין דיר קענטלעך... 


(נעמט דאָס טוך, דריקט עס צום האַרצן, שעפּטשענדיק פאַר זיך) 
דאָס שלייער-טוך... דאָס שלייער-טוך... יהודה... 


(אַװעקרײסנדיק פון איר דאָס שלייער-טוך) 
מער וועסטו אים נישט זען פאַר דיינע אויגן. 
נאָר אויב װעסט פאָלגן מיך און טון מיין ווילן 


עטרה : 


אַנטיאָכוס : 


עטרה : 


און זאָגן ווו עס האַלט זיך אויף יהודה, 
וועסטו אים זען... און כ'וועל דיר שענקען ס'לעבן... 


(שווייגט) 


דו שווייגסט, פאַרעקשנטע, דו ענטפערסט גאָרנישט... 
עס װעט דיר דיין עקשנות גאָרנישט העלפן. 
דו קאָנסט זיך רעטן אויב דו וועסט מיר זאָגן 
ווו ער, דיין ליבהאָבער, געפינט זיך איצטער. 
אויב נישט -- פאַרלירסטו אים און אויך דיין לעבן. 
ביסט מיר אַ שאָד און איך באַגער דיין שיינקייט, 
אויב ווילסטו, וועסטו זיין ביי מיר אַ געטין, 
און גיין װועסטו אין גאָלד און בגדי מלכות 
און װועסט מיט מיר געװעלטיקן צוזאַמען, 

(פּױיזע) 
דו שווייגסט. באַלד וועסטו אויפהערן צו שווייגן. 
כ'האָב מיטלען פיל צו צווינגען דיך צו רעדן.. 


איך ווייס, איך ווייס, דו האָסט. איך קאָן מיין שיקזאַל.. 


(אַ ביסל אויפגעלעבט) 
דאָס הייסט, װועסט רעדן.. 


איך על גאָרנישט רעדן. 


. 


וועסט רעדן -- װעל איך שענקען דיר דאָס לעבן. 


איך דאַרף נישט קיין געשאַנק פון דיר, און נישט קיין חסד. 
כ'האָב קורץ געלעבט, נאָר תמיד שיין און ערלעך, 
װועל איך אויך קאָנען שיין און ערלעך שטאַרבן 


(איבעראַשט) 

איז דיר דאָס לעבן נישט אַ שאָד אפילו! 
עטרה : 

אַ שאָד, אַ שאָד איז מיר אַזױ דאָס לעבן, 

נאָר נישט דאָס לעבן װאָס דו ווילסט מיר שענקען. 
אַנטיאָכום : 

און האָסטו נישט קיין מורא פאַרן טוט אפילן ? 
עטרה : 

כ'האָב מורא, יאָ, כ'האָב מורא... 


אַנטיאָכום ; 
(שטאַרק אויפגעלעבט) אַ, האַסט מורא... 


עטרה : 
(פאָרזעצנדיק) 


נאָר כ'בין אין האַרצן גובר יעדע מורא 
פאַר- דיר און פאַר דיין טוֹיט.., 


אַנטיאָכוס 


(שרייט) 
תלינים ! 


(תלינים קומען אַריין. אַנטיאָכוס גיט זיי אַ צייכן אַװעקצופירן 


עטרהן) 
נעמט זי! 


(תלינים נעמען זי) 


(פאַרשװוינדנדיק) 
יהודה װעט פאַר אַלץ באַצאָלן! 
(ראַנגלט זיך מיט די תלינים) 


אַנטיאָכום : 


(שרייט) רופא ! 


(רופא קומט אַרײין. אין דער זעלבער צייט פאַרשווינדט עטרה מיט 
די תלינים) וֹ 


מיין האַר... 


אַנטיאָכוס : 
די שולדיקע פּאַס אויף, גיב אַכטונג, 
זיי לעבן איר ווי לאַנג זי װערט געמאַטערט, 
די פּייניקונגען דאַרפן זיין גאָר שטאַרקע. 
געדענק אָבער, זי טאָר פון זיי נישט שטאַרבן. 
אויב שטאַרבט זי, ביסצו ערוב מיט דיין לעבן, 


(רופא אָפּ צום פּייניקונגס:צימער אַ דערשלאָגענער) 


מענעלאַאום : 
(קומט אַפער פון הינטערן פאָרהאַנג) 
אַ לויב די געטער, כ'האָב זי אָפּגעפונען.. 


אַנטיאָכום : 
דער לויב קומט דיר, מיין טרייער מענעלאַאוס. 
נאָר וויסן זיי, אַז איך װעל גאָרנישט אויפטון 
דורך טויטן זי. דעריבער מיין איך אַנדערש: 
נישט טויטן װועל איך זי, נאָר פּייניקן מיט לעבן. 
כ'וועל שיקן זי פאָרויס אין אַלע שלאַכטן, 
פון פאָרנט, אויסגעשטעלט אויף אַלע פיילן 
פון אירע פריינט. און ווען ס'וועט זיך דערוויסן 
דער רויבער-יונג, אַז זיין געליבטע כלה 
געפינט זיך קעגנאיבער זיין כלי-זין 
װועט אָפּגענומען װערן אים דער חשק 
פון שלאָגן זיך... 


מענעלאַאום : 


אָט דאָס הייסט אַ המצאה! 
איך גופא װאָלט דאָס בעסער נישט געראַטן.. 
(קעניגין קומט אַריין. עס הערן זיך עטרהס קרעכצן פון פּייניקונגס- 
צימער) 


קעניגין : 
(צו אַנטיאָכוסן, אָנווייזנדיק מיטן קאָפּ צום פּייניקונגס צימער) 
וי לאַנג װעסטו פאַרנעמען זיך מיט יענער? 
צי האָב איך נישט דאָס רעכט און נישט דאָס מזל 
זאָלסט אויך פאַר מיר אַ פרייע רגע שענקען 
כאָטש איך בין נישט קיין שונא און קיין יונגפרוי?!.. 
נעם הרגע זי וי אַלע גלייך און פּטור! 
אויב נישט וועל איך אַלײן.. 
(מאַכט אַ שריט צום פּייניקונגס-:צימער) 
אַנטיאַכום : 
הער אויף זיך מישן. 
(ֶעס הערן זיך עטרהס יסורים-געשרייען) 
מענטלאַאום : 
(צו דער קעניגין) 
עס קאָן, מיין האַרינטע, דיר נאָך פאַרשאַטן 
דאָס הערן די געשרייען... קום פון דאַנען.. 
(אָפּ מיט קעניגין) 


(קומט אַרֹיין. אין פאַרלעגנהייט) 
מיין האַר, איך קאָן זיך נישט קיין עצה געבן: 
מען שלאָגט זי שװאַכער -- האָט עס נישט קיין פּעולה, 
און שטאַרקער -- האָב איך מורא פאַר איר לעבן.. 
אַנטיאָכום : 
(אַרײינפאַלנדיק אין כעס און שגעון) 
שלאָג שװואַכער, שטאַרקער! שטאַרקער, שװאַכער! 
שטאַרקער !... 
(נאָך אַ באַרואיקונג) 
געדענק, ביסט ערוב מיטן לעבן, רופא. 
(נאָך אַ פּױיזע) 
גיי, ברענג די שולדיקע! 
(רופא אָפּ צום פּיניקונגס-צימער אין דערלייכטערונג. מענעלאַאוס 
קומט אַריין) 


אַנטיאָכום : 


אַנטיאָכוס : 


הער, מענעלאַאוס, 
גיי זע, די קריגער-מחנות זאָלן גרייט זיין, 
באַלד גייען מיר פאַרטיליקן די רויבער. 
אויך איך גיי רופן גלייך די הױפּטלײט מיינע. 


(מעגעלאַאוס אָפּ. רופא און שומרים קומען אַרײן מיט עטרהן, 
פאַרווונדעטע און פאַרבלוטיקטע) 


(אין שרעק און מיט הכנעה) 
אָט איז זי, גרויסער האַר, אי שטאַרק פאַרפּײיניקט, 
אי פילט זיך פריש און גוט, אין בעסטן מצב, 
(רופא אָפּ) 


(צוֹ די שומרים) 
זי צובינדן צום זייל, דערווייל זי לאָזן. 


ואַפּ. שומרים בינדן צו עטרהן צו אַ זייל. אָפּ. פּױיזע) 


(אַלײן. זינגט) 


אוי, צוגעבונדן איז מיין גוף, 

צום שטריק, צום זייל געהערט ער, 
נאָר פריי מיין זעל, פאַרנעם איר רוף, 
מיין איינציקער, באַשערטער, 


כ'װאָלט אויסגעשטרעקט צו דיר די הענט 
אין ליבשאַפט אין באַגערטער, 

איז בלויז צו דיר מיין האַרץ געווענדט, 
מיין איינציקער, באַשערטער, 


כ'פאַרטרױי דיר, נאַכט, מיין ליבע-סוד, 
כ'פאַרטרוי דיר זיינע ערטער, 
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וראק א קירע. 


דידי 


ו 


אַנטיאָכוס ; 


עטרח : 


אַנטיאָכום : 


און זאָג אים : כ'בין צו לייד און שפּאָט, 
מיין איינציקער, באַשערטער, 


און זאָג, ס'פאַרנעמט מיין גוף די פּין, 
װאָס צו דעם זייל געהערט ער, 

אַבי ס'זאָל מנצח זיין 

מיין איינציקער, באַשערטער, 


(אַנטיאָכוס קומט אַריין) 


(באַטראַכט עטרחן. מיט צביעות) 


דו האָסט געקאָנט פאַרשפּאָרן זיך די ליידן.. 
אַ תל פון איר... צעבראָכן יעדער גליד.. 


צעבראָכן יעדער גליד, נאָר נישט דער מוט. 


(דערנעענטערט זיך צו עטרהן) 


וועסט זיין געזונט און שטאַרק, נאָר פאָלג מיין ווילן. 
כ'וועל מער נישט צווינגען דיך, דו זאָלסט מיר זאָגן 
ווו ס'איז יהודה, נאָר איך װעל דיך בעטן 

זאָלסט חתמענען אַ כתב, וו ס'שטייט געשריבן 

אַז דו האָסט מער מיט אים נישט קיין שום שייכות 
און אַלצדינג װאָס דו האָסט געטון ביז איצטער 
באַדױערסטו און האָסט אויף אַלץ חרטה. 


אַלץ װאָס איך האָב געטון און אַלע מיינע מעשים -- 
זיי זענען שיין און גוט געווען, במילא 

קאָן איך זיי נישט באַדויערן און קיינמאָל 

װועל איך אויף זיי נישט האָבן קיין חרטה. 


אַנטיאָכום : 


ווילסטו נישט דינען מיר דערמיט אפילו! 
וועסטו מיר דינען באַלד מיט אַלץ, אינגאַנצן!... 


מענעלאַאום : 


(קומט אַריין) 
די מחנות זענען גרייט. די הױפּטלײט גייען 
(פּויזע) 
כ'האָב נאָך, מיין האַר, דערפילט אַ גוטע שליחות. 
היות וי אונדזער זיג װעט זיין אַ גרויסער 
און די געפאַנגענע -- גאָר אָן אַ צאָל, 
האָב איך באַטראַכט: זיי לױינט נישט אױסצושלאַכטן, 
נאָר גיכער צו פאַרקויפן זיי פאַר שקלאַפן. 
דו הרגעסט זיי -- האָסטו במילא גאָרנישט, 
עס קאָסט נאָך צייט און טירחה זיי צו טױט 
בפרט ווען זייער צאָל איז אָן אַ שיעור; 
דאַקעגן, האָבן מיר פאַר זיי מזומן 
בעת אונדזער מלוכה-אוצר איז גאַנץ ליידיק.. 
האָב איך גערעדט שוין מיט די שקלאַפן- הענדלער, 
אין פּאַלאַץ װאַרטן זיי מיט געלט און קייטן 
און זענען גרייט צו גיין מיט אונדז אין שלאַכטפעסך 
און צאָלן גלייך אַ פיינעם, גוטן מקח. 
און אויב עס װעט באַװיליקן דער קעניג 


! קאָן איך זיי גלייך אַרײינרופן, 


אַנטיאָכום : 


גיי רוף זיי, 


(מענעלאַאוס אָפּ. עס קומען אַריין מיליטער אָנפירער, צװוישן זיי 
ליזיאַס) 


(צו אַנטיאָכוסן) 
מיין האַר, מיר זענען גרייט צו גיין אין שלאַכטפעלד, 
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אויך איך בין גרייט, 

(אַנטיאָכוסעס מענטשן נעמען אים אָנטון זיינע מלבושים, פּאַנצער 
און כלי-זין. מענעלאַאוס קומט אַרײן מיט שקלאַפן-הענדלער, באַ" 
לאָדענע מיט בייטלען געלט און קייטן) 


די שקלאַפן-הענדלער : 
(שטאַרק הכנעהדיק) 
געלויבט זיי, אונדזער קעניג, 


(עס הערט זיך כסדר דאָס קלימפּערײי פון די שקלאַפן-הענדלערס 
בייטלען געלט, פון די קייטן און קריגס-מכשירים. די שקלאַפן- 
הענדלער צװוישן זיך) 


ערשטער שקלאַפן-הענדלער : 
מען זאָגט, ס'וועט זיין אַ זול אויף יידן-"שקלאַפן.. 


צווייטער שקלאַפױיהענדלער : 
(מיט חניפה) 
װאָס דען, אַז אונדזער קעניג גייט זיך שלאָגן.. 


דריטער שקלאַפך-הענדלער : 
די צאָל געפאַנגענע װעט זיין אַ גרויסע. 


ערשטער שקלאַפן-הענדלער : 
וועט קלענער זיין דערפאַר מסתם דער מקח.. 


אַנטיאָכום : 
(צו די שומרים, אָנווייזנדיק אויף עטרהן) 
זי אויפבינדן און שמידן זי אין קייטן! 
(שומרים טוען דאָס. אַנטיאָכוס צו זיינע מענטשן) 
כ'בין גרייט צום שלאַכט, געטרייע אונטערטאַנען!ּ 


ערשטער שללאַפן-הענדלער : 
(שושקעט זיך מיט די איבעריקע סוחרים, אָנװייזנדיק אויף עטרהן) 


זעט אויס צו זיין די ערשטע שקלאפין.. כ'נעם זי.. 


צװוײיטער שקלאַפױי"הענדלער : 
כ'וועל געבן מער, זי זאָל צו מיר געהערן.. 


ערשטער שקלאַפן-הענדלער : 
איך בעט דיך, שלאָג מיר נישט אַריין אין מקח... 


אַנטיאָכום : 
(צו עטרהן, מאַכנדיק די ערשטע טריט צום אַרױסגײן) 
וועסט גיין מיט מיר, מיין צויבערין, מיין שיינע, 
וועט מזלדיקער זיין.. 
(שטעכט אַרוף אויף אַ שפּיז עטרהס שלייער-טוך) 
דיין שלייער-טוך 
װועט זיין די פאָן פון אונדזערע נצחונות. 


(אָפּגײענדיק מיט געבונדענע הענט און מיט אַ פאַרהויבענעם קאָפּ) 
מיין שלייער-טוך וועט זיין פאַר אייך תכריכים ! 
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בילד פינף 


אין די בערג פון יהודה. אַלץ וי אין צוייטן בילד. אַזאַר דער 
שלייפער קומט-אָן מיט זיין שלייף-מכשיר זינגענדיק. בשעת זיין 
זינגען קומען צו קריגסלייט מיט כלי-זין צום שאַרפן. 


(זינגט) 
מוהל : 
נישט קיין יאוש אויפן האַרץ, דער מוחל 
נישט קיין זשאַװער אויפן שטאָל, 
דורך מיין האַנט ווערט אױסגעשאַרפט. 
אונדזער מאַכט פון באַרג און טאָל, 


גאָלד און זילבער האָב איך נישט, 
דאָך בין איך נישט אָרעם, ניין, -- 
פונקען גאָלדענע אַ שלל 

שיט זיך פון מיין פּראָסטן שטיין, 


װוי דער צאָרן פון דעם קנעכט, ‏ 
זיין זאָלסטו, כלי-זין, שאַרף, 
ווייל דעם שלעכטן, בייזן האַר 
טויטן אונדזער שװערד באַדאַרף, 
דער מוהל : 
אין דעם הייליקן געשלעג 
יעדער װאָס ער קאָן נאָר טוט, 
כ'שאַרף אייך, שווערדעלעך, צום שלאַכט, 
ברענגט מיין לוין -- דעם שונאס בלוט, 


נישט קיין יאוש אויפן האַרץ, 

נישט קיין זשאַװער אויפן שטאָל, 
דורך מיין האַנט װערט אױסגעשאַרפט 
אונדזער מאַכט פון באַרג און טאָל, 


(רופט): 
ער האָט עפּעס, װער האָט עפּעס צום שאַרפן?! 
כלי-זין, שװוערדן, שפּיזן, העק, חלפים! 

אַהער, אַהער כל-זמן דאָס ראָד נאָר דרייט זיך ! 
נישט װאַרטן, ברידערלעך, ביז לעצטער רגע! 
אַהער, אַהער, חלפים, העק און שװוערדן! 


(דער מוהל קומט אָן) 


איך זע ס'איז דאָ צו שאַרפן, אָן עין-הרע. 


איינער פון די קרינסלייט : 


באַפױלן האָט מען אַלע שװערדן שאַרפן.. 


אַ צווייטער : 


מסתמא נישט צום שניידן קיין אתרוגים.. 


אַז װאָלקנס קלויבן אָן זיך אויפן הימל 

איז דאָס אַ סימן און באַװייז אויף שטורעם 
און ווען עס קלויבן זיך אַזופיל שװערדן 
איז דאָס אַ סימן, ברידערלעך, אַ סימן.. 


(רייסט איבער) 
נישט אויף קיין שלעכטן װעטער, נישט אויף רעגן. 
יאָ, יא דער חכם דאַרף אַ שאַרפן מוח 
און שאַרפע שווערד-און-שפּיז באַדאַרף דער קריגער. 
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אויב מ'האָט באַפױלן שאַרפן דאָס כלי-זין 
איז דאָס אַ סימן, אַז מען װעט עס דאַרפן.. 


אַנומלט, הערסטו, האָב איך אויך געשליפן 

יהודהס שווערד... װאָס פאַר אַ גליק און זכיה!.. 
(גיט די אַרומיקע דאָס אָנגעשאַרפטע כלי-זין) 

ווער האָט נאָך, ברידערלעך, װער האָט צום שאַרפן! 

אַהער, אַהער, כל-זמן דאָס ראָד נאָר דרייט זיך! 
(אַלע צעגייען זיך. אַזאַר לאָזט זיך אַװעק זינגענדיק) 


נישט קיין יאוש אויפן האַרץ, 

נישט קיין זשאַװער אויפן שטאָל, 
דורך מיין האַנט ווערט אױסגעשאַרפט 
אונדזער מאַכט פון באַרג און טאָל, 


(אָפּ. עס קומען אָן יוחנן און אליעזר רעדנדיק האַסטיק) 


ס'געשיקט זיך נישט אַזױ אין קריג, מיין ברודער, 
אומפאָרזיכטיק צו זיין אין קריג איז אַן עבירה. 
מיר דאַרפן בייטן גלייך די הייל און אפשר 
אַפילו, יוחנן, דעם גאַנצן לאַגער... 


ביסט, אליעזר, יונג און אומבאַרעכנט. 


און אַז כ'בין יונג, קאָן איך דאָס נישט באַנעמען! 
כ'בין אַלט גענוג צו שטאַרבן פאַר דער פרייהייט, 
במילא קאָן איך אויך אַ דעה זאָגן. 


ס'אַ בושה אויב דו קאָנסט אַזױ גאָר טראַכטן 
האָסט נישט קיין פאָרכט און אָפּשײ פאַר יהודהן, 
קיין צוטרוי צו דיין אוױיבערהאַר און ברודער, 


עס גילט אין קריג די טובה בלויז פון קריג. 
מ'דאַרף תיכף ומיד דעם לאַגער בייטן, 

דאָס איז מיין דעה, ברודער. האָסט פאַרשטאַנען? 
עטרה איז ביים שונא זינט מעת-לעתן. 

כ'וויל איר נישט חושד זיין, און צו יהודהן 
כ'האָב צוטרוי פיל, נאָר כל-זמן זי געפינט זיך 
ביים שונא אין די הענט, בין איך נישט זיכער, 
בפרט ווען אַלע זענען אומגעקומען 

אָן מינדסטן פּגם, איז זי געבליבן לעבן... 


ס'רעדט חולדה דאָס אַרױס פון דיר, דאָס שפּיר איך. 
איר דעה האָט קיין האַפט. אַ פרוי און בעל-נוגע, 


עס גריזשעט איר די קנאה וי אַן עקדיש. 


זאָל זיין, אַז חולדה זאָגט עס בלויז אויס קנאה. 
קאָנסטו באַווייזן דען דעם קרומען שכל 
פון מיינע רייד? 


גיי זאָג"זשע דאָס יהודהן, 


זאָג דו אים, דו ביסט עלטער, 


אמת... אָבער 
איך קאָן נישט אָנטון אים דעם עגמת-נפש. 


נישטאָ איז היינט פאַר אונדז קיין עגמת-נפש, 
בעת איטלעכער איז גרייט דאָס לעבן אָפּצוגעבן 
(חולדה קומט אָן) 
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אע עו דנ בתמשאלסאטזיעימ/ר.. שעי. זנ הל לאר ! 


חולדה : 


יוחנן : 


חולדה : 


יוחנן : 


חולדה : 


אָט גייט זי, חולדה. קום און זאָג דיין דעה, ו חולדה : 
מיר אמפּערן זיך דאָ צוליב עטרהן. 
איך האַלט, מיר דאַרפן גלייך דאָס אָרט פאַרלאָזן, 

יוחנן : 


כ'האַלט אויך אַזױ. נאָר מיך, װער װעט מיך הערן ? 

ס'טראַכט יוחנן: אַ ווייבערישער שכל. ׂ אליעזר : 
דאָך זאָג איך אים: עטרה איז ביים שונא, 

און ס'האָט זי אַנטיאָכוס נישט געטויטעט 

בשעת ער קוילעט אויס ירושלים. 

קאָנסטו מיר אפשר, יוחנן, דען זאָגן 

פאַר וועלכן פּרייז זי איז געבליבן לעבן!.. 


דאָס קומט מיר גאָרנישט אויפן רעיון, חולדה. יהודה ; 


מיר יאָ. און כ'וועל דיר זאָגן מיין השערה : 
ס'קאָן קיינער נישט באַווייזן, אַז עטרה 
געקומען איז צום קריג צוליב דעם קריג 

און נישט צוליב איין אוױיסדערװויילטן קריגער.. 


איך ווייס עס נישט. נאָר לאָמיר זאָגן.. אפשר.. 


אויב אונדזער קריג איז נישט געוועזן איר כוונה, 
צי קאָן נישט גריילעך זיין, ווען זי געפינט זיך 
ביים פיינט געפאַנגען און זי ווייסט, אַז סיי װי 
פאַרלוירן איז יהודה שוין פאַר איר, זי זאָל גאָר 
פאַרלאָזן אונדזער קריג, װאָס איז נישט אירער, 
און רעטן כאָטש אַזױערנאָך איר לעבן ?.. 


יוחנן : 


יהודה : 
דו זאָגסט דאָס ערגסטע אויף עטרהן, חולדה ! 


איך זאָג דאָס נישט. 
דו זאָגסט. 


ס'איז איר השערה. 


(יהודה באַװײיזט זיך, דערהערנדיק נאָך די לעצטע שטרייט-ווערטער 
און באַמערקנדיק נאָך די האַסטיקע באַװועגונגען פון יוחנן, חולדהן 
און אליעזרן, וועלכע, ביים דערזען יהודהן, בלייבן פּלוצלינג שטום 
און אומבאַוועגלעך) 


װאָס בלייבט איר עפּעס שטיל ווען איר דערזעט מיך! 
(יוחנן, חולדה און אליעזר שווייגן) 

װאָס האָט מען דען אַזױנס גאָר צו פאַרבאָרגן? 

(יוחנן, חולדה און אליעזר גייען זיך פאַנאַנדער אין פּיינלעכן שווייגן) 

װאָס שווייגט מען און מען קוקט מיר נישט אין פּנים? 

װאָס פאַר אַ סודות גאָר פאַר מיר באַהאַלט מען! 

פון װאָס1 פון איר צי גאָר פון אַ מפּלה! -- -- -- 

און אויב ס'זאָל זיין אפילו פון עטרהן 

און אויב זאָגאר אַן אומגליק האָט מיט איר פאַרלאָפן -- 

װאָס שווייגט מען ווען מען זעט מיך ? װאָס אַנטלויפט מען! 


(יוחנן באַווייזט זיך צוריק, דערנעענטערט מזיך געלאַסן און נישט 
דרייסט צו יהודהן) 


יהודה, הער.. 


איך הער. װאָס איז! נו, רעד שוין! 
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יוחנן : 


יהורה : 


יהודה : 


יוחנן : 


יהודה ; 


אליעזר : 


יהודה : 


יוחנן : 


אליעזר : 


עס טוט מיר לייד, נאָר כ'מוז דיר איבערגעבן, 
דאָס, װאָס דו שטויסט זיך אָן אַלײן מסתמא.. 


(באַאומרואיקט) 
מסתם עטרה., זאָג י.. 
(אליעזר און חולדה קומען צו געלאַסן, פאַרשלאָסענע אין זיך) 


אַן אומגליק מיט עטרהן.. 
עטרה איז צום פיינט אַריינגעפאַלן.. 


(שווייגט אַ פאַרקלעמטער אין ווייטיק) 


(מיט אַ שװאַכן טאָן פון טרייסט) 
זי לעבט אָבער... 


(מיט נישט-קלאָרע פאַרבאַהאַלטענע געפילן פון צופרידנקייט) 
זי לעבט.., 


זי לעבט, יהודה, 
גראָד אין דעם גליק באַשטײט אפשר דאָס אומגליק.. 


װאָס מיינט דאָס 1 וילט איר גאָר זי זאָל נישט לעבןו 
אַזױ דאַרפסטו נישט טראַכטן גאָר, יהודה. 


(צו יהודהן) 
דו ווייסט דאָך גוט װווי מיר, אַז אַנטיאָכוס 


יהודה : 


טויט איטלעכן, װאָס וויל נישט טון זיין רצון, 
װאָס װויל נישט דינען דער עבודה-זרה 

און נישט פאַראַטן אונדז, און לעצטנס זאָל ער 
גאָר טויטן יעדן נפש, און זי לעבט.. 


װאָס ווילט איר זאָגן דען דערמיט ! װאָס ווילט איר!! 

(פאַרזינקט אין מחשבות. יוחנן, אליעזר און חולדה דערוייטערן זיך 

אין פּיינלעכן שווייגן. אָפּ) 

קאָן זיין, איך טאָר אויף זיי נישט האָבן קיין פאַריבל 

און נישט פאַר אומגוט נעמען זייערע השערות.. 

זי לעבט!.. -- האָט אָבער זייער האַרבער פאָרווורף 

מיין ברוסט וי מיט אַ שפּיז אַדורכגעשטאָכן.. 

זי לעבט... קאָן זיין דען דאָס אויף וועמענס חשבון?! 

ניין, ניין ! עס וויל מיין האַרץ אין דעם נישט גלויבן! 

דו מוזט אָבער ! דו ביסט אין קריג מחויב | 

צו יעטװועדן געדאַנק זיך צוגעוווינען.. =- -- -- 

עטרה, וי כ'באַגער, אַז דו זאָלסט בלייבן לעבן, 

נאָר ציכטיק-ריין צוגלייך זאָלסטו פאַרבלייבן, 

צי קאָנען ביידע דען מקוים ווערן ?.. 

וי איז דאָס מעגלעך דען! וי איז דאָס מעגלעך!! 
(פּױיזע) 

און איך אַלײין האָב זי געשיקט אויף דער סכנה.. -- 

וי װאַגסטו אַזױ טראַכטן גאָר, יהודה?! 

װאָלט לייכטער דיר געווען ווען עמעץ אַנדערש 

געגאַנגען װאָלט דערפילן איר שליחות! 

װאָלט ביליקער געווען דיר יענעמס לעבן, 

נאָך וועלכן עמעצער װאָלט אויך געטרױערט! 

האָט זי דעם קרבן דען נישט זעלבסט באַװיליקט! 

ביסטו דען נישט אַליין גאָר שטאָלץ געוועזן 

מיט איר און מיט איר אָפּפערן זיך גופא! 

(יוחנן, אליעזר, חולדה, און דער מוהל קומען-אָן שנעל, האַסטיק און 

מונטער) 
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ב עלי יערטעט רעלעט טעב 


רג בימי-נששמטן. 1 אישטת יט בק 2 


קה 


יחודה : 


יהודה : 


זיי גייען שוין! זיך אומגעקערט בשלום! 


און זאקרויב פירן זיי פאַר אונדז פון שלאַכטפעלד, 
(עס קומעך-אָן יונתן, שמעון און אַנדערע קריגסלייט ברענגענדיק 
זאקרויב און טראָפייען און פירנדיק מיט זיך באַפּרײטע יידן) 


ברוכים הבאים, יונתן און שמעון! 
זאָל אייער קומען זיין געבענטשט מיט שלום! 
(נעמט זיך אַרום מיט זיינע ברידער) 


צו אייערע געצעלטן שלום! 


שלום ! 


אוי, האָבן מיר אים דאָס געיאָגט, דעם שונא. 


ס'האָט כוח אַזש פאַרפעלט אים נאָכצױאָגן.. 
שיינט, אַנטיאָכוס זאָל אויך האָבן דאָרטן 
געווען און גלייך, באַצייטנס, שנעל אַנטלאָפן. 
צו ווייט איז דאָס געווען פאַר אונדזער ראיה.. 


מיר האָבן פיל געפאַנגענע גענומען 

ביים פיינט און זאַקרױב אויך פון אַלע מינים, 
אויך ברידער אייגענע באַפרייטע פון מטורף, 
אַנטרונענע, געבלאָנקעט אין די זאַמדן.. 


(גיט אַ צייכן די געראַטעװעטע יידן צוצוגיין נענטער. צו זיי) 
פון װאַנען, ברידער? 


ערשטער פון די אַנטרונענע : 
פון ירושלים, 
דער שונא שעכט און ברענט אויף שייטערהויפנס 
זקנים, פרויען, עופהלעך אפילן, 
אייך, קריגסלייט, זעט ער, קאָן ער נישט באַזיגן.. 
ס'איז פול מיט מתים גאַנץ ירושלים, 
פאַרלאָזן, װאַלגערן זיי זיך אויף אַלע גאַסן, 
און ס'איז נישטאָ ווער ברענגען זאָל צו קבורה, 
ווער ברענגען זאָל אַ טרייסט און אַ ישועה 
און װער ס'זאָל וויינען דאָרטן, חוץ שאַקאַלן. 


יהודה : 
און װי האָט איר באַוויזן צו אַנטרינען? 


צווייטער פון די אַנטרונענע : 


מיט ניסים, גואל אונדזערער, מיט ניסים. 
פון דאַך געשפּרונגען, רוק-און-לענד געבראָכן, 


דריטער פון די אַנטרונענע : 


װאָס ניסים הייסט. איך בין פון טויט אַנטלאָפן, 
פון עולם, װאָס איז שוין געפירט געװאָרן 
צום גרוב. אַ זעלנער האָט מיר נאַכגעשלײידערט 
אַ פייל. זי האָט געטראָפן מיך אין אָרעם. 
איך בין מיט איר געלאָפן, אַלץ געלאָפן.. 
און אָט איז זי, די פייל, 
(דערלאַנגט יהודהן די פייל) 
יהודה : 
באַהאַלט זי, ברודער, 
דו װעסט זי שליידערן צוריק דעם שונא. 


פערטער פון די אַנטרונענע : 
(ווי אין װאַנזין) 


ס'וועט מער נישט זיין קיין פאָלק און נישט קיין לעבן!. 


אַ מת בין איך.. 
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(יִוי פאַר זיך) 
דער ייד איז חסר דעה.. 


פערטער פון די אַנטרונענע : 
די שפּיז האָט מיך געטראָפן בלויז אין מלבוש, 
כ'בין װי אַ מת געלעגן צװוישן מתים. 
דער פלאַם האָט מיך פאַרכאַפּט. און װי דער צינדער 
איז נאָר אַװעק, האָב איך זיך אויפגעהויבן 
און מיט אַ ברענענדיקער באָרד אַנטלאָפן.. 
אַ מת בין איך !.. 


(צו חולדהן און צום מוהל) 
גייט, פירט זיי צו געצעלטןן, 


פערטער פון די אַנטרונענע : 
(לאָזט זיך אַלײן אַװעק מיט פאַנאַנדערגעשפּרײטע הענט) 
ס'וועט מער נישט זיין קיין פאָלק!.. 


שּ : 
= ווו גייט ער? בינדט אים ! 


(הולדה פירט אַװעק די אַנטרונענע. דער מוהל לאָזט זיך אַװעק 
פאַרהאַלטן דעם פערטן אַנטרונענעם, ברּענגט אים צוריק צו יהודהן) 


פערטער פון די אַנטרונענע : 
ס'וועט מער נישט זיין.. 


= ום מוהל) 
ר - אין היל אַריין און בינד אים! 


דער מוהל : 
(נישט קאָנענדיק פּועלן ביי זיך) 


אַן אייגענער.. 


(װאַרט אַ וויילע אויף ענטפער און רוקט אַװעק אַ פאָרשטעלנדיקן 
שטיין, ווו ס'זעט זיך אַ הייל-עפענונג. לאָזט אַהין אַרײן דעם ייך 
און אַליין בלייבט ער דערווייל פון דרויסן. חולדה קומט צוריק) 


יהורה ; 
אַן אייגענער, יאָ, כ'ווייס עס. 


און נישט בלויז בינדן, נאָר אויך טויטן מוז מען 
ווען נויטיק איז, מען זאָל דאָס נישט באַדאַרפן !... 
נישט אים, נאָר זיין שגעונדיקן יאוש 

װאָלסטו געטויט. באַלד װאָלט ער אים צעטראָגן 
און אָנשטעקן געקאָנט מיט אים די קריגסלייט, 
דער יאוש הרגעט פריער נאָך דעם קריגער 

פון שונאס שווערד.. 


און איצט יהודה, קוויק זיך 
מיט נחת פונעם זיג, מיט אונדזער שמחה. 
געפאַנגענע פון שונא צום פאַרהערן. 


(עס דערשיינען די שקלאַפן-הענדלער, גענומענע אין געפאַנגענשאַפט) 


ערשטער שקלאַפ-הענדלער: 
(צו יהודהן, בוקנדיק זיך מיט הכנעה) 
מיר מישן זיך נישט אין די קריגס-ענינים.. 


װאָס דען האָט איר געפּראַװעט אויפן שלאַכטפעלד? 


ערשטער שקלאַפךהענדלער : 


מיר זענען פרידלעכע און פיינע בירגער 
און צוליב מסחר זענען מיר געקומען 
צום שלאַכטפעלד און זאָגאַר אָן װואָפן.. 


מסחרי. 
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צווייטער שקלאַפן-הענדלער : 
מיר זענען אָרנטלעכע שקלאַפן-הענדלער.. 


דריטער שקלאַפן-הענדלער : 
און מיר גענאַרן קיינעם נישט אין מקח.. 


ערשטער שללאַפך"הענדלער: 


אויב איר האָט סחורה אויך, איז מהיכי-תיתא. 
מיר מאַכן אויך מיט אייך אַ גוטן מסחר. 


יהודה : 


די פרייהייט ברענגט מיין שווערד און נישט קיין שקלאַפן. 
נישט זיין פאַרשקלאַפט און נישט פאַרשקלאַפן קיינעם! 


צווייטער שקלאַפן-הענדלער : 
(מבולבלדיק) 
אָן האַנדל און אָן שקלאַפן גאָר, װי איז דאָס מעגלעך!ּ 


דריטער שקלאַפן-הענדלער : 
(צו יהודהן) 


נעם אַלץ נאָר, װאָס דו װוילסט, און לאָז אונדז לעבן 
און לאָז אונדז, האַר, צו ווייבער און צו מסחר, 


צווייטער שקלאַפן-הענדלער : 


נאָך װווינציק אונדזער היזק װאָס מיר האָבן 
בחינם אויסגעגעבן געלט אויף קייטן.. 


יהודה : 
װאָס שייך די קייטן מאַכט אייך נישט קיין דאגות, 
זיי וועלן טאַקע דינען אייך, נישט קיינעם, 


ווייל דער, װאָס ברענגט אונדז קייטן, װעט זיי טראָגן == + 


ביז קייטן וועלן מיר נישט מער באַדאַרפן. 


פערטער שקלאַפן-הענדלער : 
(צו די איבעריקע שקלאַפן-הענדלער) 
איר זעט, ווייל אונדז האָט מען געכאַפּט באַצײיטנס.. 


צווייטער שקלאַפן-הענדלער : 
(מיט פאָרווורף) 
דער קעניג אויף זיין רײיטװאָגן דער ערשטער 
האָט גלייך זיך אָפּגעטראָגן.. 


(שטאַרק נייגעריק) 
אַנטיאָכוס ? 


(גיט אַ צייכן דעם צװייטן שקלאַפ"הענדלער, ער זאָל צוקומען 
נעענטער) 


צווייטער שקלאַפן-הענדלער : 


יאָ, אַנטיאָכוס מיט זיין שיינער שקלאַפֿין.. 

זי האָט ער נישט געװאָלט פאַר געלט פאַרקויפן 
און ביים אַנטלופן אויך זי מיטגענומען. 

צו שיין איז זי געוועזן.. 


(יהודה און זיינע מענטשן קוקן. זיך איבער באַנעמענדיק 
שטאַרק אויפפאַלנדיקס) 


װאָסער שקלאַפין ! 


צווייטער שקלאַפן-הענדלער : 
אַ יידין אויך, פון אייערע מסתמא.. 


ווען ס'זענען שנעל די פיילן אָנגעפלויגן 
האָט זיך דער קעניג הינטער איר באַהאַלטן, 
געקושט זי און געהאַלדזט און זי גערופן: 


מיין צויבערין, עטרה, געטין מיינע.. 
(יהודה און זיין צד אין איינגעהאַלטענער איבעראַשונג) 
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יהודה : 
אַזױ האָסטו געהערט! װאָס נאָך! 


צווייטער שקלאפן-הענדלער : 
ריע מער גאָרנישט. 


יהודה : 
און זי! האָט זי אים אויך געקושט! געהאַלדזט אים? 


צווייטער שקלאַפן-הענדלער : 


געפלויגן זענען איבער אונדז די פיילן 
און ווייטער איז דאָס אונדז נישט אָנגעגאַנגען.. 


דריטער שקלאַפן-הענדלער : 
נישט דאָס איז אונדז געלעגן דאַן אין זינען.. 


יהודה : 
(צו זיינע מענטשן) 
איך האָב גענוג. זיי אָפּפירן פון דאַנען. 


(עטלעכע פון יהודהס מענטשן לייגן אַרױף אויף די שקלאַפן-הענד 
לערס הענט זייערע אייגענע קייטן. די שקלאַפן-הענדלער, רירנדיק 
פון אָרט, צװוישן זיך אין קעגנזייטיקע פאָרווורפן) 


ערשטער שקלאַפן-הענדלער : 
װאָס האָב איך דען געברויכט דעם גאַנצן מסחר.. 


צווייטער שקלאַפן"הענדלער : 
(צום דריטן) 
אַלץ דו! דו האָסט מיך צוגערעדט צום עסק!.. 


דריטער שקלאַפן-הענדלער : 
אַלץ ער ! 


פערטער שקלאַפןיהענדלער : 


שמעון : 


יונתן : 


יהודה : 


אליעזר : 


נישט איך.. דער מעקלער מענעלאַאוס!.. 


(אַלע שקלאַפ"הענדלער אָפּ מיט זייערע באַגלײטער. אויף דער 
בינע בלייבן בלויז יהודה, זיינע ברידער און חולדה. פּױזע) 


עטרה אַ פאַרעטערין.. עטרה.. 


וי שווער דאָס זאָל נישט זיין צו גלויבן, איז דאָס 
דער אמת, ליידער. און איך מוז עס זאָגן.. 


(אין שווערן שווייגן, זעט נישט קיינעם) 


איך האָב דאָס גלייך געװווסט, כ'האָב גלייך פאַרשטאַנען.. 
איך... איך... און נישט באַדאַרפט האָב איך צו װאַרטן 
ביז שקלאַפן-הענדלער װעלן דאָס באַווייזן.. 


(געבנדיק אַ צייכן צו אליעזרן צו זיין רואיקער. צו יהודהן) 


נישט דיך אַלײן געטראָפן האָט דאָס אומגליק, 
דאָס אומגליק איז אויך אַלעמענס, יהודהי. 


דאָס וויכטיקסטע פון אַלץ: װאָס טוט מען איצטער? 


זאָל קודם-כל יהודה דאָס באַשטימען 
(גיט אַ צייכן צו לאָזן יהודהן אַליין) 


מען דאַרף אים לאָזן דאָס אַלײין באַקלערן 
קומט, לאָמיר אָפּפירן דערווייל דעם זאקרויב, 


(אַלע נעמען צונויף דעם אָנגעװאַלגערטן זאַקרױב. גיען אַװעק 
דערמיט. יהודה אַליין אין שװערן נאָכטראַכטן) 
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יהודה : 


עטרה אַ פאַרעטערין... עטרה... 
פאַרשאָלטן װאָלסטו זיין באַדאַרפט, געהער מיינס, 
אויב דאָס איז דיר באַשערט געווען צו הערן. 
פאַראַט. פאַראַט. פילפאַכיקע בגידה. 

פאַראַטן מיך, פאַראַטן די מלחמה, 

פאַראַטן ס'פאָלק, פאַראַטן אונדזער ליבע. 

און איצט רייס אויס פון האַרץ איר יעדן סימן 
און איר געזיכט מעק אויס פון דיין זכרון! 

דעם קרבן האָט זי נישט געקאָנט אַפילו 

פאַר מיר, פאַר מיר, פאַר איר יהודהן, ברענגען.. 
אַז ליבערשט װאָלט אַ דונער זי געטראָפן, 

צי ס'װואָלט פאַר איר די ערד זיך אויפגעעפנט, 

צי גאָר פאַרצוקט װאַלט זי אַ חיה-רעה. 

װאָלט איך זי כאָטש געקאָנט אין צער באַוויינען 

און אויף מיין קאָפּ אַ זאַק מיט אַש זיך אָנטון 

צום צייכן פון מיין אומגליק און מיין טרויער. 
פאַרלוירן זי, פאַרלוירן זי אויף אײיביק 

און ס'קאָן זי נישט צומאָל מיין טרער באַגלייטן, 
אַחוץ מיין שאַנד, מיין קללה און פאַראַכטונג.. 
די ווונד װאָס ברענט אין האַרץ פאַרבינד, פאַרוויקל 
אין טויזנטער געוואנטן פון בטחון, 

פאַרװיש דעם צער, דעם וייטיק פון דיין פּנים, 
זאָל קיינער אים נישט זען, דו הערסט, יהודה, 
ווייל ער קאָן לייגן זיך אויף די נשמות 

פון דיינע לייט, וי זשאַװער אויף די שװוערדן. 
דאָס פייער בלויז פון שלאַכט איז ביכולת 

דיין טיפע ווונד פון האַרצן אויסצוברענען. 


(חולדה קומט אָן) 


כ'דאַרף אפשר בעטן גאָר ביי דיר מחילה! 


יהודה : 


חולדה : 


יהודה ; 


חולדה : 


יהודה : 


חולדה : 


פאַרװאָס 1 


מיר דאַכט.., 


ביסטו אין עפּעס שולדיקז 


לגמרי נישט, 
פאַרװאָס-זשע... 


כ'ווייס נישט... אפשר 
ווייל איך האָב אויך, וי אַלע, אויף עטרהן 
די פּיינלעכסטע פאַרדאַכטן אומגעטראָגן. 
קאָן זיין, איך מער פון אַלע ווייל איך האָב נישט 
געהאַט ביי דיר די זכיה װאָס עטרה... 
נאָר איצטער זעסטו גלייך מיט מיר דעם אמת, 
און איך, איך קום צו דיר, װוי דיינע ברידער, 
מיט מיטגעפיל צו דיר אין דיינע צרות, 
װאָס דאַרפן זיין פון אַלעמענס נאָך גרעסער, 


איך דאַנק דיר, חולדה, פונעם גאַנצן האַרצן. 


געפין אַ טרייסט אין פאָלק, װאָס אָן אַ שיעור 

איז גרויס צו דיר זיין ליבשאַפט און פאַרערונג, 
װאָס קינד-און-קייט איז גרייט פאַר דיר צו שטרעקן 
דעם האַלדז, און איך, איך אויך בתוכם. 


יהודה : 


חולדה : 


יהודה ; 


חולדה : 


יהודה ; 


חולדה : 


יהודה ; 


איך ווייס, איך ווייס צו שעצן פיל די ליבשאַפט 
פון פאָלק, פון יעדן, און פון דיר אוודאי, 


אָט ווייז איך דיר פאַר מיינע רייד אַ סימן: 
דו גיב מיר די שליחות װאָס עטרה 

איז נישט געווען מצליח און איך וועל זי 
דערפילן גלייך, 


דו װועסט עס טון פאַר וועמען! 
פאַר מיר ? 


פאַר דיר, פאַר דיר און אויך פאַר אַלע. 


איך װעל דיר געבן, חולדה, אַ שליחות. 
דו לאָז זיך תיכף קיין ירושלים, 
באַמי זיך דאָרטן גלייך געװאָר צו װערן 


דעם גאַנצן אמת ועגן איר.. עטרהן.. 


איך מיין, אַז אַלץ איז קלאָר, נאָר אויב, יהודה, 
דאָס איז דיין ווילן, אוב ס'קאָן לייכטער מאַכן 
די ליידן דיינע, בין איך גרייט זיך לאָזן 
דערפילן דיין שליחות. 


גיי בשלום 
און ‏ זי מצליח, חולדה. 


חולדה : 


יוחנן : 


אליעזר : 


יהודה : 


(אַװעקגײענדיק, אַנטשלאָסן) 
כ'וועל זיך גרייטן, 


(אָפּ. אין דער זעלבער צייט קומען אָן שמעון, יוחנן, יונתן 


אליעזר) 


יהודה, כ'מיין, מיר דאַרפן גלייך באַשטימען 
אַנטשליסן וועגן אונדזער שווערן מצב. 


נאָך איידער ס'וועט די פּיינלעכע ידיעה 
פאַנאַנדערטראָגן זיך אויף אַלע לעפצן. 


אִיך מיין, עס דאַרף זיך יעדער איינער פרעגן: 
װאָס האָט געטון עטרה אויפן שלאַכטפעלד! 

צי האָט זי נישט דעם שונא אָנגעװיזן 

דעם וועג צו אונדזער ריכטונג, אונדזער לאַגער! 


וי שווער דאָס זאָל נישט זיין, באַדאַרף מען זאָגן, 
פון אליעזרס רייד איז קלאָר געדרונגען: 
מיר זענען אפשר אַלע אין סכנה. 
(צו יהודהן) 
און דו װוי מיינסט ? 


איך קאָן נישט מיינען אַנדערש, 
דער עיקר, ס'איז פון יעדנס מיין געדרונגען: 
מיר דאַרפן אונדזער אָרט פאַרלאָזן תיכף. 


דאָס האָבן מיר געװאָלט דיר גריילעך זאָגן. 
פאַרלאָזן אונדזער אָרט. וווהין, אָבער, יהודה! 
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פון דאַנען גיין -- איז בלויז איין אָרט פאַראַנען. 
איין אָרט -- און דאָס איז בלויז ירושלים, 


שטימען פון די ברידער : 
ירושלים.., 


יהודה : 
יאָ, ירושלים ! 


אליעזר : 
געלויבט זיי און געאַכפּערט, אונדזער ברודער! 


אַלע פיר ברידער : | 
געלויבט זיי און געאַכפּערט, אונדזער ברודער! 


יהודה : 


פון דאַנען לאָמיר געבן זיך אַ שבועה, 
איין וועג בלויז פירט אונדז -- קיין ירושלים, 
דאָס פאָטערלאַנד אינגאַנצן אויסצולייזן. 


אַלע פיר ברידער : 
(אויפהויבנדיק די שווערדן) 
מיר שווערן דיר ביי אונדזער שװערד, יהוֹדה! 


בילד זעקס 


אין דער פעסעונג אַקראַ אין ירושלים -- לעצטער מקוםימקלט 
און רעטונגס-אָרט פון אַנטיאָכוסן און זיינע לייט פון דער סיריש" ‏ 
העלענישער און העלענישיידישער אַריסטאָקראַטיע. טומל און 
בהלה. עס לויפן דורך סאָלדאַטן מיט שטריק, לייטערס און אַני 
דערע רעטונגס-כלים. קולות און געשרייען 


שטיטען פון סאָלדאַטן : 
סכנה! נישט געשריגן דאָרט! געשװינדער! 
(אַנטיאָכוס לויפט-אָן, עס לויפט אים אָן אַנטקעגן ליזיאַס) 


ליזיאַס : | 
דער מצב איז גאָר ערנסט, קעניג אַנטיאָכוס! 


אַנטיאַכום : 
װאָס איז די לעצטע נאַכריכט, הױפּטמאַן ליזיאַס ? 


ליזיאָס : 
זיי זענען אין ירושלים, קעניג! 


אַנטיאָכום : 
דאָס ווייס איך, און דערפאַר האָב איך באַפױלן 
זיך צו פאַרשאַנצן אין דער פעסטונג אַקראַ: 
כ'האָב אויך דערפאַר געשטעלט זי צו פאַרפיגונג 
פאַר אונדזערע באַאַמטע און די שטאַטסלײט 
און רייכסטע בירגער פון ירושלים. 
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ליזיאָס : 


אַנטיאָכום : 


ליזיאַס : 


אַנטיאָכום : 


ליזיאַס : 


אַנטיאַָכום : 


ליזיאַס : 


דאָס איז פון קעניג איידל און פאַרנונפטיק. 


איך האָב זיי פאָרגעלייגט אַ שוץ און רעטונג, 
און אַלע מיטן האָב-און"גוטס פאַרבעטן -- 
מען זאָל באַווייזן רעטן װאָס עס לאָזט זיך.. 


מיינסט טאַקע אונדזער קעניג, אַז מיר קאָנען 
נאָך רעטן זיך! איז אַלץ נאָך נישט פאַרלוירן? 


פאַרלוירן ? דו פאַרגעסט, אַז מיר באַזיצן 
די אקרא, און ווער ס'האָט די פעסטונג אקרא 
דער האָט ירושלים, 


קעניג אַנטיאָכוס, 
ס'איז אמת, אַז מיר זענען אין דער אקרא, 

נאָר אויסער איר ווער איז! דאָס אויפשטאַנד-חײל! 
עס רינגלט אונדז אַרום פון אַלע זייטן.. 

איין אויסגאַנג בלויז איז נאָך געבליבן אָפן, 


(אין צערודערונג און פּאַניק) 


איין אויסגאַנג בלויז... איין אויסגאַנג... אפשר װועל איך 
אַװעק דורך אים ?... 


באַרואיק זיך, מיין קעניג, 


(קוקט אַראָפּ פון דער מויער. עס דערטראָגט זיך פון אונטן אַ 
מענטשן-טומל) 


אָט זענען דיינע לייט שוין אָנגעקומען 


אַנטיאָכום : 


אַנטיאָכום : 


זיך רעטן, לויפן-אָן אין גרויס פאַרצווייפלונג, 
זיי דאַרפן, מינדעסטנס, נישט זען דיין פּחד, 
דער ערשטער ביסט געקומען אין דער פעסטונג 
דאַרפסטו אַװעק דער לעצטער, וי עס פירט זיך. 


איך וויל קיין פאָרווורפן נישט הערן, הױפּטמאַן ליזיאַס! 
זאָג בעסער װאָס דו האָסט געטון, איך זאָל נישט 
באַדאַרפן קומען היינט צו אָט דער נידערלאַגע. 


כ'האָב אויסגעפירט די פליכטן און באַפּעלן, 

חוץ דאַן ווען ס'האָט דאָס מיר געשטערט דער שונא.. 
כ'האָב אויך געהייסן טויטן יעדן נפש 

פון צװוישן די באַוװוינער פון יהודה, 

נאָר ס'איז געוועזן שוין צו שפּעט, מיין קעניג, 

ווייל ס'האָט יהודה המכבי שוין געהאַט 

פאַרזאַמלט אַלע יונגעלייט צום אױפשטאַנד, 


(דער טומל פון די אָנקומענדיקע הערט זיך נעענטער און שטאַר- 
קער) 


(אין פּאַניק און אין שרעק) 
איין אויסגאַנג, זאָגסטו, הױיפּטמאַן ליזיאַס !... 


קעניג! 

באַרואיק זיך, ווייל קאָנסט מיט דיין בהלה 
דעם שונא בלויז פאַרשאַפן פרייד און קאַמפסלוסט; 
אָן דיר קאָן זיך די פעסטונג אונטערגעבן... 

(דער טומל און בהלה װערן גאָר גרויס) 
איך לױַף אַראָפּ צו דיינע לייט, מיין קעניג, 
עמפאַנגען זיי, 

(אָפּ צו דער ריכטונג פון טומל) 
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אַנטיאַכוס : 


(אין צערודערונג) 
איין אויסגאַנג בלויז, איין אויסגאַנג !... 


(אָפּ אין געאייל. אין דער זעלבער צייט באַווייזן זיך די רייכע 
סיריש:העלענישע און העלעניש-יידישע פּליטים, באַלאָדן מיט פּעק. 
צװישן זיי -- אַריליוס און אָרפילאַ. זיי ציען דורך דערשראָקענע, 
באַגלײט פון חולדהן, פאַרשטעלט פאַר זייערס אַ דינערין. בהלה 


און געפּילדער. אַנגסטיקע קולות הינטער דער בינע) 


קולות פון הינטער דער בינע: ‏ 


אַריליוס : 


-- געשווינדער, נישט געשפּילט זיך! 
-- איילט אייך אונטער ! 


(פאַרבייציענדיק) 

װאָס מיר האָבן דערלעבט! װאָס פאַר אַן אומגליק! 
(שטעלט זיך אָפּ אַ וויילע) 

װאַרט-צו, איך מוז דעם אָטעם איבערכאַפּן.. 


(שטעלט זיך אָפּ) 


געלויבט די געטער, אַז כ'בין אָנגעקומען 
בשלום אין אַ זיכער אָרט -- אַ פעסטונג! 


(רירט-אָן די מויער און פּרובירט אויס איר שטאַרקײט) 
נישקשה. שטאַרק. און אויב מען וועט באַדאַרפן 
באַפעסטיקן נאָך מער די ווענט, די זיילן, 


װעל איך קיין געלט נישט שפּאָרן, הערסט, אָרפילאַ. 
אַפילן צו באַשלאָגן זיי מיט גאָלד און זילבער... 


אויב רעדסטו שוין פון גאָלד און זילבער, זאָג מיר, 
האָסט נישט פאַרגעסן גאָרנישט פון מיין צירונג? 


אַריליוס : 


איינער פון 


כ'האָב נישט פאַרגעסן גאָרנישט, כאָטש דאָס לעבן 
איז בילכער און איז איינגעשטעלט אַצינדער; 

כ'האָב אויך דעם אוצר פון משכנות נישט פאַרגעסן, 
מ'דאַרף האָבן אויך פאַר יענעמס גוטס 'אחריות... 
קום שנעלער אויסרוען די מידע ביינער. 

אַבי גערעטעט װאָס עס לאָזט זיך.. 


(רירט פון אָרט צוזאַמען מיט אָרפילאַן און חולדהן) 


(באַקוקנדיק די פּראָסטע מויערן) 
געטער זיסע! 
װאָס מיר פאַרבלייבט פון די פּאַלײען מיינע ! 


(אָפּ מיט אַריליוסן און חולדהן) 


די פאַרבײציענדיקע : 
(שטעלט זיך אָפּ) 


דערויף האָב איך באַדאַרפט אַהער צו קומען 

פון גריכנלאַנד, איך, גרויסער האַר פון אַטען, 
פאָרנעמסטער בירגער, שענסטער גביר און סוחר; 
באַדאַרפט אַהערקומען מיט מיינע שיפן סחורה 

און איך אַליין זאָל מיט מיין לייב-און-לעבן 

דאָ בלייבן שטעקן אין דער פעסטונג אקרא, 
געמיינט צו מאַכן דאָ אַ גוטן מסחר 

כל-זמן מלחמה פירט מען, װי דער שטייגער, 
איצט נאַר, זינק איין דאָ אין דער פעסטונג אקרא 
וי דיינע שיפן דאָרטן אינעם האַפן, 


(אָפּ. שטימען פון די פאַרבייציענדיקע דאַמען פון אַדל) 


ערשטע דאַמע : 


אַ טרונק, אַ טרונק ! כ'קראַפּיר, אַ טראָפּן װאַסער ! 
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צווייטע דאַמע : 
דערצו איז היינט אַ היץ נישט אויסצוהאַלטן! 


(פאָכעט זיך) 


(מיט פאַרביטערונג און אַנטוישונג) 


גיי בעט ביי באַקכוסן, װעט ער דיר געבן 
אַביסל משקה פון די לאָגלען זיינע.. 


ערשטע דאַמע : 
מען זאָגט, די יידן האָבן ברונעמער פאַרגיפטעט... 


דריטע דאַמע : 
זי עסן קינדער לעבעדיקערהייט.. 


ערשטע דאַמע : 
מען זאָגט, אַז ציגן און בהמות מפּלען 
וי נאָר עס קוקט זיי אָן אַ ייד.. 
(קולות פון מורא און בהלה) 
אַ סאָלראַט ; זייט שטילער! 
דער שונא טאָר נישט הערן קיין געשרייען! 
(אַלע לאָזן זיך אַװעק, באַגלײט פון סאָלדאַטן. ‏ עס קומעךאָן 
אַנטיאָכוס און שטאַטסמאַן מאַקראָן) 


אַנטיאָכום : 
(אָנװײזנדיק אויף די אַװעקגײענדיקע אין טומל און בהלה) 


ס'דאַרף הערן דאָס דער פיינט, בעל-יועץ מאַקראָן !=. 


מאלראָן : 
די מענטשן האָבן מורא, קעניג אַנטיאָכוס.. 


(ליזיאס קומט אָן) 


אַנטיאָכום : 


מאַקראָן : 


ליזיאַס : 


אַנטיאָכוס : 


מאַקראָן : 


ליזיאָס : 


אַנטיאָכום : 


מאַקראָן : 


אַנטיאָכום : 


קאָן מיין געפינען זיך מיט זיי אַפילן 
זיי נישט פאַרשאַפן זיכערקייט און גלויבן? 


הגם אַלײין דער קעניג ווייזט אַרױס 
אומזיכערקייט און מורא, ווי מיר דוכט זיך? 


און קאָן דער קעניג שיצן זיי דאָס לעבן ? 


וי כ'קאָן דאָס מיר. אונדז שיצט די פעסטונג אַקראַ. 
פאַרגעסט נישט, מיר באַלאַגערן דעם שונא.. 


דאָס זעלבע זאָגן קאָן דער שונא, קעניג, 
ווייל שווער איז וויסן ער ס'באַלאַגערט וועמען.. 


ווו ס'אויג דערגרייכט, איז אַרום אונדז דער מבול 
און אונדזער פעסטונג איז די שװאַכע תיבה. 

ס'ווערט, אייגנטלעך, דער פיינט דורך אונדז באַלאַגערט 
וי ס'ווערט דער ים באַלאַגערט דורך אַן אינדזל.. 


ווילסט עפּעס זאָגן, שיינט, בעל-יועץ מאַקראָן. 


איך מיין, ס'איז שווער צי קאָנען לאַנג דאָ לעבן 
אין סאַמע מויל פון לייב און אוֹיף זיין חסד, 
בפרט באַלד קאָנען מיר געשלאָגן װוערן 

פון הונגער אויך, פון דורשט און פון מגפה. 


פון דעם קאָן אויך דער פיינט געשלאָגן װערן, 
ס'איז שמיטה היינט ביי זיי, זאָגט מענעלאַאוס.. 


מענעלאַאום : אַנטיאַכוס : 
(באַװוייזט זיך. מיט גרויס הכנעה און אונטערטעניקייט) 
מיר שיינט, כ'האָב אָנרופן געהערט מיין נאָמען.. 


(קיינער ענטפערט אים נישט, יעדער מאַכט זיך אים נישט זען 
און יל אים נישט הערן) 


כל-זמן ער ווייסט, אַז מיט דער אַקראַ קאָן ער 
אויך אומברענגען זיין טייערע עטרה 
וועט ער נישט װאָגן.. 


און צי ווייסט יהודה, 
אַ גוטע. עצה אפשר, מיינע האַרן 1... אַז זי געפינט זיך דאָ? 
(אַלע קערן זיך אָפּ פון אים מיט גרינגשעצונג. מענעלאַאוס אַן 
אַנטושטער און אײינגעשרומפּענער װערט נעלם) אַנטיאָכוס : 
איך גלויב, ער ווייסט עס. 
אַנטיאָכוס : אוב נישט באַװײיזן מיר אים דאָס. מיר שטעלן 
כ'האָב נאָך מיט װאָס צו שלאָגן אונדזער שונא: אַרױף עטרהן אויפן העכסטן טורעם, 
די יידישע חכמים און זקנים, ער זאָל זי זען. 
געשעצטע פון יהודהן און, דער עיקר, : : 
עטרה, זיין געליבטע, װאָס איך האָב זי : מאַקראַן : 
פאַר ערבות-לייט געבראַכט אַהער אין פעסטונג. 
געוויס װויל ער, זי זאָל אים בלייבן לעבן. ' 


און אויב דאָס װעט נישט העלפן! 


אַנטיאָכום : 
מאַקראָן : עס וועט. 
איך מיין, אַז דאָס וויל אויך מסתם דער קעניגי. 


מאַקראָן : 
אַנטיאָכום : דאָס איז נישט זיכער, ווייל ער קאָן אויך 
זי זאָל מיר זיין אַ װאָפן קעגן שונא.. מוותר זיין אויף איר און אָנגרייפן די פעסטונג 
איך גלויב, ווען ס'וועט יהודה זיך דערוויסן | נאָך איידער ס'קומעױאָן די פרעמדע זעלנער. 
אַז ער קאָן טויטן זי מיט אונדז צוזאַמען 
וװועט ער זיך פריער גוט באַקלערן איידער : ליזיאס : 
ער װועט זיך לאָזן אָנגרייפן די פעסטונג. דאַן איז נישטאָ קיין אַנדער ברירה, קעניג, 
און בעת ער װעט זיך אָפּהאַלטן און װאַקלען וי -בעטן, כלומרשט, שלום ביי יהודהן, 
באַװוײיזן מיר צו דינגען פרעמדע זעלנער. : אי געשפּרעכן פירן לאַנג מיט אים ביז װאַנען 
און מיר זענען גערעטעט.. עס װעלן אָנקומען די פרעמדע זעלנער. 


ר : 
יאָ, און טאָמער פיטישָכום 


אַנטשליסט יהודה אָנצוגרייפן תיכף! אוב ס'וועט נישט זיין קיין אַנדער ברירה, ליזיאַס.. 
צ. ו 4 יט 
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| און אַז איך זעלבסט װעל גלייך אַ קרבן ברענגען 
(צו אַנטיאָכוסן) | צו זייער גרויסן גאָט.. 


אין אונדזער נידערלאַגע, לאָמיר גלויבן, 

איז שולדיק בלויז אין אַלצדינג מענעלאַאוס.. מאקראָן : 
דאָס האָט ער צוגערעדט און דיר געראַטן 

צו פירן די מלחמות מיט יהודה.. 


בין מסכים, קעניג. 


אַנטיאָכום : 
דו, הױפּטמאַן ליזיאַס, װעסט זיך לאָזן תיכף 


אַנטיאָכום : אין וועג אַריין צו דינגען ס'פרעמדע חייל. 


גערעכט... אַלץ ער... יאָ, לאָמיר גלויבן, ליזיאַס.. 


ליזיאס : ליזיאס : 
מען דאַרף עס זאָל דערין יהודה גלויבן גלייך, קעגיג. | טייל 
אַז שולדיק בלויז אין אַלץ איז מענעלאַאוס, | (מאקראָן און ליזיאַס אָפּ. צװײי סאָלדאַטן פירן אַרײן 
היות וי ס'איז אויף אים עמפּערט יהודה ‏ : לייט, צען יידישע זקנים און עטרהן) 
פאַר זיינע גרויסע עוולות צו די יידן 
ראַט איך צו טויטן מענעלאַאוסן, ס'זאָל הייסן אַ סאָלדאַט : 
אַז מיר פאַרגיטיקן זיי אַלע צרות ' (צו זיי) 
און ווייזן גוטן ווילן און חרטה... שטיינבלייבן, איר יידן-חברה! 
און וועגן מענעלאַאוסן האָט נישט קיין קומער, (די ערבות-לייט בלייבן שטיין) 
סיי וי איז אונדז נישט נױטיק מער זיין עצה.. 


נטיאָכוס : יי 
אַנטיאָכוס : (צו די זקנים מיט שפּאָט) 


חכמים זענט איר ! נו, באַװייזט אַ חכמה 
איר זאָלט דאָ זיין און נישט געטראָפן װערן 

פון אייערע, יהודהס, שלייד-מכשירים! 

ווער ס'איז דער פירשפּרעכער פון אייך, זאָל רעדן! 


איך הער דיך, ליזיאַס. ער איז ש ו י ן געטױיטעט. 
װאָס שייך פרידן בעטן ביי דעם שונא, 

מיין איך, אַז נישט קיין אַנדערער וי דו, 
בעל-יועץ מאַקראָן, זאָלסט עס טון, נישט קיינער, 
ווייל ס'קען דיך פאַר אַ פיינעם מאַן יהודה, 

זיין כעס צו דיר איז קלענער וי צו אַלע, 2 
ווייל דו האָסט נישט געטון קיין שלעכטס די יידן איינער פון די זקנים : 

און אָפן נישט פאַרלוימדעט זיי אַפילן, מיר קאָנען אויפנעמען יהודהס פיילן, 

יהודהן וועסטו זאָגן דאָרטן, מאַקראָן : אַבי עס זאָל די לעצטע פעסטונג פאַלן, 

עס װעלן קאָנען פון היינט-אָן די יידן עס זאָל קיין איינציקער, קיין פרעמדער פוס 


מתפּלל זיין אין זייער בית'המקדש אין אונדזער פאָטערלאַנד נישט מער פאַרבלייבן. 


: 
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אַנטיאָכוס : 
(אין כעס) 
דאָס וועט מען תיכף זען! זיי אָפּפירן פון דאַנען! 
(די צוויי : סאָלדאַטן פירן אַװעק די צען זקנים. אַנטיאָכוס גיט אַ 
צייכן עטרהן צו בלייבן. צו איר) 


כ'פאַרלאַנג נאָך איין מאָל, זאָלסט זיך גוט באַקלערן. 


עטרה : 
איך האָב שוין לאַנג באַקלערט און לאַנג אַנטשלאָסן 


אַנטיאָכוס : 


קאָנסט רעטן זיך אויב וועסט אונדז אַלע רעטן 
אויב נישט ביסטו מיט אַלע גלייך פאַרלוירן, 
און פריער נאָך פאַר אַלעמען, ווייל פאַלן 
וועסטו די ערשטע גלייך פון מיין כלי-זין 

וי נאָר עס וװועט די פעסטונג מוזן פאַלן 


עטרה : 


פאַרלוירענע זענט איר, נישט איך. עס נעמט יהודה 
אַרום די גאַנצע פעסטונג און אייך אַלע 
מיט זיינע שטאַרקע אָרעמס צום דערשטיקן, 


אַנטיאָכוס : 
(טריאומפירנדיק) 


און דיך ? דיך אויך, דיך אויך מיט אונדז צוזאַמען! 


עטרה : 
מיך נעמען זיי אַרום אין זיג און ליבשאַפט; 
אין זיי איז לייכטער מיר אַפילו שטאַרבן 


אַנטיאָכוס ; 


וועסט לעבן אויב װעסט פאָלגן װאָס איך הייס דיר ; 
שרייב-אָן אַ כתב צו אים, צו דיין באַשערטן, 
ער זאָל דערווייל נישט אָנגרייפן די פעסטונג, 


עטרה : 
װאָלט איך אַ כתב צו אים געשריבן, װאָלט איך 
געשריבן אים, אַז כ'בין ביי דיר געפאַנגען 
דאָ אין דער אקרא, נאָר ער זאָל נישט קלערן 
און צוליב מיר אפילו נישט קיין רגע װאַרטן 
און אָנגרייפן די פעסטונג.. 
יאַכום : 
יי און אויך דיך !+. 
עטרה : 
אויך מיך... 


אַנטיאָכום : (שרײט) 
און אויך דיין פאָטער ?!.. זאָל ער הערן! 
אַריליוס! 
(אַריליוס באַװײזט זיך, עסנדיק עפּעס, עס באַגלײט אים חולדה, 
זיין פאַרשטעלטע דינערין, מיט אַ קריגל און אַ בעכער. זי בלייבט 
| אַביסל אין אַ זייט) 
קום אַהער, דו ביסט אַ פאָטער! 
פּרווו דו ביי איר צו פּועלן, דיין טאָכטער ! 
זי קאָן אונדז אַלע רעטן, נאָר זי װויל נישט!.. 
(אָפּ האַסטיק. אַ סאָלדאַט קומט אַרײין צו היטן עטרהן. שפֿאַנט 
אָרום הין און צוריק, אַמאָל נעענטער, אַמאָל ווייטער) 


אַריליוס ; 
באַדענק זיך גוט, עטרה, טאָכטער מיינע. 
מיר זענען ביידע אין דער זעלבער צרה.. 


עטרה : 

נישט אין דער זעלבער... 

יום : 

אַרילים גוט, נישט אין דער זעלבער.. 
נישט אַנטיאָכוסן, טו מיר די טובה. 
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עטרה : 


אַריליום : 


עטרה : 


אַריליום : 


נישט אים, נאָר מיך, דיין פאָטער, קאָנסטו רעטן, 
צעבראָכן בין איך, װי עס קאָן די פעסטונג 
צעבראָכן װערן באַלד מיט אונדז צוזאַמען 
טו די געפעליקייט פאַר מיר, דיין פאָטער, 
איך האָב אַמאָל מיט לעבן דיך באַשאַנקען 
איך האָב אין מיינע אָרעמס דיך געהאַלטן 
איך האָב געפרייט זיך מיט דיין ערשטן פּלאַפּל. 
ביסט אויף מיין פאָטער-שויס אַ מענטש געװאָרן.. 


נישט אויף דיין שויס בין איך אַ מענטש געװאָרן 


ביסט פאָרט מיין טאָכטער! 


יאָ, נאָר פריער בין איך 
די טאָכטער פונעם פאָלק! 


(מיט פאַראַכטונג) 

פון פאָלק... נאַ, זע עס, 
דיין פאָלק, אַרום דער פעסטונג... ס'קאָן באַלד ווערן 
צו אַש און שטויב... עס האָבן מיר די שטאַטסלײט 
געזאָגט, אַז מאָרגן צי נאָך היינט װעט קומען 
צוהילף דעם קעניג פרעמד געדונגען חייל, 
סיי וי איז אַלץ פאַרשפּילט און דו באַדאַרפסט נישט 
צו טיילן די מפּלה פון יהודהן. 


פאַראַטן אים! -- דאָס ווילסטו פון דיין טאָכטער! 
פאַראַטן זיך אַליין און ס'פאָלק פאַראַטן ! 

וי אַנטיאָכוס, ווילסטו זיין מפּלה, 

איר ווילט פאַרשפּעטיקן דורך מיר דעם אָנגריף. 
יהודה זאָל פאַרשפּילן דעם נצחון, 

איך װעל נישט זיין די שװוערד אין אייער אָרעם! 
אַװעק פון מיר ! אַװעק פון מיינע אויגן! 


אַריליום : 


עטרה : 


אַריליום : 


חולדה : 


עטרה : 
חולדה : 
עטרה : 
חולדה : 
עטרה : 
חולדה : 


עטרה : 


(אַן אַנטױשטער און פינצטערער קערט זיך אָפּ פון עטרהן, פאַרן 
אַרױסגײן פאַרהאַלט ער זיך אַ וויילע) 


מיין גומען ברענט... כ'גיי אויס... אַ טראָפּן װאַסער (.. 


(אַרױסגײענדיק, צו חולדהן, אָנװוייזנדיק איר אויף עטרהן מיט 
גרינגשעצונג און פאַראַכטונג) 


גיי גיב איר וװואַסער.. 


גוט, מיין האַר, איך גיב איר. 
(אַריליוס אָפּ. חולדה דערנעענטערט זיך צו עטרהן און גיט איר 
װאַסער) 
װאָס טוסטו דאָ ?4 - 
ס'איז צִולִיב דיר... 
גאָר צוליב מיר ? 


ס'האָט מיך געשיקט יהודה זיך דערוויסן.. 


יהודה... 
װאָס עס איז מיט דיר געװאָרן.. 


געשיקט אַהער! 


חולדה : 


חולדה : 


עטרה : 


חולדה : 


עטרה : 


חולדה : 


עטרה : 


חולדח : 


עטרה : 


חולדה : 


געשיקט בכלל. ער וייסט נישט 
אַז כ'האָב זיך דאָ אַהער אַרײנבאַקומען. 


האָט ער זיך דאָס פאַר מיר אַזױ געדאגהט.. 
און דו האָסט זיך געלאָזט אויף דער שליחות ?.. 


אָט זעסטו.., 


איינגעשטעלט זיך... 


יאָ, 


פאַר וועמען! 
פאַר אים ! 


איך בין אַװעק אויף דיין שליחות... 
און נאָך איינע... 


װאָס נאָך 1.. 


געװאָר צו ווערן 
דעם אמת.. 


װאָסער אמת ?... 


זיי מיר מוחל... 
געווען ידיעות... אַז דו האָסט פאַראַטן.. 


עטרה : 


חולדה : : 


עטרה : און מ'האָט געגלויבט דערינען ?.. 


חולדה : | 
ס'האָט קיינער נישט געגלויבט... נאָר ס'איז מלחמה.. 


פאַרשטיי דאָס גוֹט.. 


9 4 
עשרה כ'פאַרשטיי.., 


חולדה : און זיי מיר מוחל... 


עטרה : 
איך בין אייך אַלע מוחל... זאָג, און ער, יהודה.. 


האָט ער דאָס אויך געגלויבט?... געגלויבט ?... 


חולרה : 
וי אַלע... 


שטרה : 
װי אַלע ?.. 


חולדה : ס'איז אים שווער געווען צו גלויבן.. 
דערפאַר בין איך געקומען זיך דערוויסן.. 

און איצטער ווייס איך אַלץ, איך קען דעם אמת 
און װעל מיט פרייד מודיע זיין יהודהן. 


כ'וועל בעת דער שלאַכט-בהלה גלייך אַנטרינען.. 


(באַאומרואיקט) 
דערווייל איז שטיל.. 


חולדה : 


עטרה : 


החולרה : 


עטרה : 


חולדה : 


היינט פרי האָט ער באַדאַרפט שוין 
דעם אָנגריף מאַכן.. 


ס'וואַרטן איז געפערלעך, 
ס'דאַרף אָנקומען צוהילף געדונגען חייל.. 


און דאָס קאָן זיין פאַר אונדז דאָס גרעסטע אומגליק, 


ס'ווערט יעדע רגע שפּעט.. צי ווייסט יהודה 
אַז איך געפין זיך דאָ? 


איך ווייס נישט. אפשר. 


מען דאַרף, ער זאָל זיך נישט דערפון דערוויסן, 
איך װאָלט געקאָנט נאָך זיין פאַר אים אַן אָפּהאַלט 
ווען ער װאָלט דאָס געװווסט. וי מיינסטו! 


מעגלעך... 
(דערלאַנגט עטרהן אַר קינזשאַל) 

נאַ, נעם דאָס צו... עס קאָן דיר אפשר נוצן.. 
(עטרה באַהאַלט דעם קינזשאַל) 


הער צו... דיר קאָן באַשערט זיין איבערלעבן.. 
נאָר איך... ווער ווייסט.. זאָלסטו אים זאָגן, 
אַז כ'האָב אין גרעסטע צרות, צי נסיונות, 
געטראַכט פון אים... װעסטו אים זאָגן ?. 


חולדה : 
כ'וועל אים זאָגן.. 
וועסט זען, דו װעסט עס אים אַלײן נאָך זאָגן.. 
בטחון, מוט ! | 
(בעת דער סאָלדאַט באַמערקט נישט, נעמען זיך ביידע אַרום) 
מען דאַרף זיך שיידן, שוועסטער.. 
(חולדה פאַרשװוינדט. עס קומעךאָן האַסטיק אַנטיאָכוס מיט אַ גרופּע 
באַװאָפּנטע סאָלדאַטן) 


אַנטיאָכוס : 
(צו עטרהן) 


איך גלויב, דו האָסט פאַרנונפטיק זיך באַרעכנט. 
עטרה : 
וי תמיד.. 


אַנטיאָכוס : 
ניין ! דאָס װועט נישט זיין וי תמיד! 


שרייב-אָן דעם כתב יהודהן!. 


עטרה : 
כ'וועל נישט שרייבן. 
אַנטיאָכום : 
דו וועסט, 
עטרה : 
איך על נישט, 
אַנטיאָכוס : 
שרייב אים, אַז דו בעטסט אים 
ער זאָל דערווייל נישט אָנגרייפן די פעסטונג. 


עטרח : 
ס'איז מיר נישט נויטיק דאָס צו בעטן. 


אַנטיאָכום : 
שרייב-זשע 
אים בלויז, אַז דו געפינסט זיך אין דער פעסטונג. 
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(ציט אַפער פון אונטער זיינע מלבושים עטרהס שלייער-טוך) 


דו קאָנסט אים שיקן אויך דיין שלייער-טוך צואַמען.. 
ער זאָל אַ צייכן זען פון דיר.. 
(װאַרפט איר צו דאָס שלייער-טוך) 


נישט נויטיק. 


(אָנטוענדיק אויף זיך דאָס שלייער טוך. פאַר זיך) 
אַזױ.,, װי ס'האָט אים אָנגעטון אויף מיר יהודה.. 


אַנטיאָכום : 
(פאָרזעצנדיק) 
אויב נישט װעט ער אַליין דיך זען באַלד סיי וי !.. 
סאָלדאַטן ! נעמט זי אויפן העכסטן טורעם! 
(סאָלדאַטן גרייט אויסצופירן דעם באַפעל) 


נישט צורירן זיך קיינער! שטיין! 
(סאָלדאַטן װאַרטן אַ וויילע, נישט אַנטשלאָסן) 


: : 
אַנטיאָכוס סאָלדאַטן ! 


(סאָלדאַטן לאָזן זיך מיט אַנטבלױזטע שװערדן אין דער ריכטונג 
פון עטרהן) 


(גייט אָפּ הינטערוויילעכץ און קלעטערט אַרױיף אויף עטלעכע 
טרעפּלעך. געווענדט צו אַנטיאָכוסן) | 

איך װעל נישט זיין די שװערד אין אייער אָרעם! 

איך װעל נישט זיין אין אייער סוף קיין רעטונג! 

נישט איך על די ממשלה אייך פאַרציען! 

נישט איך װועל זיין אַ שטרויכלונג פאַר יהודהן !.. 


(ציט זיך צוריק אויף נאָך אַ טרעפּל) 


אַנטיאָכום ; 
(מיט זעלבסטזיכערקייט) 


וווהין ?! דו קאָנסט זיך קעגן אונדז נישט וערן!. 


עטרה : 
איך קאָן ! 


אַנטיאָכוס : 
(מיט ביטול און גאווה) 


דו קאָנסט אונדז העלפן בלויז באַזיגן 
יהודהן !... דו אַלײן... אָט באַלד װעסטו אונדז העלפן.. 


(לאַכט צופרידן און טריאומפירנדיק) 


עטרה : 
נישט אייך! יהודהן על איך העלפן זיגן.. 


אַנטיאָכום : 
(פאַרװונדערט און מיט ביטול) 


יהודהן 1 וי אַזױ? 


אַזױ... װעל איך אים העלפן.. 


(מאַכט אַ באַוועגונג פון אַרױסציען פון הינטער די קליידער דעם 
פאַרשטעקטן קינזשאַל) 


איר װועט מיך נישט באַווייזן פאַר יהודהן.. 


איך װעל נישט זיין יהודהן קיין שום אָפּהאַלט.. 
איך װעל נישט זיין יהודהן קיין נסיון.. 
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אליעזר : 


אליעזר : 


בילד זיבן 


קאַמף-פּאָזיציע פון יהודה המכביס חייל אַנטקעגן דער פעסטונג 
אַקראַ. ביי אַן אָנגעשיטן װאַל -- אליעזר און שמעון. 


נו, מיינסטו, װעט מען אויפהאַלטן דעם אָנגריף 
צוליב די עלף געפאַנגענע ביים שונא!! 


דער גורל פון די עלף דאַרף אָנגיין יעדן, 
אונדז אַלעמען, װי ער גייט-אָן יהודהן. 


דער גורל פונעם פאָלק דאַרף אָנגײן יעדן, 
און אויך די ערבות-לייט, באַדאַרף ער אָנגין, 
און טאַקע מער פון זייער גורל גופא.. 


(נאָך אַ פּויזע) 
דער גורל פון די עלף.. מ'דאַרף אפשר זאָגן 
דער גורל פון די צען... ווייל אפשר דאַרף אונדז 


נישט אָנגיין מער דער גורל פון עטרהן. 


דו ווייסט דאָך, אַז עס איז פאַראַן אַ קלאַנג 


אַז עמעצער האָט זי געזען גאָר פירן 
געשמידט אין קייטן, אונטער פעסטער שמירה, 


ס'איז בלויז אַ קלאַנג.. 


יאָ, ריכטיק, איר בגידה 
שטאַמט אָבער אויך נישט מער וי פון אַ קלאַנג. 
דו האָסט נישט קעגן אֹיר קיין שום באַװוייזן 
און ס'האָט יהודה רעכט מיט אונדז צו צווייפלען. 
און װי דער אמת איז, װעט חולדה נאָך באַװוייזן. 
דערווייל איז גאָרנישטאָ פון איר קיין סימן. 
וי ס'זאָל נישט זיין, באַדאַרף אונדז אַלע אָנגײן 
דער גורל פון די עלף, וי ער גייט-אָן יהודהן. 


דער גורל פון די עלף... מיר דאַכט, אַז עמעץ 
פון זיי גייט-אָן יהודהן מער פון אַלע... 


דו וואַגסט צופיל !.. 


פאַרװאָס ? עס קאָן דאָך עמעץ 
אים אָנגיין מער. איך זע אין דעם קיין עוולה. 


קיין עוולה... איז צוװאָס-זשע גאָר דיין רמז ?... 


- קיין עוולה, אויב עס קאָן דערפון נישט קומען 


קיין עוולה צו דעם פאָלק און אויב עס קאָן נישט 
פאַרהאַלטן דעם ענדגילטיקן נצחון. 


יהודה קאָן נישט קיינמאָל טון קיין עוולה 
דעם פאָלק, און כ'וויל דאָס מער פון דיר נישט הערן. 


איך זאָג דאָס נישט. כ'וויל זאָגן עפּעס אַנדערש: 
, : 

כ האָב מורא, אַז די קריגער קאָנען האָבן 

אַ חשד, אַז אויב עס האָט נאָך נישט יהודה 
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אליעזר : 


שמעון : 


ביז איצטער אָנגעגרייפט, איז דאָס צוליב עטרהן. 
דער גאַנצער העלדנמוט ביי זיי קאָן פאַלן. 


ס'איז אפשר גאָר דײן חשד און נישט די קריגערס. 
אויך זיי גייט-אָן דער גורל פון עטרהן 

און פון די צען, װי ער גייט-אָן אונדז אַלע, 

כ'בין זיכער, אַז אויך קיינער פון די קריגער 

װאָלט נישט געקאָנט אָן אינערלעכן ישוב 

גלייך אומברענגען די עלף ווען ס'זאָל אפילו 

זיין נויטיק פאַרן קאַמף און דער גאולה. 

איך מיין, עס האָבן נאָך די עלף פאַרדינט זיך 

מיר זאָלן זיך אַ וויילע כאָטש פאַרטראַכטן 

פאַר זיי און זוכן כאָטש פאַר זיי אַ רעטונג. 


נישטאָ קיין אַנדער אויסוועג װוי דער אָנגריף. 


איך ווייס, איך ווייס, און אויך יהודה ווייסט עס. 
נאָר ער האָט אויך באַדאַרפט אַ וויילע זיך פאַרטראַכטן 
אין דעם נסיון. און איך קאָן דיר זאָגן 

אַז ווען ער װאָלט געוווסט אַפילו, אַז עטרה 

איז ריין פון זינד און ווען ער װאָלט אַפילו 

געוווסט, אַז אין דעם שטורעם אויף דער אַקראַ 

קאָן אומקומען עטרה אויך וי אַנטיאָכוס, 

װאָלט ער אים אָנגעהױבן, ווייל װאָס האָט ער 

פון װאַרטן נאָך אַ טאָג צי צוויי! דאָ גייט נישט 

אין דעם, אַז לעבן זאָל נאָך אַ מעת-לעת עטרה, 

נאָר ס'גייט אין דעם, דאָס פאָלק זאָל ווייטער לעבן. 


אַ קריגסמאַן : 


(לויפט-אָן) 
יהודה האָט באַפּױלן, אַז מיר זאָלן 


שמעון : 


אליעזר : 


דער מוהל : 


יונתן : 


דער מוהל : 


= 


פאַרפעסטיקן דעם וװאַל און אים באַשטעלן 
מיט אַלע שלייד-מכשירים, פיילן-װואַרפערס! 


(עס קומעך-אָן יונתן, יוחנן, דער מוהל און אַנדערע קריגסלייט, װאָס 
נעמען פאַריכטן דעם װאַל, אָנלאָדן די שלייד-מאַשינען און אַרוס- 
שטעלן פּאַרשידענע קריגס-כלים) 


(צו אליעזרן) 
אָט האָסטו, אליעזר, גלייך אַ סימן 
פאַר מיינע רייד, 


(נעמענדיק זיך פלייסיק דורכקוקן די אויסגעשטעלטע קריגס-כלים} 
אָט-דאָס פאַרשטיי איך, ברידער! 


דער פיינט איז אָבער גוט פאַרשאַנצט, מיין ליבער, 

און ער װעט אויך נישט שלאָגן זיך מיט קיין אתרוגים... 
דערצו נאָך האָט ער קעגן אונדז דעם פאָרצוג: 

די פעסטונג אקרא. זי װעט ער מסתמא 

מיט גרויס עקשנות שיצן ביז צו ענדע. 


(צום מוהל) 
דו רעדסט דאָך עפּעס וי אַ גאַנצער פעלדהער 
אין חכמת המלחמה !... נאָר דערוויילע, זעסטן, 
ליגט איינגעלייגט אַליין דער שונא וי אַן אתרוג 
ביי זיך אין פעסטונג. קאָנסט צומאָל נישט הערן 
קיין פּיפּס פון אים, חוץ אָפּטמאָל שרעק-יללות. 


דערפאַר האָט ער פאַר אונדז אַ שרעקלעך װאָפן: 
די צען געפאַנגענע תנאים, די זקנים, 
די סאַמע חשובסטע, געשעצטע, און עטרה. 


אליעזר : 
דערפאַר אפשר באַדאַרף מען גאָר זיך איילן | (שפּרינגט אַריין אין די רייד) 
זיי אויסלייזן פון הונגער און עינויים, נישט אמת! שענקען װעט אונדז נישט דאָס פאָלק 
פאַר נאָך נישט האָבן אומגעבראַכט דעם שונא 


און גלייך נישט אָנגעהויבן... 
דו װועסט זיי אויסלייזן פון הונגער, נאָר דיין װאָפן 


קאָן זיי אַפריער טויטן איידער רעטן. 2 
און װעט מען טאַקע קאָנען אונדזער װאָפן | | אליעזר !... 


באַנוצן קעגן ברידער ? (טומל און מחלוקת. יהודה צו אַלעמען) 
געדולד, געדולד, סבלנות איז אַ גוטע מידה, 
עס איז, ליידער, כ'הער מאַנכע מורמלען, אַז מ'האָט גלייך באַדאַרפט 
פאַראַנען, יוחנן, אַ צייט ווען דו מוזט קאָנען! דעם אָנגריף מאַכן אויף דער פעסטונג אקרא, 
(יתוה באַװײזט זיך) און מאַנכע -- אַז מיר זענען גאַרנישט ביכולת 
: די פעסטונג איינצונעמען און ס'איז גלייכער 
יוהנן : זיך אונטערגעבן און צו בעטן שלום, 
האָט װער געפרעגט דען ביי די צען און ביי עטרהן, | כ'פאַרדאַם די ביידע מיטן זעלבן צאָרן. 
צי זיי באַשטײען גאָר אויף אָט דעם קרבן !! אַ שלאַכט געוװוינט מען קודם מיטן שכל -- 
דער ערשטער הרגעט ער דעם פיינט און לױיטן שכל 
באַדאַרף מען פריער אַלץ גענוי באַטראַכטן, 
כאָטש איצטער, װאָס אַן אמת, בין איך מודה, 
איז נישט פיל צייט געבליבן אונדז צום טראַכטן 


פאַראַן אַ צייט אַפילו ווען מען פרעגט נישט! 
נאָר ווען מען װאָלט געפרעגט די עלף, כ'בין זיכער 
זיי װאָלטן ויליק פאַרן פאָלק געבראַכט דעם קרבן.. 
דער מוהל : 
| עס זאָגן מאַנכע, אַז דער פיינט איז מעכטיק; 
אָט לאָמיר, אַדרבא, פרעגן אויך יהודהן. ער האָט די פעסטונג -- און דאָס איז זיין שטאַרקײט. 
און זאָל ער זאָגן אונדז, מיט וועלכן צד ער האַלט, | 


אליעזר : 
יהודה : ער האָט די פעסטונג -- און דאָס איז זיין שװאַכקײט. 
מיט וועלכן צד איך האַלט דאָס ווייסט איר אַלע: ױֹ 
איך האַלט מיט דעם גערעכטן, מיטן פאָלק, 


יהורה ; 
יאָ, ריכטיק האָט געענטפערט אליעזר, 

יוחנן : ער האָט די פעסטונג -- און דאָס איז זיין שװאַכקײט, 
נישט שענקען װועט אונדז אָבער ס'פאָלק פאַר האָבן : ווייל ער איז הינטער איר פאַרקראָכן וי אַן עכבר 
געטויטעט אייגענע מיט אונדזער אייגן װאָפן ! | און װאַגט נישט מער דעם קאָפּ אַרויסצושטעקן, 


יש =+ 0 


כל"זמן עס זענען סותר זיך די קלאַנגען, 
דער מוהל : און קלאַנגען זענען בלויז נישט מער וי קלאַנגען, 
דער בלויזער נאָמען פון דער פעסטונג אַקראַ קאָן יעדער איינער האָפן, אַז עטרה 
װאַרפט-אָן אַ שרעק אויף מאַנכע און אַן אימה. איז ריין פון זינד. נאָר אויב אַפילו דעמאָלט 
װאָלט אויך נישט מער געהאַט קיין זין דאָס ואַרטן. 


יהודה : 
נישטאָ. איז אַזאַ פעסטונג, װאָס דער צאָרן וי שווער דאָס זאָל נישט זיין, באַדאַרף מען זאָגן: 
מיט װאַרטן קאָנסטו סיי וי סיי נישט רעטן 


פון אונדז, גערעכטע, זאָל זי נישט באַזיגן. 
עטרהן און דאַקעגן קאָנען מיר נאָך 


(קוקט זיך איין אין אַ געוויסער ריכטונג) 
זייט גרייט, זייט אַלע גרייט. דער שלייפער טיילט שוין פאַרלירן דעם נצחון און די פרייהייט. 


פאַנאַנדער יעדן אָנגעשאַרפטע שווערדן. = 
(אַלע לאָזן זיך אַװעק אַחוץ יהודה, יונתן און שמעון) 2 
: דאָס האָב איך גלייך געוווסט מיט אייך צוזאַמען 
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(צו יהודהן) | שמעון : 
בלויז בענטשן דאַרף מען דיך פאַר דער מסקנה. אין דעם האָט קיינער נישט פון אונדז געספקט, 
דאָס איז דער איינציקער און גלייכסטער אויסוועג 
אין אונדזער ביטערן און שווערן מצב. יהודה : 
מיר האָבן טאַקע דאָס געװאָלט דיר זאָגן, הערט אויס, מיר זענען ברידער פון איין פאָטער 
יהודה, ס'האָט נישט מער קיין זין דאָס װאַרטן און אייניק זענען מֿיר אין די כוונות 
כל-זמן ס'באַזיצט דער פיינט די פעסטונג אַקראַ און אייניק אין די מעשים און מחשבות. 
איז אונדזער זיג לגמרי נישט פאַרזיכערט, | מיט אייך האָב איך געזוכט אַ וועג, אַן אופן 
: פון רעטן זיי, די עלף, און נישט געפונען. 

בפרט נאָך, אַז די קריגער קאָנען זאָגן איצט ווייס איך, אַז נישטאָ קיין אַנדער ברירה 
אַז אָט-דאָס װאַרטן איז צוליב.. וי קעמפן ביז צום אייננעמען די אַקראַ. 

פון איצטער אָן איז װאַרטן אַן עבירה. 

דאָס װאַרטן קאָן זיין בלויז דעם פיינט לטובה, 


יהודה : | 
(רייסט איבער) א יל בשעת דאָס קאָן די עלף נישט רעטן סיי װוי. 
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יונתן : 
איך מיין, מען קאָן עס זאָגן... הער, יהודה. דאָס הייסט, מיר הויבן-אָן דעם אָנגריף תיכף, 


דער גורל פון די עלף פאַרשאַפט אונדז אַלע 
אי שווערע זאָרג, אי ווייטיק, אי נסיון, 
מיר הויבן אָן. גיט אַלעמען צו וויסן, 


נאָר דיר מוז עמעץ פון די עלף מסתמא | 
נאָך מער פאַרשאַפן פּיין. דאָס איז פאַרשטענדלעך. דו, יונתן, פאַרנעמסט דעם רעכטן פליגל. 


און שמעון, דו, דעם לינקן און איך בלייב דאָ קריגסמאַן : 

אַנטקעגן טורעם. זאַמלט-אײן דאָס חייל, | מען גייט אַהער פון שונא ! 
(שמעון און יונתן אָפּ. עס הערט זיך דאָס שאַלן פון טרומייטן און יהודה : 

שופרות. יהודה אַלײן, מיט זיך, אַנטקעגן דער פעסטונג) : ווער גייט ? 


יהודה : 
יי (שטיל, צו זיך) קריגסמאַן : 


זייט מוחל, ברידער, צען תנאים פיל-געשעצטע. 

און דו, עטרה, אויב דו ביסט געפאַנגען 

ביים שונא און דו ביסט אָן זינד -- זיי מוחל. 

איך טאָר נישט מער פאַרציען מיט קיין רגע | חורה : 
דעם פיינטס ענדגילטיקע מפּלה איידער 

עס ווערט צו שפּעט און אַלץ קאָן זיין פאַרלוירן. | 

איך האָב שוין אַלץ באַקלערט און זיך געישובט, מאַקראָן : 
נאַר אין מיין יעניעך ה יך דאר קיה צום גרויסן האַר יהודה המכבי. 

וי אין אַ קיזלשטיין צעשלאָגן און צעשפּרונגען. שליחים זענען מיר פון קעניג אַנטיאָכוס 

מיר הויבן אָן. כ'נעם גאָט און פאָלק פאַר עדות ' | באַשטימטע פון דער אַקראַ צו באַגריסן 

אַז אַנדערש האָב איך נישט געקאָנט. אויב וועט אייך דיך, גרויסער האַר, מיט פריינטשאַפט, און צו בעטן 
גאעט-זין ‏ ור תע יי עי דו זאָלסט מיט אונדז אַ בונד פון פרידן שליסן 

אַז איער קרבן איז געווען דער זעלבער | וי ס'לייגט דיר פאָר אַלײין דער שטאַטסמאַן מאַקראָן. 
וי אונדזער קרבן דאָ, אין שלאַכט, אין אָנגריף, -- אַלײין דער קעניג אַנטיאָכוס האָט חרטה 

איר זענט געפאַלן פאַרן פאָלק, פאַר זיין נצחון. אויף די מלחמות, װאָס ער האָט כסדר 

(עס קומעןאָן יהודהס ברידער און אַנדערע קריגער. אין דער זעל- געפירט מיט אייך און ער באַדױערט זייער 

בער צייט ריט ר יי װאָס ער האָטׂ צורעדן געלאָזט זיך און פאַרפירן 
מיר הויבן אָן דעם לעצטן שטורעם, ברידער. פון מענעלאַאוסן. דערפאַר האָט מענעלאַאוס 

ס'איז איצטער בלויז געווענדט אין אייער גבורה באַקומען שוין זיין שטראָף, אַליין דער קעניג 

דאָס פאָטערלאַנד זאָל זיין דורך אונדז גערעטעט. | האָט אים שוין הינגעריכטעט. 

אין לעצטן שטורעם פאַר דער פעסטונג אַקראַ 

פאַרהייבט אייך ווי די לעמפּערטן און לייבן : | יהודה : יש יי 

און זאָל זיך פאַר דער פעסטונג יעדער שלאָגן 4 2 קאָן איך זיך זעלבסט אַלײן אַן עצה געבן. 

וי פאַר זיין קינד, זיין ווייב, צי פאַר זיין כלה. : : 

מיר הויבן אָן ! כאַקראָן : 

(עס הערט זיך דאָס הילכן פון די שלייד-מכשירים. נאָך אַ פּױזע ין ' וי װאָרהאַפטיק עס איז דער מיין פון קעניג 
קומט-אָן צו לויפן אַ קריגסמאַן) | האָט ער געלאָזט אייך שיקן פאַר אַ סימן 


שליחים פון דער אַקראַ גייען! 
(מאַקראָן מיט נאָך צוויי שליהים קומען-אָן, באַגלייט פון יהודהס 
קריגסלייט) 


(צו די שליחים) 
ווער זענט איר, פרעמדע לייט, און װאָס פאַרלאַנגט איר? 
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דעם קאָפּ פון מענעלאַאוסן. אָט איז ער! 


(גיט אַ צייכן איינעם פון די צוויי שליחים וועלכער ציט אַפער פון 
אונטער אַ פּאָלע, פּאַרהילט אין אַ טוך, מענעלאַאוסעס קאָפּ. פּױזע. 


פאַרבליפטקייט. אַלע קוקן מיט גרויס איבעראַשונג צו מענעלאַאן- 
סעס קאָפּ) 


און איצטער, גרויסע האַרן פון געשעצטן שונא, 

ווען אָטידער קאָפּ, װאָס יעדער זעט, קאָן מער נישט געבן 
קיין עצה קעגן אייך, איז נישט פאַראַן קיין שטערונג 
צום שליסן גלייך מיט אייך אַ בונד פון פרידן. 

פון איצטער אָן װעט אייך דערלויבט זיין פריי 

מתפּלל זיין אין אייער בית-המקדש. 

זאָגאַר דער קעניג זעלבסט וועט גלייך אַ קרבן ברענגען 
צו אייער גרויסן גאָט, וי אויך, פאַרשטײיט זיך, 

די ערבות-לייט די עלף באַפרײיען תיכף, 

מ'דאַרף אָפּשטעלן די שלאַכט, אַז איר זאָלט קאָנען 
באַקלערן זיך אויף געבן אונדז אַן ענטפער... 


(גיט אַ צייכן דעם שליח וועלכער דערלאַנגט יהודהן מענעלאַאוסעס 
קאָפּ. צו אַלע) 


דאָס איז פאַר אייערטוועגן, 


ניין, נישט נויטיק, 
איר קאָנט אים צונעמען צוריק פון דאַנען 
צוליב איין טייוול-קאָפּ אַן אָפּגעהאַקטן 
האָט נאָך יהודה נישט דעם קאָפּ פאַרלוירן !. 
איר קאָנט שוין גיין. איך שיק אייך גלייך דעם ענטפער. 


(שליחים אָפּ. פּױיזע. ביים גרעסטן טייל פון די קריגסלייט אַ שווער- 
קייט און געדריקטקייט. יהודה צו זיי) 


װאָס האָט איר גאָר די קעפּ אַראָפּגעלאָזן!! 

צי זאָל דאָס אפשר זיין צוליב דעם קאָפּ 

פון מענעלאַאוסן, װאָס טויטערהייט אַפילו 

שיקט אַנטיאָכוס אים צו אונדז מיט זיין שליחות 


פון נאַרן און פאַרפירן אונדז... װאָס שווייגט איר? 
(פּויזע) 
דער פיינט איז שאַלקהאַפטיק. צי דען באַנעמט איר גאָרנישט 


אַז אויב דער גאווהדיקער אַנטיאָכוס 
שיקט בעטן זיך ביי אונדז, האַלט שלעכט מיט אים שוין! 


איינער פון די קריגסלייט : 


דעם פיינט איז אפשר שלעכט, נאָר אונדז איז ערגער. 


אַ צווייטער : 
מיר האָבן נישט קיין כוח מער צו ליידן. 
די שווערדן פאַלן פון פאַרשמאַכטע אָרעמס. 


אַ דריטער: | 
מיר ווערן װייניקער פון טאָג צו טאָג, יהודה, 
די קעמפער שטאַרבן אויס פון דורשט און הונגער 
און זיי אַנטלויפן ווו די אויגן טראָגן. 
איז אוב עס שטרעקט זיך אויס צו אונדז אַ האַנט ' 
און בעט ביי אונדז.. 


שטימען * -- גערעכט.. 


--- אוודאי... 
(טומל. קולות. מחלוקת) 


שטילער ! 
(פּוֹיזע, באַרואיקונג) 


אַ קרינער : 
די האַנט, װאָס שטרעקט זיך אויס צו אונדז מכלומרשט 
מיט פריינטשאַפט, וויל בלויז אונדזער האַלדז דערגרייכן 


בכדי צו קאָנען פריינטלעך אים דערשטיקן... 


יהודה : 


(איראָניש) 
ס'וועט אַנטיאָכוס גלייך פאַר גאָט אַ קרבן ברענגען -- 
דערנאָך װעט ער אַליין אייך נעמען פאַר קרבנות. 
די פרייהייט איז קיין פרייהייט נישט כל-זמן 


!. ס'וועט אַנטיאָכוס זיצן אין דער פעסטונג, 


דער מוהל 


יהודה ; 


שטימען : 


דער מוהל 


פאַרשטעקט אין היימלאַנד וי אַ פייל אין האַרצן. 
לויפט ! לויפט ! ער ס'לויפט איז אַ פאַרעטער! 
און וועמען ס'וועט נישט אונדזער פייל דעריאָגן 
וועט אָניאָגן די קללה און פאַראַכטונג! 
(לעבהאַפטע באַוועגונגען און צייכנס פון איינשטימיקייט) 


באַװיליק אויסצוהערן מיך, יהודה. 

מיר האָבן זיך געשלאָגן פאַר אמונה, 

צו קאָנען פריי מתפּלל זיין צו דעם באַשעפער. 

איצט קאָנען מיר אָן ווייטערע קרבנות 

דערגרייכן אונדזער רעכט, במילא, מיין איך, 

קאָן יעדער זאָגן: אונדזער קאַמף איז מער נישט נויטיק. 


ווער זאָגט, נישט נויטיק מער, װער זאָגט!! מיר האָבן 

נישט בלויז געשלאָגן זיך פאַר גאָט אין הימל -- 

אויך פאַרן פאָלק אויף דרערד ! און צו דעם פאָלק 

דאַרף אַנטיאָכוס אונטערגעבן זיך װאָס שנעלער 
(באַוועגונג צווישן די פאַרזאַמלטע, טומל. צייכנס פון הסכמה) 


-- װאָס שנעלער אונטערגעבן זיך! 


-- װאָס שנעלער ! 
-- יהודה, אונדזער שטאָלץ און אונדזער גבורה ! 


+ 
+* 


(צו יהודהן) 
און װאָס װעט זיין דער ענטפער צו דער אַקראַ!ּ 


יהודה : 


שטימען : 


יהודה : 


יהודה : 


אַרױס! אַרױס פון פאָטערלאַנד אינגאַנצן! 


-- אַרױס ! 


עס זאָל אויף אונדזער ערד נישט בלייבן 
קיין שפּור פון פרעמדן מלכות און באַצווינגער 
און פונעם אייגענעם פאַרעטער, זיין באַדינער. 
דעם ענטפער אַנטיאָכוסן? אָט איז ער! 
(פאַלט צו ראַפּטום צו די שליידימכשירים, וועלכע הײבױאָן צו 
הילכן. יהודהס ברידער און אַנדערע קריגער טוען נאָך זיין בײישפּיל. 
אַנדערע פאַרנעמען זיך אַװעקצוגיין צו זייערע פּאָסטנס) 


דאָס איז דער ענטפער צו דער פעסטונג אַקראַ! 
פאַר אונדזער ערד, פאַר אונדזער מי און שפע! 

פאַר אונדזער זון, פאַר אונדזער בלאָען הימל ! 

פאַר אונדזער ברויט און וויין, פאַר אונדזער פּרי ! 

פאַר קאָנען אומגיין פריי מיט אונדזער אַקער 

אין אונדזער פעלד מיט אונדזער שווייס באַגאָסן ! 

נישט זיין פאַרשקלאַפט און נישט פאַרשקלאַפן קיינעם! 

(דאָס הילכן פון די קריגסימכשירים האַלטיאָן כסדר. ביי די לעצטע 
ווערטער טרעפט יהודהן אַ פייל פון שונא) 


(רופט אויס) 


יהודה פאַלט! 


(דאָס הילכן ווערט אַביסל שטילער. אַלגעמײנער אויפרודער) 
יהודה איז געטראָפן! 


(אונטערגעהאַלטן פון יונתן און שמעונען) 
יהודה פאַלט, נאָר זאָל ביי אייך דער מוט נישט פאַלן.. 


די הייליקע מלחמה דויערט ווייטער... 
(עס לויפן-אָן ראַפּטום קריגער פול מיט התלהבות) 
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שטימען פון רי אָנגעלאָפּענע : 
-- סימנים פון מפּלה אויף דער פעסטונג! 
-- די פעסטונג פאַלט ! די אַקראַ גיט זיך אונטער! 


(דערזעען יהודהן אַ פאַדװונדעטן און זייער התלהבות וערט פּלוצ 


חולדה : 
מיט העלדנמוט געפאַלן אָן אַ פּגימה... 


געאָפּפערט זיך פאַר דיר, פאַר דער גאולה... 
(באַװײזט אים דעם קינזשאַל) 


שגד :85 


על אפיל .אמ -2: ארוי אט 2 י.י : : 
אָי .4 4 5 4 = 4 יז 1 : 
6 : 8:. טי יי - שי ר אצו יי ימי 6 


1 
: 
וי 
; 
וו 
1 
ְ 
, 
י 
1 
4 
, 
, 
1 
4 .' 
7 
{ 
|| 
1 
18 
6 
1 
0 
4 
ו 
4 
1 
1 
1 
וי" 
' 


24),); 4 :2 = = 
יי יי 
50 -2:40265, יי יי יי 


יהודה : 


חולדה : 


יהורה : 


חולדה : 


יהודה : 


לינג פאַרמישט מיט אַנגסט און שוייגן. ביי די אַנדערע קריגער 
ווערט דער וייטיק צוליב יהודהן פאַרמישט מיט פרייד צוליב דער 


ידיעה פון די אָנגעלאָפּענע) 


(מיט אַ שטים פון דערלייכטערונג) 

אַ גליק, אַ גליק צו הערן דאָס כאָטש פאַרן שטאַרבן.. 
(חולדה באַווייזט זיך פּלוצלינג. לויפט-אָן מיט עטרהס שלייער-טוך 
אַ פאַרבלוטיקטן, אַ הויך-:אויפגעהויבענעם און צעפלאַטערטן) 


(מיט גרויס התלהבות) 
נצחון! פון דער אַקראַ קום איך! יובלט ! 
(דערזעט יהודהן אין זיין מצב און איר חתלהבות װערט מיטאַמאָל 
פאַרמישט מיט אַנגסט און באַאומרואיקונג) 
װאָס איז, יהודה ?... זע, איך ברענג נצחון !... 


אַ דאַנק, אַ דאַנק פאַר דער ידיעה, חולדה... 


(צו יהודהן) 
איך ברענג דאָס טוך פון זיג, דאָס טוך פון שלום.. 
דאָס טוך פון זויבערקייט און פון מסירתינפש -- 
עטרהס טוך פון טוט און פון גבורה.. 


(דערלאַנגט יהודהן דאָס טוך) 
ס'איז רויט פון בלוט... עטרהס בלוט... 


(נעמענדיק דאָס. טוך, פליסטערט) 
עטרהס... 


מיט דעם... אַלײין געבראַכט זיך פאַר אַ קרבן 

בכדי נישט זיין דעם פיינט קיין הילף און רעטונג 

און דיר נישט זיין אין שלאַכט קיין שום נסיון.. 
(דער נצחוןייובל הינטער דער בינע האַלט אָן) 


אַ דאַנק, אַ דאַנק דיר פאַר דער שליחות, חולדה... 
(צונויפדריקנדיק דאָס טוך) 
וי אינעם לעבן -- אויך אין טויט פאַראייניקט, 
דורך אונדזער בלוט, בײינאַנד אין שלאַכט פאַרגאָסן... 
זיי מוחל מיר פאַר אַלץ, פאַר אַלץ, עטרה... 
(דערפילט זיך ערגער) 
נעם, יונתן, מיין שװוערד, און טראָג זי ווייטער.. 
(אָנװייזנדיק אויף די אַרומיקע) 
און פיר זיי צו גאולה און צו פרייהייט... 
און מיך... קיין מודיעין... צו אונדזער פאָטער... 
איך שטאַרב... איך שטאַרב... דאָס פאָלק זאָל ווייטער לעבן.. 
(שטאַרבט. פּױזע. פון הינטער דער בינע הערט זיך כסדר דאָס 
יובלען פון די זיגער. יונתן דעקט איבער יהודהן מיט עטרהס 
שלייער-טוך. נעמט, צוזאַמען מיט זיינע דריי ברידער, אים אויף די 
אַקסלען. פון חולדהן, װאָס לאָזט זיך די ערשטע הינטער זיי, הערט 
זיך אַ וויינענדיקער שלוכץ, וועלכער גייט פאַרלוירן אין דעם 
אומאויפהערלעכן נצחון-יובל. די פיר ברידער מיטן מת איף די 
אַקסלען רירן פּאַמעלעך פון אָרט און אַלע נאָך זיי) 


(אָפּגײענדיק) 
קיין מודיעין... קיין מודיעין... יהודה, 
מיר פירן דיך אַװעק צו אונדזער פאָטער -- 
און צו די קינדער פונעם פאָלק אויף אײיביק. 


(סוף) 


אינהאַלט: 


אין הייליקעץ שפּורן 


די נישט-צעשיידטע אין טויטן-הויז 

די הטאר פן ואר מעששסהיט +.. 3 + ++- + 

באַלאַדע פונעם מאַן מיט דער בלום און פונעם מאַן 
16 6 ר בי אט ריר יי וי יי 

פטר". איטאער שצי 3אָ9ֿבֿ 4 . . - . 

אָראַדור יי 2 0 

פאַר אַ יידישער טיר אין פּאַריז . 

צום אָנדענק פון מענדל לאַנגער . 

מאַק גי 

ביינאַכט ביים צוקאָפּנס 

די זון פון אַפּריל . 


אַ לייטער צו דער זון 


אָדע צו דער מענטשלעכער שריפט . 

װאָלקנס ט ער יע = 2 

אויף דער לוויה פון פּאָל עלואַר  .‏ . . 

צום צוואנציקסטן יוביליי פון דער ;נייע פּרעסע" 
עס װועקט זיי אויף די נאַכט . . - . . 
לענין אין 1917 . . . . . . ' 
צום שמעטערלינג . 

א . אט עי טעשט 6 

רוחות, גייט אין אייער רו אַריין 

פיטער מערץ 1953 . 

קוק אָן, מײן קינד . 


ח. שוף -. . . : : 

דיין וויגל שטייט ביים טייך יאֵלו . 
ביי דיין בעטעלע געבויגן . : 
אי ר 27 5 6 2 
צום הונדערטסטן געבוירן"טאָג פון י. ל. 
מיי הי אט באטש" ר .. 6 
ויילוי וד שש ןך. יב בי 


יהודה המכבי 


(דראַמאַטישע פּאָעמע) . : 23773 


